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CLEVELANDSKE VESH 

-^Dnp 28. novembra se vrši 
birma pri fari sv. Vida, in 24., 
25., 29. novembra in 1, in 2. de 
cembra pa cerkveni bazar A 
dvorani nove šole. 

—Za nakup molitvenikov in 
rožnih vencev se botrom in bo-
tram priporoča Slovenska knji-
garna (Jos. Grdina), 6121 St. 
Clair Ave., Cleveland, O. 

—Kampanja za prispevke v 
Community fond se bo pričela 
19. novembra ter bo trajala do 
28. novembra. V teku je že 
kampanska organizacija, v ka-
teri bo delovalo nad 8,000 pro-
stovoljnih delavcev. To je že 
deseta kampanja Community 
fonda, katerega se je ustanovi-
lo, da se enkrat na leto zbere 
vsoto, ki je potrebna za vzdr-
žavo raznih dobrodelnih usta-
nov, mesto da bi vsaka ustano-
va posebej in ob drugem času 
apelira na javnost za pomoč 
Cilj letošnje kampanje j e zbra-
ti |4,600,000. Od te svote bo 
dobilo podporo tudi več katoli-
ških dobrodelnih zavodov. Ro-
jaki, odprite roke, odprite srce 
in pomagajte revežem lajšati 
gorje. 

—V nedeljo 25. novembt* bo 

ske pesmi. NastopilaHbo naj 
bolj izrazita slovenska pevka 
umetnica, gospa Pavla Lovšeto-
va s programom slovenskih pes-
mic, ki so vredne umetnice 
Koncert se priredi pod pokro-
viteljstvom društev "Slovenija" 
in "Zvon." Pričetek koncerta 
bo ob 8. uri zvečer v dvorani 
Slovenskega Narodnega Doma 
na 80. cesti. Vse slovensko ob-
činstvo iz Newburga kot tudi 
iz okolice se prijazno prosi, da 
pridejo prav gotovo na ta kon-
cert, kajti slišali bodo pesem 
ki bo tako blagodejno uplivala 
na njih srca. Vstopnice dobite 
že sedaj pri članih društva 
"Slovenija" in "Zvon. 

—V sredo zvečer dne 21. no-
vembra ob 8. uri bo v veliki 
dvorani javne knjižnice na 55 
cesti in St. Clair Ave. predava) 
Dr. F. J. Kern o svojem poto-
vanju po Evropi, zlasti po Ju 
goslaviji. Kazal bo tudi zani-
mive skioptičhe slike in premi-
kajoče slike, katere je povze 
sam v stari domovini. Preda-
vanje je poučno m obenem za-
bavno. Rojaki so vabljeni. 

—V spomin 10-letnice smrti 
Pokojnega rojaka John Krajca 
doma iz vasi Lipovec pri Ribni 
ci, ki je preminul dne 24. no-
vembra, 1918 v Clevelandu, O., 
«e bo brala sv. maša prihodnjo 
nedeljo 25. novembra v cerkvi 
sv. Vida ob 8, uri. Prošeni so 
vsi sorodniki, prijatelji in znan-
ci pokojnika, da se udeležijo te 
sv. maše. 

—Nanagloma je umrla dne 
17{ novembra okoli 3. ure zju-
traj Helena Hrovatin, stanujo-
ča na 1234 E. 61st St. Tu za-
pušča dva sina in hčer, Ivanko, 
Poročeno Poklar. Pokojnica je 
Prišla šele pred dvema mese-
coma iz stare domovine. Bodi 
Ji ohranjen blag spomin, pri-
zadet m sorodnikom pa naše so-
žalje! 

—Umrl je dne 13. novembra 
ob 5:30 zjutraj John Blatnik, 
8 t a r 56 let. Pokojni je bil do-
®a iz vasi Klopec, fara Hinje 
Pri Žužemberku. Tu zapušča 
soprogo, osem otrok in dve se-

IZ MINNES0TE 

SLAVNOST NA EVELETHU 

Eveletft, Minn. — Tukajšija 
Slovenska cerkev je dobila ve-
like, krasne orgle s piščali, ki 
so zopet nova olepšava naše cer-
kve, ki že zdaj slovi kot najlep-
ša in največja na Range. Orgle 
je izdelala firma Hilgren in 
Lane v Alliance, Ohio, imajo 
24 govorečih stapov in štiri vr-
ste pedalov v basu. Harmonič-
na melodija se menjava od pi, 
colo do B. Bourdox. 

Orgle imajo 1,371 delujočih 
piščalk in mnogo olepšujočih. 
Meddelujočimi piščalkami j e ne-
kaj zelo dragocenih in izdela-
nih v Nemčiji, kakor na primer 
flauta, ki stane sama «ad $300 
kakor trdi postavljalec orgel 
Mr. L. B. Brown iz Minneapolis 
sa. Delovanje orgel je Tubular 
Pneumatic. 

Tudi zanj na oblika bo nekaj 
krasnega, ko bo /Ugotovljena. 
Slovesna blagoslovitev orgel se 
bo vršila dne novembra pri 
večernicah ob 3. uri popoldne. 
Slovesno blagoslovljenje bo iz-
vršil Very Rev. John Schiffrer 
iz Chishoima, orglo bo po otvo-
ril gospod organist-iz jChisholm. 

Lato X I V . — VoL X I V . 

VESH IZ JUGOSLAVIJE 
POTNIŠKI PARNIK SE POTOPIL, 117 OSEB UTONILO ¥T . 

Umrla je dne 30. oktobra zve 
New York, 14. novembra. —Ičela voda prihajati v čoln, na č e r v Kranju v starosti 65 let 

Zopet se je pripetila velika ka- kar se je potopil. Najbolj gan- Katarina Puhar. 
tastrofa na morju s tem, da se 1 ji v in pretresljiv prizor je bil Umrla j « posestnica in hote-
je zadnji pondeljek, dne 12. no- tedaj, ko so v neki rešilni čoln I l i r k a v Rogatcu Olga Sporn 
vembra na odprtem morju 250 spravili 21 otrok? da jih rešijo. Zadela jo je srčna kap. 
milj od Hampton Roads, Va., Otročiči so eni stoehljaje, drugi I Smrt Slovenke 
potopil angleški potniški par-jjokaje čakali rfUtve. 
nik "Vestris, 

izmed navzočih slovenskih du 
hovnikov, petje bo pa oskrbe) 
domači pevski «bor. 

K tej slavnosti se prijazno 
vabijo vsi rojaki po Range, da 
si ogledajo in slišijo ubrane 
glasove orgel, ki so največje in 
najbolj umetne na celem Range 
in še morda dalje okrog. 

Velika slavnost elevelandskih 
Poljakov. 

V nedeljo, dne 11. novembra 
so Poljaki iz Clevelanda na slo-
vesen način obhajali desetletni-
co ustanovitve poljske republi-
ke. Slavnost se je vršila i 
mestnem avditoriju s pontifi 
kalno sv. mašo, katero je daro-
val škof Rt. Rev. Joseph 
Schrembs. Iste se je udeleži 
lo nad deset tisoč oseb. 

stri, v starem kraju pa očeta 
in dva brata. Bil je član dru-
štva Baraga C. O. F. Bodi mu 
ohranjen blag spomin, preosta-
lim pa naše sožalje! 

—Umrla je Jennie Grebene, 
rojena Russ, stara 44 let. V 
Clevelandu je bivala 22 let 
Doma je bila iz Travnika, Loš-
ki Potok. Tu zapušča soproga 
in sedem nedorastlih otrok. Bi-
la je članica društva Srca Mari-
ie (staro). Naj počiva .V miru I 
Preostalim članom družine gre 
naše globoko sožalje! 

—Preminula je 17. novembra 
zjutraj ob 1. uri Anna Kateren, 
v starosti 36 let, stanujoča na 
1420 E. 49th St. Doma je bila 
iz Studenca pri Krškem, kjer 
zapušča mater, dve sestri in 
dva brata. Bila je članica dru-
štva Carniola Tent, št. 493 TM. 
in društva St. Clair Grove, št. 
98 W. O. W. Tukaj zapušča so-
proga in tri otroke. Bodi ji 
ohranjen blag spomin, preosta-
lim pa naše sožalje! 

—Resno je zbolel Mr. Ignac 
Smuk, 6220 S t Clair Ave., po-
slovodja New York Dry Clean-
ing Co., glavni odbornik Slo-
venske Dobrodelne Zveze ter 
dolgoleten aktivni društveni de-
lavec. Delavnemu rojaku želi-
mo, da bi čim preje okreval. 

v tujini 
_ _ . Ko s o | v Gladbecku je dne 1«. oktobra 

ki je bil nama- jih dvigali s čolnom vred s par- "mrla rrospa Ana Resnik, roje-
njen v Južno Ameriko. Doslej I nika, se je neki tovor ladje pre- 1111 vdova Poglajen. Ro-
se je dognalo, da se je s parni- vrnil nanje; šest otrok je bilo I J e n a je bila leta 1867 v Smart-
kom vred potopilo 117 oseb in pri tem na mestu ubitih; čoln i | n e m P " Litiji. Leta 1899 je 
sicer 71 potnikov ter 46 mož po- vsemi otroci vred se je vsled zapustila s svojim možem Jane-
sadke ali mornarjev. Med po- tega nagnil in prevrnil v morje; z o m Poglajen svojo domovino 
nesrečenimi so večinoma ženske vsi otroci so utonili. Tako se i n i e Potem bivala v Gladbecku. 
in otroci, tud^ kapitan pamika je med reševanjem potopilo tudi P o 8 r m*i svojega prvega moža 
Will'am J. Carey je utonil, še troje drugih rešilnih čolnov » ¿e Poročila z Francetom Res-
Med dosedaj rešenimi je 68 s potniki vred. nik. 
potnikov in 102 člana moitva. Vlada odredila preiskavo. Utopljenec v Krki. V bližini 

Vzrok nesreče. New Ycrk, N. 16. novem- p e n t Petra pri Novem mestu je 
Vzrok nesreče se pripisuje bra. — Dañas. je hilo pred tu- dne 25. oktobra potegnil mli-

malomarnosti parobrodne druž- I kaj^njegazvezinei* k o m i s a r j a nar Rifelj iz Krke utopljenca, 
be Lampert & Holt in častni- Pozvanih "lest očividcev ali re- k i J® m o r a l biti že par tednov 
kom parnika "Vestris;" parnik š e n i h potnikov ponesrečenega v v o d i - Oblečen je bil v delav-
je bil že precej star in izrabljen. P^mjjfcL "Vestris." Ti so pod n i š k o obleko* pokrivalo je imel 
Predno je odpljul dne 11. no- prisegolSJéWli, da zadene glav- Izatlačeno za srajco, okrog vratu 
vembra iz New Yorka, je bil le n a krivda parobrodno družbo P® J*e i m e l zadrgnjeno vrvico, 
površno pregledan in nič po- Lambert A Holt, lcar je imela P " pregledovanju so našli pri 
pravljen. slabe častnike in igoštvo brez njem na pločici z žebljem začr 

Takoj prvi dan, ko se j e par- discipline, alabe (trhle) rešilne Itano označbo: "Pogrešani 
nik nahajal na visokem morju, Solne in pasove in da je moštvo Ostanek iz St. Lovrenca." Ob-
j e pridela voda prihajati skozi Prekasno opomnift potnike na I Peščeni orožniki so ugotovili 
- ' " " 'rošitev. Pri y s w t e n se mor-1 da je útqpljenefj res neki Franc 

»ar j i niso doatt o z § 4 » m potni- tOatafeak*. Jnizar. iz St. Lovrenca 
ke. ampak so gledali v prvi vr- ' P " Veliki Loki, ki je dne 8. ok 
sti, da se sami reši je. * Priče tobra neznanokam' zdoma izgi 
potrjujejo, da so zamorski'mor- M - Zdravniško raztelesenje \ 
narji prisilili može, ki so že bi- PetrU je dognalo, da o nasil 

večji množini v parnik. Morje IM v rešilnih Čolnih poleg svojih n i smrti ni govora, 
je bilo ta dan in naslednji dan 8°Prog — zapustiti čoln, samo, I z vilami je udaril neki užit-

šča premoga. " Neki nslužbeiU 
je skušal luknjo za silo zajrtlf z 
neko desko, toda to delo 
redil le bolj površno, v s l i f č e -
sar je voda prihajala vedno v 

zelo viharno, da je metalo par-Jd a 8 0 zamorci njih mesta za-11 :ar v Hrastju pri Cerkljah ob 
nik kakorjgračko. Na parni-| vzeli in se rešili in zato se je K f ki Janeza Gramca s tako si-
ku se je nahajalo 326 potnikov rešilo največ moštva. ;o, da je ta vsled poškodb v bol-

moštvom vred. Predno se je parnik "Vestris" n i c i umrl. 
Kapitan Carey,. uvidevši veli- Potopil, ni bilo videti na krovu Žganje usmrtilo otroka. Že 

ko nevarnost, je res naročil ra- kvzemši kapitana nobenega P " naših ljudeh v Sloveniji, še 
dio operatorju že prvi dan, da drugega častnika;- moštvo je M i Pa doli na jugu ni prav nič 
naj odpošlje SOS klice za po- ravnalo brez kake discipline p o I čudnega, da dajejo starejši 
moč, kar se je izvršilo. Je pa 8 V°iem, kakor je hotelo. Na- mlajšim piti žganje, čeprav vča-
kmalu zatem to obvestilo usta. mesto da bi spravili najprvo že-| s i h ž e najmanjša količina za-
vil, oziroma preklical. Sele 20 n e i n otroke v rešilne čolne, jeldostuje, da zastrupi slabotni 
ur potem, ko je bil parnik ved- P® moštvo iste vporabilo in pre- otroški organizem. 1 
no v večji nevarnosti vsled do- p u s t i l ° Potnike usodi. (posledic more to privesti, govo-
hajaj&če vode, je radio opera- J u t r i bo zvezni komisar po- r i Jasno slučaj, ki se je pripetil 
tor ponovno klical na pomoč. t v a l n a odgovor vse rešene mor- t e dni v vasi Otoku pri Vinkov-
Ako bi kapitan ne bil preklical n a r j e Potopljenega parnika. c i h - T a m je kmet Marko Galo-
prvega SOS signala, bi bili lah- P a r n i k a - Vsekako bo vlada tu- v - č k u h a l žganje. To so vedeli 
ko vsi potniki z moštvom vred zahtevala od p a r o b r o d n e tudi otroci iz sosedstva. Pet-
pravočasno rešeni. Radio ope- d ružbe Lamport & Holt primer- l e tni Marko Andolovič in štiri-
rator je ostal do zadnjega tre- n o odškodnino vsled povzročene I e t n i Adam Ozdanovic sta šla 
notka v svoji kabini in se je s m r t i tolikega števila ameriških Prosit "deda" Marka, naj jima 

i — « . — j — I državljanov. |da piti žganja. Marko ««» i» 

VOLITEV PREDSEDNIKA 
Washington, D* C. —• Herberi 

C. Hoover bo formalno izvoljen 
predsednikom Združenih držav 
šele prvo sredo meseca janu-
arja prihodnjega leta, to bo dnt 
2. januarja, 1929. 

Označeni dan se bodo zbrali 
vsi, dne 6. novembra izvoljeni 
predsedniški elektorji in sicer 
v glavnem mestu vsake države, 
da glasujejo z listki za novega 
predsednika. Hoover bo dobil 

40 državah 444 elektoralnih 
glasov, governer Smith pa 87 
izmed elektorjev osem držav, 
ali baš toliko, kolikor jih je 
dobil vsak na dan narodnih vo-
litev 6. novembra. 

Število elektorjev vsake drža-
ve se opira na število senator-
jev in kongresnikov v isti drža-
vi. Tako skupino ima na pri-
mer država New York 45 elek-
torjev, država Wyoming pa sa-
mo tri. Senatorjev je v višji 
zbornici 96, kongresna zbornica 
šteje pa 435 ljudskih zastopni-
kov; torej 531 vseh skupaj; to 
liko je tudi predsedniških elek-
torjev. Ako dobi kandidat po-
ovico teh glasov (266), se sma-

rta izvoljenim. 
Zadnji kongres je prem en H 

PO VOLITVAH 
MODERNA "SVETA VOJNA* 

Clevelandski dnevnik "Press" 
je priobčil zadnji teden uvodni 
članek pod gori označenim na-
slovom. Avtor tega Članka pri-
merja zadnje predsedniške vo-
litve s križarsko vojno in jasno 
povdarja korupcijo današnje 
politike v Združenih državah, 
pri kateri igra fanatizem glav-
no vlogo in da je bil baš fana-
tizem vzrok Smithovega pora-
za. "Press" piše o tem sledeče: 

Senator Norris priznava, da 
jo je governer Smith zavozil * 
svojo platformo glede prohibi-
cije. Da, to je resnica; tegO 
mišljenja smo tudi mi. Tod! 
senator Norris ne omenja dej-
stva, da je preveč fanatičnih 
suhačev borbo glede prohibicije 
pretvorilo v moderno 'sveto voj-
no,' slično križarski vojni v 
srednjem veku. 

"Tako vojno vodi danes An-
tisalonska liga s svojimi pri-
staši. Ti moderni križarji se 
ne ozirajo na to, da njih početje 
in prohibicija povzroča vladi 
slabe posledice, ameriškemu 
ljudstvu pa demoralizacijo, oni 
bi je jo svoj neizprosen boj dalje 

datum zasedanja etektoralnega pod zastavo fanatisma, kakor 

kot junak svojega poklica 
parnikom vred ponesrečil. 

Prva pomo& 
Na kraj nesreče sta najprvo 

Odpomoč farmarjem. 

se je 
najprej branil, nato pa se je dal 
pregovoriti. Otrokoma je topla 
in dišeča slivovka zelo ugajala. 
Ko sta šla oba otroka domov, 
se je petletni Marko med potjo 

dospela ameriški parnik "Ship-1M W a s h l n« t<>n. — Senator M c 
per" in nemški parnik "Ber- . y ž e P"hodnji m e s e c , - r ~ ~ 7 ~ T " V " " V 
lin;" kasneje je pa prispelo še o z , r o m a k m a l " Po otvoritvi kon- »grudil na tla in kmalu nato 
več druirih ladii. ki a « r « 5 « . l a s n e g a zasedanja zbornice umrl. Zdravniška obdukcija je 

predložil svoj novi zakonski na- ugotovila, da je smrt nastopila 
črt v prilog farmarjem. Vsled zaradi zastrupljenja z alkoho-
tega ne bo potreba novemu | l ° m -

Otvoritev novega mosta čez 
Kokro pri Kranju. V sredo dne 

danja, ko nastopi svoj urad. I3 1 - oktobra je bil otvorjen novi 
McNary se je o tej zadevi m o 8 t č e z Kokro v Kranju. Važ-

pred nedavnim posvetoval s n a prometna žila, ki veže pro-
predsednikom Coolidgem in se- cvitajočo metropolo Gorenjske 
natorjem Reedom iz Pennsylva- z osrčjem Kamniških Alp, Ko-
nije. Oba sta mnenja, da to k r s k o dolino in Jezersko, je s 
zadevo lahko še stari kongres tem objektom zopet sklenjena, 
reši. Istega mnenja j e tudi Gradbena direkcija v Ljubljani 
mnogo kongresnikov obeh poli- Me v s v r h o preizkušnje mosta 
tičnih strank z ozirom na to, odredila komisija, obstoječa iz 
ker j e odpomoč farmarjem zelo inženirja R. Zajca, inspek-
— ' torja inženirja Orla in inženirja 

P. Miklavca. Udeležil se je pre-
izkušnje nadalje gospod profe-
sor dr. inženir A. Kari, kateri 
je vršil poizkuse z najmodernej-
šimi parati. 

V Ljubljani se je popilo v le-

več drugih ladij, ki so reše-
vale ponesrečence plavajoče po 
morju. Mnogo izmed teh je 
plavalo po več ur, predno so bi-, ^. J ., -

potegnjeni na varno; dosti f . 8 e d n l k u H<*>verju skliceva-
jih je pa med plavanjem one-1 P ^ b n e g a kongresnega zase-
moglo in utonilo. Zdravnik par-
nika "American Shipper" je 
oreiskal skoro vse rešence; 20 
izmed njih je bilo nevarno ra-
njenih ter je moral izvršiti več 
zasilnih operacij. 

Pretresljivi prizori. 
Ko se je jel parnik "Vestris*' 

že nagibati, je nastala nepopis-
na panika. Potniki so vsi pre-
strašeni hiteli v rešilne čolne, 
drugi so pa z rešilnimi pasovi 
poskakali v morje. Velika 
krivda zadene pri tom paro-
brodno družbo, ker j e imela že 
stare in slabe rešilne čolne in 
pasove. Ko so neki čoln z 82 
potniki spustili v morje, j e pri-

colegija z drugega pondeljka 
.anuarju na prvo sredo istega 
meseca. 

Po dovršenem glasovanju 
elektorjev, se glasovnice urad-
no preštejejo ter iste po poseb-
nih odposlancih pošlje držav-
nemu tajniku in tajniku senat-
ne zbornice v Washington. Izid 
glasovanja mora governer vsa-
ke države uradno potrditi. 

Drugo sredo meseca februar-
ja, 1929 se bo pri skupnem za-
sedanju obeh zbornic vpričo 
predsednika senata še enkrat 
pregledalo in preštelo glasovni-
ce elektorjev, nakar bosta obe 
zbornici formalno naznanili pra-
vilno izvolitev novega predsed-
nika in podpredsednika. 

Iz tega lahko razvidimo, dr 
se vrši glasovanje za predsedni-
ka Združenih držav — trikrat; 
to je način, kakoršnega določa 
zvezna ustava 

šnega še ne pomni zgodovina 
Združenih držav. Njih princip 
se je celo zamešal v politiko, ki 
deli danes naše ljudstvo v dve 
stranki, v suho in mokro. 

Ce računa vlada pri tem na 
kake morebitne uspehe, se zelo 
moti, kajti premembi prohicij-
ske postave, ki ljudstvu v obče 
ni.po volji bi ti fanatični sui-a-
či ne smeli nasprotovati; tako 
pa hočejo to fanatiki voditi ter 
zapovedovati naši vladi in na-
šemu ljudstvu." 

PRO-

Kvota za vsako krajevno 
društvo v jubilejni kampanji je 
BO novih članov ali članic. 

Naprej, za dosego cilja — 
35,000 članstva! 

nujna. 

Agitirajte za 
K. S. K. Jotooto! 

Ob 354etnici mora K. S. K.. . , __ 
J. šteti 35fi00 članov in članic. I tu 1927 vina tri milijone litrov, 

piva 1,200,000 litrov,, alkohola 
in likerjev 135,000 litrov. 

Vagon jabolk kot poročni dar. 
Te» dni so fotografirali vagon 
štajerskih jabolk, preden se je 
odpeljal na Holandsko. Ta va-
gon ima to posebnost, da je po-
klonjen nevesti nekega Holand-
ca, trgovca s sadjem. Jabolka 
so posebno skrbno izbrana. 

Požar je uničil hišo Radkovi-
ča v Orehovcu pri Kostanjevici. 

Ob suho vejo je zadel z nabi 
to puško Franc Kulovec iz Pra-
proč 13 pri Novem Mestu. Mo-
žu, ki je šel na lov, je švignil 
strel v ramo in jo zelo poškodo-
val. Odpeljali so ga v kandij-
sko bolnico. 

Novi zvonovi. Zadnjo nede-
ljo 4. novembra smo v Bojanja-
vas pri Metliki imeli posvetitev 
novih zvonov naše cerkve-po 
družnice. Zvonovi tehtajo oko 
li 720 kilogramov. Vlila nan 
jih je Strojna tovarna in livar-
na v Ljubljani. 

ZADNJE VOLITVE IN 
HIBICIJA. 

Washington. — Kmalu po do-
vršenih zadnjih narodnih vo-
litvah je podal predsednik Zve-
ze nasprotne prohibiciji svojo 
izjavo, v kateri trdi, da te vo-
litve ne pomenijo za suhače no-
bene zmage. H. C. Curran, 
predsednik te zveze celo trdi, da 
se njegovim pristašem nudi se-
daj še lepša priložnost v borbi 
za modifikacijo prohibicije kot 
sploh kdaj popred. 

Profesijonalni voditelji suha-
čev se sklicujejo na velik po-
raz predsedniškega kandidata 
Smitha. Dalje le-ti hvalijo juž-
ne države, ker so volile za Hoo-
verja in se veselijo, ker so su-
hači pridobili pet novih glasov 
v senatu, 25 pa v kongresu. 

Curran se pa pri tem skli-
cuje na velikansko število popu-
larnih glasov okrog 16 milijo-
nov, katere je dobil newyorski 
governer baš radi tega, ker je 
v svoji platformi odobraval mo-
difikacijo 18. amendmenta ali 
prohibicijske postave. Dalje 
navaja državo Montano, ki je 
pri zadnjih volitvah dne 6. no-
vembra zavrgla ponovno uved-
bo državne prohibicije in državo 
Massachusetts, ki je sprejela 
točko za odpravo prohibicijske 
postave z večino 250,000 gla-
sov. Baš za to točko je indi-
rektno glasovalo tudi ljudstvo 
po vseh večjih mestih s tem, da 
je volilo za governerja Smitha. 
Položaj glede prohibicije se to-
rej bistveno ni nič kaj zboljšal 
in nič poslabšal. 



DRUŠTVENE VESTI 
Is urada društva sv. Družine, 

št. 5, La Salle, DL 
S tem naznanjam vsem našim 

članom in članicam, da se bo vr-
šila glavna letna seja dne 2. 
decembra točno ob eni uri po-
poldne v dvorani cerkve sv. Ro-
ka. Prošeno je vse članstvo te-
ga društva, da se zanesljivo 
udeleži navedene seje, vsakdo 
naj pride, ker to bo glavna ali 
letna seja, kjer bo treba voliti 
novi odbor za leto 1929. To 
naznanilo in vabilo naj velja tu-
di za oddaljene člane, ki živijo 
izven društvenega sedeža, ozi-
roma iz mesta La Salle. 

Dragi mi sobratje in sestre, 
to naj bo za vse skupaj zelo va-
žen dan, ki naj bi nam pripo-
mogel kaj v korist društva. V 
lepi složnosit, miru in zastop-
nosti bomo dosegli napredek. 
Naše društvo šteje danes že 
208 članov in članic. To število 
se pa lahko še za dosti pomno-
ži. Na prihodnji seji si izvo-
lite tak odbor, da boste vsi ž 
njim zadovoljni. Glavno nače-
lo pri društvu je pa: mir, siož-
nost in odkritosrčnost med 
članstvom. Izberite si najbolj 
vešče in sposobne uradnike, ka-
tere sodite za zmožne po svo-
jem prepričanju. 

Važna opomba za naše član-
stvo! Nikar ne pozabite na 
svojo dolžnost napram društvu, 
kajti leto gre že h koncu. Kdor 
dolguje na asesmentu, naj sku-
ša vse urediti ter plačati zad-
nju dan do 18. decembra. Jaz 
odpošljem predpisani asesment 
običajno že 20. v mesecu; tako 
se bo tudi letni, ter mesečni ra-
čun pri društvih in Jednoti s 
tem dnem zaključilo. 

Ne pozabite! Kateri član se 
ne udeleži glavne letne seje me-
seca decembra, bo moral pla-
čati $1 kazni v društveno bla-
gajno; izvzeti so samo bolniki 
in oni, ki ta dan delajo. Upam, 
da bo vdeležba na prihodnji 
glavni seji velika. " " " 

S sobratskim pozdravom " 
J ose p h Spelich, tajnik. 

ZAHVALA 
V imenu našega društva sv. 

Cirila in Metoda, št. 8, Joliet; 
111., se vsem članom in članicam 
in posameznikom lepo zahvalju-
jemo za pomoč in izkazano na-
klonjenost povodom zadnje na-
še prireditve Card party, ki se 
je za vršila z največjim uspe-
hom. i 

Posebno se pa zahvaljujemo 
sledečim darovalcem in daro-
valkam: Mr. Martin Gorsich. 
Papesh Cash Grocery and Mar-
ket, Mr. Frank Terlep, Mr. Ed. 
Terlep, Miss Anna Terlep, Miss 
Angela Terlep, Mrs. John A. 
Tezak, Mr. in Mrs. Frank Mu-
star, Miss Mary Papesh, Mr 
Joseph Moren, Mr. in Mrs. Jo-
sep Jtakar, Mr. John Kralj Jr.. 
Mr/Math Vranesh, Mr. in Mrs. 
Mathew Buchar, Mr. Thomas 
Buchar, Miss Josephine Buchar. 
Miss _ Stephanie Buchar, Mr. 
John Petric, Mr. Frank Duša 
Mr. Marko Znidarsich in Mr 
Martin Kambich Sr. 

Zahvaljujemo se tudi bratu 
John Kralj Sr., ki se je toliko 
potrudil, da je prodal največ ti* 
ketov v korist našega društva, 
in tudi bratu predsedniku Fran-
ku Terlepu, ki je tudi dosti pri-
pomogel s prodajo tiketov. 

Iskreno zahvalo izrekamo 
Miss Josephine Buchar, ki se je 
trudila s kupovanjem dobitkov 
in za njeno pomoč isti večer v 
Slovenia dvorani. '.Hvala tudi 
sledečim gospodičnam, ki so so-
delovale ž njo: Miss Rose Gal-
le, Miss Helen Barbich, Miss 
Mary Vranesich in Miss Helen 
Crnkovich. Vsem skupaj še 
enkrat najlepša hvala! 

Sobratski pozdrav 
Odbor. 

? -
po starem redu nismo mogli ta- čital vsa imena članov in Čla-" 
ke seje dopoldne končati, bo za- nic ob pol dveh popoldne in ka-
četek iste za eno uro prej. jterega ne bo do tega časa v 

Dalje je bilo sklenjeno, da se dvorani, ta bo moral plačati $1 
mora vsak član, ako šivi na far- kasni v društveno blagajno; 
mah v bližini Hibbinga ter v oproščeni so samo bolniki. Vpo-
bližnjih mestih, na primer števajte to vsi dobro, kajti 
Buhl, Keewatin, Na»hwauk in glavna seja je samo enkrat na 
Bowey udeležiti glavne seje in leto. Zakaj ne bi prišli saj en-
sicer pod kaznijo. Dolžnost je, krat na leto vsi skupaj in si 
da,se član vsaj enkrat na leto roke podali! Jaz ne vidim par 
udeleži seje. Torej ne pozabite članov že dve leti na seji. Čim 
dne 9. decembra, točno ob 9. 
uri dopoldne! 

S pozdravom 
Odbor društva sv. Barbare, št. 
40: 

John Powsha, predsednik; 
Louis Tratar, tajnik; 
Matt Hočevar, blagajnik. 

Iz urada društva sv. Alojzija, 
št. 52, Indianapolis, Ind. 

Tem potom uljudno vabim 
vse člane našega društva, da se 
polno številno udeleže prihod-
nje seje dne 2. decembra v na-
vadnih prostorih, kajti to bo 
glavna letna seja. Kateri se 
iste ne udeleži, zapade $1 kazni 
kakor določujejo pravila; opro-
ščeni so samo bolniki ter člani-
ce in člani na*potnih listih; ako 
je pa mogoče tudi omenjenim 
prisostovati, so enako dobro do-
šli. 

Na zadnji redni seji je bilo 
sklenjeno, da se prične na de-
cembrski (prihodnji) seji ases-
ment pobirati že ob 12:30 po-
poldne, lahko pa prinesete ases-
ment na moj dom dopoldne. 
Ob 3. uri popoldne se bo čita-
lo imenik članov; tedaj morate 
biti vsi navzoči. Pridite torej 
saj na to važno sejo vsi, da ne 
bo potem morda kdo oporekal, 
kaj mu je, ali kaj mu ni po vo-
lji. Pridite na sejo pa tam po-
vejte svoje mnenje, da se ne 
boste potem jezili nad tajnikom 
kakor je navada. 

Opominjam pa tudi vse one. 
ki so zaostali z društvenim 
asesmentom, da ves svoj dolg 
poravnate saj v decembru, da 
mi bo mogoče izročiti čiste ra-
rtme"prihodnjemu odboru."*"Pro-
sim vse prizadete brez izjeme, 

večkrat pridete na sejo, tem 
Boljše bo za društvo. Jaz vem, 
da pri našem društvu ni nič 
"rudečih," torej nič strahu! 

Ponovno vas uljudno vabim 
in prosim, da pridete vsi na 
glavno sejo in si izberite dober 
odbor. Ne glejte na sorodstvo, 
ne na kako zamero in ne na pri-
jateljstvo, kajti pri društvu in 
Jednoti smo si vsi enaki, vsak 
mora plačevati svoje prispevke 
in se pokoriti enakim pravilom 
Pri volitvah ne glejte ne na Pe-
tra, ne na Pavla glede kake za-
mere, ampak volite po svojem 
najboljšem prepričanju najbolj-
šega kandidata. 

Naše društvo še precej lepe 
napreduje, a bi lahko še bolje. 
Treba bo zopet zasukati rokave 
in iti na agitacijsko delo. Jaz 
obžalujem one, ki so vzeli 
zdravniške liste in se dali pre-
iskati po Jednotinem vrhovnem 
zdravniku Dr. Jos. V. Grahe-
ku. Doktor je odobril par na-
ših mladih čvrstih fantov, toda 
ti so se zbali in pustili naše 
društvo. Jaz pravim: Bog, 
odpusti jim, ker ne vedo kaj 
delajo! Prišel bo enkrat čas. 
da bi radi stopili v naše vrste, 
toda takrat bo morda že pre-
kasno trkati na vrata! 

S pozdravom 
Joseph Kofalt, tajnik. 

iz urada društva sv. Marije 
Magdalene, št. 162, Clevcland,0 

V nedeljo, dne 25. novembra 
lf-28 bo naše društvo sv. Mari 
je Magdalene, priredilo ples-
no veselico v Knausovi dvorani 
ob 7. uri zvečer, kamor se naj-
uljudnejše vabij^^jse"n¿¡se~<!pa 
niče, njih. sorodima^pfijattJjj 

da to vpoštevate. Upam, da ne in znanci. Vkbljeni so tudi čla-
bo nobenega med nami, ki bi š e ; n j i n članice naših sobratskih 
zadnji mesec v letu prezrl moje 
opomine itd. 

Končno se zahvaljujem vsem, 
ki ste mi šli na roko ter sode-
lovali z menoj. Upam in želim, 
da boste šli novemu tajniku in 
odboru še bolj na roke! 

S sobratskim pozdravom 
Frank Urajnar, tajnik. 

Vabilo. 
Društvo Friderik Baraga, št 

33 K. S^ K. Jednote, Chisholm, 
Minn., uljudno vabi vse člane 
n članice društva, kakor tudi 

vse druge Slovence v okolici, da 
se udeleže naše društvene ve-
selice na Zahvalni dan dne 29. 
novembra t. 1. Veselica se bo 
vršila v Mahnetovi dvorani ob 
8. uri zvečer. Za dobro zabavo 
bo preskrbljen^^ vseh ozirih. 
Ker bo to edina zabava našega 
društva v tekočem letu, zato 
upamo, da bo vsak član ali čla-
nica prišel na to prireditev. 

Z bratskim pozdravom 
Jchn J. Sterle, tajnik. 

Vabilo na glavno 3ejo. 
Članom in Članicam našega 

društva sv» Družine, št. 136, 

društev. Pridite in posetite nas 
na tej naši prireditvi, ki bo tik 
pred adventom. Kdor bo prišel 
mu ne bo žal, ker pri Magdalen-
cah je vedno luštno. Pristna 
demača godba, bo nas držala 
vse bolj kviško kakoi^pri tleh. 
Naših kuharic in kelnaric pa še 
omenjati ni treba, ker so že 
itak znane po celi naselbini. 
Vsak že ve, da kjer so one, je 
prigrizek izvrsten, in grlo-hla-
dilnijj/na mestu. 

Pridite in udeležite se; po-
veselimo se skupaj še enkrat 
predno nastopi advetni čas. 

Kličem torej vsem skupaj! 
Na svidenje 25. novembra, 1928 
v Knausovi dvorani ob 7. uri 
zvečer! 

Pozdrav vsem skupaj 
Marija Hochevar, tajnica. 

iz urada društva sv. Jožefa, št 
169, Cleveland, O. 

V prijetno dolžnost si šte-
jem na tem mestu zopet nasto-
piti z malim dopisom. Kar se 
pa sedaj skoro drugega ne piše 
in čita kakor o jesenskih vese-
licah ter zabavah raznih dru-
L te v, za to vam tudi jaz, cen je-

Willard, Wis., se naznanja, da' ni bratje in sestre naznanjam, 
se vrši glavna letna seja v ne- i ila priredi naše društvo sv. Jo-
dcljo, dne 2. decembra takoj pc ' žefa svojo veselico dne 29. no-
prvi sv. maši. Prosim vas, da j vembra, na Zahvalni dan 
se kolikor mogoče v velikem (Thanksgiving Day). Pričetek 
številu udeležite te seje. Na 'ob 7. uri zvečer v Slovenskem 
tej seji bo treba izvoliti odbor Domu na Holmes Ave.; vstop-
za leto 1929 in tudi več važ- nina samo 35 centov, 
nih točk se mora rešiti, kar bo ' Cenjeni mi bratje in sestre, 
v korist društva in Jednote. ker bo ta veselica prirejena v 
Pridite torej vsi. Po volitvi korist društvene blagajne, zato 

Pczor, člani društva sv. Barba-
re, št. 40, Hibbing, Minn. 

S tem se uradno naznanja, 
da bo prihodnja glavna seja 
dne 9. decembra ob 9. uri dopol-
dne namesto ob desetih. Ker 

sledi plačevanje asesmenta. 
S pozdravom 

Ludvik Perušek, tajnik. 

apeliram na vse članstvo naše-
ga društva, da se polnoštevilno 
udeležite tega zabavnega veče-
ra, kajti sklenjeno je bilo na se-

Iz urada društva sv. Valentina, ji» da mora vsak član in čla« 
št. 145, Beaver Falb, Pa. niča aktivnega oddelka kupiti 

Naznanjam vsem našim čla- vstopnico, katera stane samo 
nom in članicam sklep zadnje £5 centov. Torej upam in že-
seje z dne 11. novembra, da se lim, da kot še vselej se je naše 
vrši glavna letna seja dne 9. članstvo rado izkazalo za do-
decembra. Na tej seji si boste brobit društva, ker vpošteva 
izbrali novi odbor za leto 1929. načela društva in-Jednote. Pri-
Določeno je, da bo tajnik pre- čakujem, da boste tudi zdaj po-

kazali dobfro voljo In prišli na 
t^ zabavni veČeTi da se bomo še 
enkrat veselo in prijateljsko za-
bavali, pre&io zaključimo leto 
1928. Ker ho ravno Zahvalni 
dan, bomo imeli v dvorani tudi 
15 funtov težkega živega pu-
rana; eden ga bo gotovo dobil 
skoraj zastonj. Tikete dobite 
pri tajniku društva, tako izvo-
lite tudi vse tikete oddati zad-
nji čas do 25. novembra naše-
mu društvenemu tajniku. 

Na veselicah našega društva, 
ki je največje podporno dru-
štvo v Collinwoodu je bila ved-
no pristna domača in prvovrst-
na zabava, ker so se člani in 
članice še vedno' potrudili za do-
bro postrežbo, tako bo tudi 
zdaj. Torej rojaki in rojaki-
nje iz Collinwooda ter okolice, 
udeležite se te veselice, ne bo 
vam žal. Posebno pa ste pro-
šeni člani in Članice našega dru-
štva, da se polnoštevilno udele-
žite, kajti ker imamo vsi enake 
pravice, imejmo tudi enake dol-
žnosti. Na razpolago bo izbor-
na godba za plesaželjne; tudi s 
fino ohijsko kapljico bomo pre-
skrbljeni, ki vas bo razveselila. 
Kaj pa v kuhinji? Kdo ne po-
zna naših spretnih kuharic, ki 
bodo skrbele za najboljša 
okrepčila in jestvine, da ne bo 
dolg čas našini želodcem. 

Cenjeni bratje in sestre! Le-
to 1928 se nagiba h koncu ter 
imamo samo še eno sejo v tem 
letu, namreč 10. decembra. To 
bo tudi glavna seja, na kate-
ri si boste izbrali ter izvolili 
društvene uradnike za leto 
1929. Torej priporočam, kate-
¥i misli da ni^spolnil svoje dol-
žnosti napram Hrtištvu in Jed-
noti, da vporabi sedanji čas in 
priliko, da to stori, kajti kam-
panja za novo članstvo je še 
vodno odprta. Kateri še ni pri-
dobil nobenega novega člana al? 
članico, naj gre zdaj na delo. 
Peljite kandidata k" zdravniku 
Dr. Permetu, društveni tajnik 
vam bo pa da! vse listine in vsa 
navodila. OruStVobo zelo po-

vas,» pridvtt^ na 
sojo dne ^ M B f f l f o r u in pripe-
ljete -seboj Tt i f novih kandida-
tov. Na to sejo bo prišel tudi 
naš glavni predsednik brat An-
ton Grdina, ki bo zaprisegel no2" 
ve kandidate. 

Torej cenjeno občinstvo iz 
Clevelanda ter okolice, še en-
krat vas uljudno vabimo, da nas 
mnogoštevilno obiščete na naši 
veselici na Zahvalni dan. Na 
svidenje najnišem velikem za-
bavnem večeru! 

S sobratskim pozdravom 
Charles Krall, predsednik. 

ZAHVALA 
iz urada predsednice društva 

Marije Pomagaj, št. 190, 
Denver, CoJo. 

Dasiravno že malo pozno, 
vendar boljše kot nobenkrat — 
mc dolžnost veže, da se v ime-
nu našega društva prav lepo za-
hvalim vsem članicam našega 
društva, ki so se udeležile naše 
zadnje prirejene veselice dne 
20. oktobra. Posebna hvala naj 
velja članicam, oziroma sestram 
Mrs. F. Slivec in Mrs. M. Per-
me, ki so darovale dva lepa da-
rila, namizni prt in lepo poso-
do (piteher), kar smo vporabi-
li za dobitke. Hvala gre tudi 
Mrs. AmelijJ Švigel, ker je pro-
dala toliko tiketov. Pohvalo in 
priznanje zaslužijo tudi Mrs. 
A. Krašovec, Mrs. Mary Drob-
nič, Mrs. M. Koprivec, Mrs. 
Amelija Zalar, Mrs. Katarina 
Eppich, Mrs. K. Sneider, Mrs. 
Frances Sneider in Mrs. Ana 
S.mčič, ker so pripravile in 
skupaj nanesle vsakovrstna je-
dila, da nam ni bilo treba nič 
kupovati. Posebno pohvalo za-
služita Mr. in Mrs. Steve Mau-
ser, ker sta nam v resnici dosti 
pomagala in še posebej darova-
la Hvala tudi Mr. Geo. Pavla-
kovich in Mr. Joe Drobnič, ker 
eta pobirala tikete pri vratih in 
nam tako pomagala. Lopa hva-
la Mr. Anton in Mrs. Agnes 
Stare, ker sta nam bila vedno 
na roko in razpolago s svojim 
avtomobilom. Ne smem pa po-
zabiti tud* ¿ašega muzikanta 
Mr. Anton ZAlarja, ker nam je 

zaigral toliko starokrajskih 
polk in valčkov. Za nas bolj 
postarane, s štirimi križi na 
hrbtu in še več, so najbolj pri-
kladni starokrajski plesni ko-
madi. 

Torej še/ enkrat lepa hvala v 
imenu našega društva vsem čla-
nicam, ki so prodajale tikete, 
ki so iste kupile in katere so se 
te veselice udeležile. Vdelež-
ba je bila še precej povoljna, 
vendar bi bila lahko še večja 
od strani naših članic. Hvala 
tudi vsem društvom in našim 
prijateljem, ki so nas ta večei 
posetili, o priliki jim bomo ski* 
šale vrniti to naklonjenost. Fi« 
nančni uspeh naše zadnje vese-
lice je bil zelo povoljen. 

Kakor je bilo že enkrat po-
ročano, da bo polovica dobička 
te veselice namenjena naši slo-
venski katoliški šoli, je dru-
štvo v ta namen darovalo $50. 

Še enkrat vsem skupaj naj-
lepša zahvala. Ob enem pa tu-
di prosim naše članice, da bi 
bolj v velikem številu obiskova-
le seje. Zdaj je za seje 
najbolj primerna doba, ko se ne 
morete peljati venkaj na prosto, 
v zeleno naravo. Kako bo lepo, 
čc nas bo dosti zbranih na se-
jah! Lahko bomo pri tej prili-
ki kaj ukrenile za napredek 
društva. 

Ne pozabite pripeljati na pri-
hodnjo sejo kaj novih članic! 

S sosestrskim pozdravom 
Ana Virant, predsednica. 

VABILO NA VESELICO 
Naše društvo sv. Helene, št 

193, Collin wood, O., priredi v 
soboto večer dne 24. novembra 
plesno veselico v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. Priče-
tek ob 7:30 zvečer. Ta priredi-
tev se vrši v korist društvene 
blagajne za pokritje celoletnih 
stroškov, ker letos nismo imele 
nobenega piknika. Odbor vsled 
tega uljudno vabi vse naše čla-
nice in vsako posamezno, da se 
gotovo udeležite te zabave. Za-
čno vabimo tudi vsk cehjena 
ccllinivooditka' drtiŠtva" In i i 
Clevelanda ter Vso' naselbino, da 
nas obiščete. Vaše naklonje-
nosti ne bomo pozabili. ' Garan-
tiramo, da bo vsak udeleženec 
zadovoljen. Ne smemo vsega 
omeniti glede programa/ Ne 
bo samo ples, ampak na spore-
du bo tudi ženitovanje. Naje-
te imamo najboljše muzikante, 
ki bodo igrali mične komade za 
plesaželjne. Naravno, da bo 
tudi za želodec in grlo vse naj-
boljše preskrbljeno. Torej na 
svidenje na naši veselici dne 
21. novembra. Odbor. 

D O P I S I 
Enumclaw, Wash. — Tukaj 

jc nedavno umrl eden izmed pi-
jonirjev naše slovenske nasel-
bine, rojak John Pere, doma iz 
Stranske vasi, fara Sent Mihe! 
pri Novem mestu na Dolenj-
skem. V Ameriki je živel 40 
let. Prva štiri leta je bival na 
Calumetu, Mich., potem se je 
pa preselil semkaj v državo 
Washington, kjer si je tukaj 
kupil farmo; tu je živel do svo-
ie smrti. Pokojnik je spadal k 
našemu društvu Jezus Dobri 
Pastir, št. 32, K. S. K. Jedno-
te celih 32 let. Zapušča žalu-
jočo soprogo Frančiško Pere. 
štiri sinove in tri hčere. Bodi 
mu lahka ameriška zemlja! 

S pozdravom 
Joseph Malnerich, tajnik. 

SMRTNA KOSA 
Ely, Minn. — Kako negotovi 

so načrti in nade, katere se po- : 

gajajo v človeku, ko mu kažejo 
tja v daljno prihodnjost. Mno-
gokrat le puhle nade človekas 

zmotijo, da se ne zaveda, kje se 
nahaja njegov resničhi^položaj 
in ga to privede do skrajhosti: 
ko mu že bije zadnja ura, po-
tem se šele zave, v kakšnem po-
ložaju se nahaja. Končno pa 
spozna, da bo moral zapustiti 
vse Bvoje osnovane načrte in se 
preseliti — na drugi svet, ka-
mor ga kliče njegov Stvarnik. 

Dne 3. novembra zvečer se je 
naš- rojak George Piškur napo-

til po opravkih v mesto, Ko pa 
pride za par ulic dalje, ga je 
zadela srčna kap —^ in mrtev 
se je zgrudil na tla. *Na mestu 
se je takoj zbrala množica ljudi, 
kateri so ga prinesli v pogrebni 
zsvod slovenskega pogrebnika 
Štefana Banovec. 

Pokojni je bil star 62 let, ro-
jen na Poljanah pri Starem tr-
gu, okraj Črnomelj, hišna št. 
82. Tamkaj je zapustil svojo 
soprogo, ki je stara že 70 let. V 
Ameriki je bival že 28 let in si 
je s pridnim delom prihranil ne-
kaj tisoč dolarjev. Imel je tudi 
svoj lep in udoben dom. 

V Evelethu, Minn., zapušča 
eno omoženo sestro, Mrs. Heg-
ler, ter nekaj nečakinj. 

Pokojni je bil splošno pri-
ljubljen med svojimi znanci in 
prijatelj vsled svojega humorja 
in šaljivih dovtipov. Bil je tu-
di prijatelj lova za ribe in'div-' 
jačino. Na lovu smo se ž- njim 
večkrat sešli in smo sedeli sku-
paj na zeleni trati. Zdaj 'pa 
kar ne moremo verjeti, da ga 
ni več med nami, pa vendar —t 
ni ga. 

Njegovo svežo gomilo že kra-
sijo cvetlice in sedmero vencev, 
katere so mu poklonili v slovo 
njegovi znanci in prijatelji. — 
Naj počiva v miru! Vsem 
znancem in prijateljem pa naj 
ostane v blagem spominu. 

J. J. P. • 

PONESREČEN SLOVENSKI 
AVIJATIK 

Milwaukee, Wis., 10. novem-
bra. — Zadnji pondeljek, 5. no-
vembra, se je v Sheboyganu 
ubil mladi slovenski letalec Al-

jfred B. Ferko, star komaj 22 
let. Padel je iz višine 200 čev-

| Ijev v bližini mesta s svojim le-
talom "Waco 10" in obležal 
smrtno ranjen in nekaj ur kas-
neje je umrl v sheboygansk? 
bolnišnici. Pri padcu si je zdro-
bil lobanjo, čeljust in rebra in 
poškodovan je bil tudi v notra-
njosti. 

Mladi slovenski pilot je prav-
kar dovršil letalsko šolo in ime* 
je komaj 35 ur aktualne letal-
ske izkušnje. Pred tremi tedni 
je imel izpit in dobil je zvezno 
pilotsko licenco. Teoretski je 
bil dobro podkovan, ni pa imel 
še zadosti prakse in to je bile 
krivo, da si ni mogel uravnati 
letala, ko se je v zraku prekuc-

I nilo v "tal spin." 
Ferko je poletel v Sheboygan 

¡na obisk k svojim sorodnikom 
in mudil se je tam več dni. Le-
talo je imel shranjeno na ta-
mošnjem letališču. Dne 5. no-
vembra se je hotel vrniti do-
mov v Milwaukee in je pognal 
svoje letalo v zrok. Okrog 200 
oseb, ki so bile na letališču, je 
videlo tragedijo. Cim se je 
dvignil 200 čevljev visoko, je 
začel motor pokati in kašljati 
in takoj se je aeroplan poobesi) 

in vrteč se je treščil na tla. 
Ljudje so pohiteli k nesrečniku 
in ga nezavestnega potegnili is 
razvalin ter odpeljali v bolniš-
nico, kjer pa ni bilo več pomoči 

Ferko je že imel eno nesrečo 
pred tremi meseci, ko je zapo-
dil letalo na letališču Curtis v 
množico ljudi. Šest oseb je bi-
lo ranjenih in neka 65-letna 
ženska je kasneje umrla. 

Ferko je bil rojen v Jolietu. 
I1L, odkoder se je preselil v Mil-
waukee, Wis., s svojimi starišl 
Njegov oče, ki j e tudi že mrtev, 
je bil eden prvih slovenskih me-
sarjev v Milwaukee, Wis., pred 
16. leti je pa imel mesnico v 
Jolietu. 

Ponesrečeni mladi letalec je 
bil pokopan dne 9. novembra 
na katoliškem pokopališču Holy 
Cross ob veliki udeležbi prija-
teljev in znancev, kar znači, da' 
je bil dobro poznan in priljubi' 
Ijen. ' • ' "Proevfeta." * 

. t 0 ' I 

NAŠA PESEM 
KONCERTI A. ŠUBEU-A 
Chisholm, Minn., 25. novem-, 

bra, zvečer. 
Waukegan, III., 9. decembra, 

pooldne. 
Pueblo, Colo., 16. decembra, 

zvečer. 
KONCERTI GOSPE 

PAVLE LOVŠETOVE 
Farrell-Sharon, Pa., 24. no-

vembra. 
Newburg, O., 25. novembra. 
Collinwood, , O., (Slovenski 

Delavski Dom), 9. decembra. 

Detroit, Mich. — V noči med 
torkom in sredo, 5. in 7. novem-
bra je umrl v St. Mary's bol-
nišnici naš faran, Mr. Matija 
Simec. Vedeli smo bili, da je 
obstajala nevarnost za njegova 
življenje, ker rak v želodcu 
menda zlepa ne prestane ope-
racije, vendar je prišla smrt ne-
pričakovano. Zdravnik je tr-
dovratno trdil, da ni neposred-
ne nevarnosti; koliko je vedel, 
je pokazal izid. . . 

R^ini 'Matija je bfl doma iz 
Dragtetuša h a iftlenjsMm, kjer ** 
mu menda Se živi sestra, orno* 
žena Svetič. Sedaj je bil že 
prileten mož. Oženjen ni bil 
nikoli. Preden je prišel v De-
troit, je bil dolgo vrsto let na 
Calumetu. Posebne sreče men-
da ni imel v življenju in tu pa 
tam mu je bila po njegovi last-
ni izjavi usoda prav nemilu. 
Zato se je rad zapiral nekako 
sam vase in med ljudmi veljal 
bolj ali manj za čudaka. Ven-
dar je vsak vedel, da je bil raj-
ni Matija v globini svoje nara-
ve zelo plemenita duša, ne samo 
globoko veren vse svoje življe-
nje, temveč tudi blagega srca 
do ljudi in je vsakemu rad do-
bro storil. Bil je tudi mnogo 
bolj izobražen in omikan, kot bi 
mu bil človek prisodil na prvo 

(Dalje na 3. strani). 

VABILO! VABILO! 
na 

PLESNO VESELICO 
katero priredi 

DRUŠTVO SV. MARIJE MAGDALENE 
št. 162 K. S. K. J. Cleveland, O. 

V NEDELJO 25. NOV. 1928. V 
KNAUSOVI DVORANI 

pričetek ob 7 uri zvečer. 

Vsi Slovenci in Slovenke v Clevelandu in okolici, 
in vse članice se uljudno vabi da se udeležijo veselice 
katero priredi društvo sv. Marije Magdalene, št. 162 
K. S. K. J., tik pred adventom. Pridite da se skupaj 
prav po bratsko in sestersko razvedrimo in poveseli-
mo. Za dobro postrežbo, in zadovoljnost, pa vam 
jamči 

ODBOR. 



Mnogo je bral in Stu-
dfraHn če si M spustil z njim 
v podroben razgovor o tem aH 
onem, si se moral naravnost ču-
diti njegovemu izbornemu spo-
minu in iivljenjaki izkušenosti 

Ko se je pred dvema letoma 
začela ustanavljati naša župnija 
sv Janeza, je bil Matija med 
prvimi traven in takoj pristopil 
kot ustanovnik. Zvesto je ves 
¿as držal s cerkvijo in kot član 
društva Najsvetejšega Imena 
redno prihajal k službi božji in 
k sv. sakramentom. Še zadnji 
mesec, ko je za dober teden za 
poskušajo zapustil bolnico in ži-
vel v našem župnišču, j e prejel 
skupno z drugimi člani sv. za-
kramente. Žal, moral je kmalu 
nazaj in ni se več povrnil. 

Letos po novem letu že j e za 
čel nekako pešati. Ves j e bi) 
siromašen in včasih se je zdelo, 
da se mu bo pamet zmešala, ta-
ko je bil izgubljen. V tistih ča-
sih je bil morda temu ali one-
mu rojaku v nadlego. Gotovo 
je vsak iz srca rad ž njim po-
trpel, saj je vsak vedel kako je 
ž njim. To omenjam le zato, 
ker je pozneje sam pogosto po-
vdarjal, kako silno rad bi pro-
sil vse skupaj in vsakega pose-
bej odpuščanja. 

Zadnja dva meseca se mu je 
namreč glava zopet tako izbi-
strila, da je silno razsodno mis-
lil. In takrat se je pokazala zo-
pet v polni meri njegova srčna 
plemenitost. Za pretekle "ne-
rodnosti," kot je to sam imeno-
val, je bil kar preveč hud sam 
nase. Nekaterim je celo pisma 
pošiljal s prošnjo, naj mu opro-
stijo. Da je kot globoko veren 
katoliški mož tudi z Bogom kar 
najskrbneje uredil svoje raču-
ne, skoraj ni treba pripominja-
ti. Z vsem dobro oskrbljen za 
pot v večnost, je popolnoma 
vdano pričakoval božjega pova-
bila. Čudno je bilo kako pre-
pričan je bil, da bo kmalu umrl. 
Redek je bil nasmeh na njego-
vem obrazu, toda če si mu re-
kel, da* se zdravniki ugodno iz-
rziajo o njegovem stanju, se jf 
vselej pomilovalno nasmejal. 
Vsi zdravniki ne vedo, kako se 
počutim, je imel navado reči. 
"Z mojim življenjem je pri kra-
jtt." Pokazalo se je, da je imel 
prav. 

(Kar je imel premoženja, je 
večinoma že v bolezni razdal v 
dobre namene, nekaj pa tudi so-
rodnikom in prijateljem. Le 
u stroške v bolnici in za po-
greb je hotel obdržati. Med 
drugimi, ki se jih je spomnil, je 
tudi naša cerkev, za kar mu bo-
di Bog na priprošnjo sv. Janeza, 
obilen plačnik! 

Pogreb se je vršil v soboto 
dne 10. novembra zjutraj iz tu-
kaj šnega župnišča v cerkev in 
od tam na Mount Olivet cemete-
ry; Člani Najsvetejšega Ime-
na in drugi farani so se ga šte-
vilno udeležili. 

Ti pa počivaj v Bogu, dobri 
mož, in vživaj plačilo za boje, 

,ki si jih prestal v solzni dolini, 
in za vse dobro, kar si storil v 
življenju! Poročevalec. 

ti žal Pa veš kaj, ti imaš več 
žlahtnlkov na Gilbertu, Aurori, 
Virginiji, Chisholmu in celo na 
Hibbingu, če Se ne motim. Veš, 
kaj napravi? Povabi vse na 
Zahvalni dan, da pridejo v naš 
evtiethski avditorij, pa jih boš 
imel prav po ceni zbrane okrog 
sebe, saj na osebo pride samo 
borih 50 centov vstopnine." 

"Martin, imenitno si j o po-
gruntal. To bom res storil, še 
danes bom vse pismeno pova-
bil." j 

"France, ne pozabi povabiti 
tudi mladi 'svet, saj bo tudi za 
njfi dosti zabave. Bo namreč 
tudi mala igra v angleškem je-
ziku, po igrah sledi pa ples, da 
se bo vse treslo. Stavim, da se 
boš še ti zasukal s svojo Mar-
jano, pa morda še s kako mlado 
plesalko? Pa veš kaj, France, 
ne povabi samo žlahte, ampak 
sploh vse rojake po Range, ka-
tere poznaš." 

"Da, bom, Martin. Videl boš, 
da jih bom privabil na stotine." 

Torej na svidenje na Za-
ivalni dan zvečer v eveleth-
skem avditoriju." 

"Kaj pa, ali bo dobra mu-
zika?" 

"Tisto pa tisto. Igral bo 
Johnstonov orkester in s tem je 
vse povedano. Le nabrusi si 
pete, da se bo bolj lahko plesa-
o ! Gud ba j ! " 

Posluškovalec. 

Naše martinovanje v North 
Milwaukee, Wis. 

Milwaukee, Wis. — Pa naj 
tudi javnost zve, kako smo se 
imeli na Martinovo nedeljo v 
iorth Milwaukee pri rojaku 

John Ravnikarju. Prav tako 
je bilo in nič drugače. John je 
ta dan povabil več svojih prija-
teljev, da smo se skupaj zelo 
prijetno zabavali na čast sv. 
; Martina. 

Ko pridemo tja, sta nas Mr. 
Ravnikar in njegova žena prav 

gostoljubno sprejela. Miza je 
bila že pripravljena z razno-
vrstnimi jedili kakor na kaki 
ženitovanjski gostiji. Povabili 
so tudi mojstra Louis Jakšeta. 
ci je prav spretno na harmoni-
to igral. Pa smo se zavrteli in 

zaplesali rekoč: "Pridi le pridi 
sv. Martin . . . . " V resnici je 
bil to dan pristne domače slo-
venske zabave! 

Mr. John Ravnikar in njego-
va soproga Jennie spadata oba 

VAŽEN POGOVOR 
dveh rojakov na Adams Ave„ 

Eveleth, Mirni. 
"Ti, France, da ne boš poza-

bil na Zahvalni dan!" 
"Zakaj pa, Martin?" 
"No, ali še ne veš, kaj bo ta 

d a n v mestnem avditoriju?" 
"Kaj pa ? Jaz prav nič ne 

vem." 
*% no, Slovenci bodo imeli ta 

večer lepo igro." 
"Igro? Kakšno pa, Martin? 

Jaz nisem o tem ničesar slišal." 
"No, France, človek bi sodil, 

da imaš svoj plot s koruznico 
°bit, da ničesar ne slišiš. Saj 
je vendar že po celem Range 
fnano, da bodo naše slovenske 
igralke ta dan vprizorile krasno 
m pomenljivo igro "Smrt Mari-
je Device." Pravijo, da bo ta 
¡ira še lepša kakor j e bila 
'Lurška pastarica," ki so j o 
vprizorili lansko leto." 

"No, če je pa to res, bom pri-
W Pa še jaz v avditorij, kajti 
i*re zelo rad gledam." 

"Le pridi, France, ne bo 

k naši K. S. K. Jednoti. John 
je bil nekdaj uradnik društva 
sv. Janeza Evangelista, št. 66. 

Obema se prav lepo zahval ju 
jemo za vajuno postrežbo, pri 
jaznost in naklonjenost. Letoš-
nja Martinova nedelja nam 
ostane v trajnem spominu. 

S prijateljskim pozdravom 
' Eden izmed navzočih. 

ROJAKOM V DULUTH, MINN 
IN OKOLICI 

Naš slovenski umetnik, An-
ton Subelj, operni pevec iz 
Ljubljane priredi koncert s pet-
jem v nedeljo dne 25. novembra 
ob 8. uri zvečer v Y. W. C. A., 
2nd Ave. W and 2nd St. v Du-
luthu, Minn. 

Mr. Anton Subelj je mojster 
v svojem poklicu, in mi Slovenci 
bi ga lahko nazivali, da je slo-
venski Coruso. 

Meseca jul i j i t. 1. sem zdolaj 
podpisani imel priliko slišati 
naše mile slovenske pesmi iz gr-
la Anton Sublja. Priredil je bil 
pevski koncert na Ely, Minn. 
Njegove pesmi so napravile glo-
bok vtis na srca poslušalcev, in 
ganile so marsikaterega rojaka 
tako globoko do srca, da so mu 
solze veselja in radosti potekle 
iz njegovih oči. 

Ko človek čuje mile slovenske 
pesmi iz grla našega slovenske-
ga umetnika Anton Sublja, ga 
tako globoko ginejb, da ga za 
trenotek v duhu presele v nje-
govo rojstno domovino. Zdi se 
človeku kot da sliši glas zvona 
iz stolpa cerkve, kje je bil kr-
ščen in kamor je pohajal s svo-
jo materjo k službi božji. Na-
haja se v duhu na travnikih v 
njegovi rojstni domovini, kjer 
se je igral z otroci v mladih in 
nežnih letih; nahaja se na vasi, 
kjer je bil rojen in zdi se mu, 
da čuje domače slovenske pesmi 
iz grl mladih fantov, svojih 
nekdanjih tovarišev; naposled 
se mu zdi, k^t da bi v resnici 
bil doma v svoji rojstni domo-
vini v koči kjer je bil rojen in 
gledal v obraz svojo ljubo, ma-
ter in se Ž njo pogovarjal. 

Zatorej, rojaki Slovenci in 
ostali Jugoslovani v Duluthu in 
okolici, ne pozabite se vdeležiti 
omenjenega koncerta v nedeljo 
dne 25. novembra ob 8. uri zve-
čer v Y. W. C. A „ 2nd Ave., W. 
in 2nd St., Duluth, Minn. 

John Movern, 
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N E B E Š K A K R O N A 
ALI PREMIŠLJEVANJE O NEBESIH 

Nemški spisal 
Janez N. Stdger, duhovnik Jezusove družbe 

Poslovenil Janez Smuc, duhovnik goriške nadškofije. 
r f » » m » l H t » f I l l l H M M I i n 

"Ko sem to slišal, me silno 
mika poizvedeti, koliko dobrih 
del neki imam že jaz v tej knji-
gi. Pošepetam torej angelu na 
uho: 'Bi-li ne bilo mogoče po-
izvedeti, kaj je zapisanega na 
mojem listu?' — 'Zakaj pa ne,' 
odgovori angel ter takoj poišče 
med mnogimi listi mojega in 
mi ga da. Toda kako se zavza-
mem ali bolje rečeno prestra-
šim, ko vidim, da je moj list, 
izvzemši nekoliko vrstic, ves 
prazen. 'Je-li mogoče,' zakli-
čem, 'da nimam doslje nič za-
slug za nebesa, vsaj sem vendar 
toliko delal, zlasti za domovino, 
kateri sem marsikaj položil na 
oltar.' - - 'O prijatelj,' me za-
vrne angel, 'v te liste, iz kate-
rih obstoji knjiga življenja, za-
pisujemo samo to, kar storijo 
l jud je .za Boga in iz ljubezni 
do njega.' 

"Na to se vzbudim. Te sa-
nje presunejo kot oster meč 
moje srce. Živd sem občutil 
njegov pomen. Kaj pomaga 
človeku, če ves svet pridobi, če 
pa na svoji duši škodo trpi? Ta 
zemlja ni naša prava domovi-
na. Za kaj višjega smo ustvar-
jeni. Naše življenje ima le ta-
krat svojo veljavo za večnost, 
če ga posvetimo z dobrimi deli. 
Ker sem spoznal, da so te sanje 
vabilo božje milosti, začel sem 
resnobno misliti na spreobrnje-
nje. Ljubil sem sicer tudi od-

pravil že tu na zemlji toliko do-
brega, ki ga prejema od solnca, 
obnebja, zraka, zemlje, morja, 
svetlobe, teme, barv, sence, ro-
se, dežja, ptičev, rib, živali, 
dreves, zelišč in sladkega sad 
ja, kolike in brezštevilne dobro-
te si odmenil šele v nebeški do-
mačiji onim, ki te ljubijo. Če 
nam na zemlji, v tej temni ječi 
deliš toliko dobrot, koliko nam 
jih boš podeli) tam v kraljevi 
palači." • 

Kaj je sveti raj? Sveti raj 
je čudež božje vsegamogočno-
sti, iznajdba božje modrosti, vr-
hunec božje darljivosti, vredna 
cena božje odrešitve, dobrota 
tolika in tako neskončna, kakor 
je Bog sam; zakaj "nebesa so 
Bog," rekla je nekdaj sv. Tere-
zija. Zamore-li Bog nam kaj 
boljšega dati, kakor samega se-
be? Vse veselje in ugodnosti, 
ki jih nam Bog daje pakušati v 
tem življenju, so le pičle kap-
ljice, zajete iz morja sladkosti, 

katero bo Bog vstopil svoje 
izvoljene v nebesih, in vsa le-
pota, ki nas očara v tem živ-
ljenju, je le kakor temna svet-
loba brleče svečice proti svetlim 
žarkom opoldanskega solnca. 
Karkoli ima ta svet lepega in 
prijetnega, vse je le predčutek 
tega, kar nas čaka v nebesih. 
Oh sreča, oh lepota in slast, ka-
koršne nobeno oko ni videlo, 
uho ni slišalo in človeška srce 
ni občutilo, bo delež izvoljenih, 
ki bo njihova srca nasitil in jih 
za vselej potolažil. 

V tem svetem mestu ni bo-
lečin, ne žalosti, ne solz, ne trp-
ljenja, marveč preobilno čistega 
veselja in sladkega, neporušlji-
vega miru je ondi delež svetni-
kov. Ondi bodo vse imeli, kar 
bodo želeli, in nič jim ne bo 
ostalo, kar bi zamogli še želeti. 
Njih srce bo nasiteno in njih 
duša bo plavala v morju rajske 
slasti. Ne le vse dobrote, mar-
več Bog sam, izvirek vseh do-
brot, bo njih delež. Ta rajska 
radost prav za prav ne poj de v 
njih srca, marveč oni sami, du-

še svetnikov, ki so nebesa za-
služile, pojdejo v veselje Gos-
podovo, v njegovo neskončno 
blaženost." (Sv. Avguštin). 

Pa, o moj Bog, kako reven je 
človeški duh, in kako slab je 
človeški jezik! Kdo more z be-
sedo dopovedati, kar le po veri 
zapopademo in kar bomo nek-
daj, ako Bog da, v resnici spo-
znali in uživali. 

Poslušajmo, ' ka j svetniki o 
tem govore. Bog je dopusti) 
sv. Tereziji, ko se je ' zamaknila, 
pogledati v preddvore večnosti 
V svojem životopisu ona tako-
le govori: 

"Reči, ki sem jih videla tamf 

BO tolike in tako čudne, da naj-
manjša izmed njih dušo vso 
osupne in jo napolnuje za celo 
življenje z neskončnim sovra-
štvom do vsega posvetnega 
Kaj takega živa duša kar mis-
liti ne more. *Ta prikazen me 
tako razveseli |n moje srce za-
ziblje v tako sladko zadovolj-
nost, da ni izreči. In Gospod 
odkrivši mi te čudeže, reče: 

'Glej, moja hči, kaj izgubi-
jo, ki me razžalijo.' 

"Poglej v večnost," pravi da-
lje svetnica, " je mojo dušo take 
presunil in moje srce napolnil-s 
tolikim sovraštvom do vsega 
posvetnega, da sem odslej vse 
dobrote in ugodnosti tega sveta 
mela le za nečimurnost, dim ir 
až. Nekega dne se me loti mo-

ja navadna srčna bolezen, ir 
silno sem trpela. Kar pride ne-
ca gospa žlahtnega stanu, me 
kaj poveseli, kazaje mi drago-
cene bisere, zlasti pa drag lišp 
iz demanta. Smeh in pomilo-
vanje me posilita, ko sem vide-
a, kako revne stvari svet viso-

ko čisla, in se spomnila, kako 
'vse drugačne zaklade nam je 
Gospod pripravil v nebesih." 

Nekako tako je Gospod tudi 
sv. Katarini Sienski, ko se je 
zamaknila, pokazal žarek raj-
skega veličastva. Ko se je 
svetnica zopet zavedla, je kli-
cala : "Čudeže sem videla! 
Čudeže sem videla!" Njen spo-

vednik jo nagovarja, naj mu 
pove, kaj je videla. Toda ona 
odgovori: 

"Zelo napačno bi bilo se pre-
drzniti kaj takega. Človeške-
mu jeziku ni dano izraziti vred-
nost in krasoto nebeških zakla-
dov." 

Sv. Vincenc Fererij pravi: 
"Nebeško kraljestvo je take 

nezapopaljivo, da vse trpljenje 
tega življenja in celo bolečine, 
ki so jih svetniki prestajali, 
niso zadostna cena, da bi uži-
val zanjo, ne rečem nebesa, am-
pak eno samp uro nebeškega 
veselja." 

Poslušajmo naposled še sv 
Avguština, kaj govori o nebe-
sih : "Veličastvo večnega živ-
ljenja je toliko, da bi moral, ko 
bi ga tudi le en sam dan imel 
uživali, za sam ta dan brez šte-
vila let sovražiti vse bogastvo 
in veselje tega sveta. V nebe-
sih je vse, kar je ljubega in 
dragega, in ni mogoče še kaj 
želeti, kar bi ondi ne bilo. V 
nebsehi je vsa dobrota, in si-
cer neskončna dobrota, zakaj 
Bog sam, izvirek vseh dobrot, 
je sladak užitek izvoljenih, in 
gotovost, da ga bodo uživali na 
vse veke brez strahu in naveli-
čanja, je vrhunec njih blaže-
nosti. V tvoji neskončnosti in 
velikodušnosti, o Gospod, je 
skrito neskončno veselje za tvo-
je služabpike. Zakaj velik si, 
o Gospod, in neizmerna je tvoja 
velikost; brezštevilni so tvoji 
zakladi in neskončna je tvoja 
dobrota. Zato je tudi obdarilo, 
ki nas čaka v nebesih, neskon-
čno, brezštevilno in neizmerno. 
Zakaj velik si, in tvoji darovi 
so toliki, kolikoršen si ti, ti pa 
boš naše plačilo in naše zveli-
čanje. Torej bo Bog sam naša 
dovršena sreča. Na veke ga 
bomo gledali, na veke bodo 
puhteli plameni naše ljubezni 
in naših zahvalnih pesmij ne be 
nikdar konec. Ta je naša slad-
ka nada, da potem življenju 
začne novo življenje, ki bo tr-
pelo vekomaj. Ondi bo vse do-

vršeno, vse resnično, vse sveto 
in vse večno. 'Ondi bo pravič-
nost naša jed, modrost naša pi-
jača, neumrjočnost naš kinč in 
večnost naše prebivališče." 

3. Nebesa — kraljestvo. 
Sv. pismo opisuje v bukvah 

modrosti govorjenje bedakov 
tako-le: "Kratek in težaven je 
čas našega življenja in ni ga 
ohladila ob koncu človekovem; 
in za nobenega se ne ve, da bi 
se bil vrnil iz onega sveta . . 
Zatorej pridite in uživajmo pri-
čujoče dobrote ter hitro rabi-
mo stvari še v mladosti. Na-
polnujmo se z dragim vinom in 
mazili, in naj nam ne odide ča-
sov cvet. Venčajmo se s cvet-
licami, dokler ne zvenejo; naj 
ga ne bo travnika, da bi ga na-
ša sladnost ne prehodila. Nih-
če izmed nas ne bodi ločen od 
naše potrate; povsod puščajmo 
za seboj znamenja veselja, ker 
to je naš delež in to1 naša uso-
da; zakaj po tem življenju na? 
nikoli več ne bo." (Modr. 2) . 

Tako so govorili brezbožni 
bedaki pred več kakor štiri ti-
soč leti in žalibog nahajamo jih 
še dandanašnji mnogo^ki tako 
govore, ki ne poznajo Boga in 
večnosti ter si hočejo žejo pc 
blaženosti pogasiti s posvetni-
mi sladnostmi. Bog pa, da nam 
izpodbija vsak izgovor ter na? 
seznani s prihodnjo srečo, je po-
slal na svet svojega edinoro-
jenega Sina, ki nebesa dobro 
pozna in kateremu smemo ve-
rovati, karkoli nam pravi o 
njih. Poslušajmo torej, kaj go-
vori naš Zveličar o nebesih: 
Zlasti imenuje nebesa kralje-
stvo. "Na svetu ni strasti, ki 
bi človeka mikala tako, kakor 
vladoželjnost. Kraljevanje, vla-
danje ,to ti je zapopadek vse 
časti in slave, vsega bogastvr 

J in veselja, vse mogočnosti ir 
,sladkosti; z jedno besedo: obse-
ga vse posvetne dobrote. Kra-
ljevska krona ti je 1 vrhunec 
vseh človeških želja na svetu. 

(Dalje prihodnjič.) 

(Nadaljevanje) 

slej svojo domovino in skrbel 
za njen blagor, ali največjo 
skrb sem imel za svojo dušo in 
sklenil, se odslej držati poti 
čednosti in krščanskega življe-
nja tako zvesto, da dospem pc 
tem življenju v nebeško domo* 
vino." 

2. Nebesa — nada blaženost. 
Naše srce, ki vzdihuje le po 

sreči in blaženosti, ju vendar 
zastonj išče na svetu. Veselje, 
ki nam ga ponuja ta svet, je 
vse goljufivo in nezmožno na? 
v resnici osrečiti. Naj vidi člo-
vek karkoli je lepega in prijet-
nega, oko se vendar gledanja 
ne nasiti in naj pokuša vpe sla-
sti tega s veta, svojega srca 
vendar ukrotil ne bo; zmiraj bo 
hrepenel po večji ugodnosti. 
Naše življenje je velika zasta-
vica, je dolgo trpeča laž, pravi 
neki svetnik. Bog je vsadil 
tvoje srce neukrotljivo željo po 
neskončni večni blaženosti, da 
te opominja, da ne zemlja, 
marveč nebesa, posestvo nes-
končne dobrote, so tvoj poklic. 

"Človeško srce nima pokoja," 
povdarja sv. Avguštin iz svoje 
izkušnje, "dokler ne počiva v 
Bogu." In zares, le v nebesih, 
v svetem raju je prava sreča 
doma. Kakšna pa je nebeška 
sreča? Kaj je sveti raj? Sv 
Avguštin piše: 

"Če si ti, o moj Bog, revne-
mu in strohljivemu telesu pri-

Najboljše vstrežete svojcem 
v starem kraju, če jim za 
božično darilo pošljete 

Ameriške dolarje 
Slovenska North American 
banka Vam je na razpolago 
z najboljšo postrežbo. 
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Izvršujemo tudi pošiljatve rojakom, živečim izven Clevelanda. Pošljite nam »voto po 
poštni nakaznici ali bančnem draftu. 
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NAŠIM S0BRAT0M V KANADI 
V zadnji številki Glasila je naš brat glavni predsednik izra-

zil svoje priznanje društvu Kristusa Kralja, št. 226, Cleveland, 
Ohio, ker tako lepo napreduje. "Čast komur čast!" kličemo tu-
di mi; toda razmere in velika kompeticija v naši sedanji jubilej-
ni kampanji so nanesle tako, da ne smemo prezreti še enega 
krajevnega društva, ki tudi zelo napreduje. To priznanje in ta 
zasluga velja našim sobratom v Kanadi, in sicer društvu sv. 
Janeza Krstnika, št. 227 v Edmonton, Alta. 

Kdo bi si mislil, da bo kako naše krajevno društvo baš v 
Kanadi doseglo rekord vseh rekordov, kar hočemo črno na be-
lem dokazati. 

Društvo sv. Janeza Krstnika, št. 227 je pristopilo k naši 
Jednoti 21. avgusta letos z 20 člani. Kakor razvidno iz urad-
nega poročila, ki sledi prihodnji teden, je k označenemu društvu 
zadnji mesec (oktobra) pristopilo zopet 24 novih članov, tako da 
je štelo to društvo £oncem oktobra že 76 članov aktivnega od-
delka! S tem je postalo naše največje društvo kar jih imamo 
v Kanadi. 

Od dneva pristopa tega društva v našo Jednoto do konca 
oktobra je poteklo natančno 71 dni, oziroma dva meseca in 11 
dni, pa so naši navdušeni sobratje v Edmontonu dospeli že do 
tako velikega števila. Od dneva ustanovitve z ozirom na število 
prvih članov (20) do 31. oktobra so napredovali za 275 procen-
tov. S tako velikim in tako hitrim napredkom se ne more pona-
šati še nobeno drugo krajevno društvo naše Jednote. V dobrih 
drveh mesecih je društvo št. 227 že doseglo zadostno število, da bi 
lahko poslalo svojega delegata, če bi se konvencija vršila danes 
Torej živeli naši sobratje v Kanadi, ker greste s tako .lepim 
zgledom naprej. Čast vam in priznanje! 

Vse kaže na to, da bomo imeli na prihodnji konvenciji tri 
delegate iz Kanade, kar bo sploh prvi slučaj v zgodovini naše 
Jednote. -o 

Zdaj poslujejo v Kanadi sledeča naša krajevna društva: 
Marije Pomagaj, št. 212 v Timmins, Ontario, z 21 člani; sv. Šte-
fana, št. 225, Toronto, Ontario z 71 člani; sv. Alojzija, št. 221 
v Kirkland Lake, Ontario z 56 člani, in sv. Janeza Krstnika, št. 
227 v Edmonton, Alberta z 76 člani. Skupno število članov 
aktivnega oddelka vseh teh društev znaša 224. Najmlajše dru-
štvo je sedaj postalo že največje. 

Žal, da še do danes nimamo imen vseh uradnikov tega dru-
štva za objavo izvzemši nad vse marljivega tajnika brata J. 
Likoviča. Po naši sodbi bo označeno društvo do konca tekočega 
leta doseglo tudi to čast, da mu bo prisojena kaka nagrada obi-
čajne polletne kampanje, vsled česar ga bomo z največjem vese-
ljem in ponosom vpisali v Zlato Jednotino knjigo, kot prvo 
društvo naše sosedne Kanade. 

o 

P A B E R K I 
(Piše urednik.) 

Naj prvo naj omenim, kake 
sem praznoval predzadnjo ne-
deljo 10. obletnico premirja in 
zaeno tudi letošnjega sv. Mar-
tina. Zanimivo, pa tudi slabo! 
Ker je bilo krasno vreme, sme 
se popoldne z avtomobilom pe-
ljali venkaj iz mesta namenjeni 
v Gates Mili. Ta načrt nam je 
pa prekrižala mala luknjica v 
notranjem gumijastem obroču 
avtomobilskega kolesa. Naš 
nameravani izlet se je konča) 
točno ob 4. popoldne nekje tam-
kaj na Majrfield Rd., kjer sme 
bili internirani sredi široke ce-
ste cele štiri ure, dokler ni nek? 
avtomobilski doktor ali meha-
nik onega kolesa popravil. 

Čakati v nedeljo popoldne ce-
le štiri ure sredi glavne ceste, 
to ni mala stvar. Ustavili smo 
se pri solnčnem svitu, domov 
smo jo pa odrinili šele v noči 
ko so vse električne žarnice go-
rele. Baš v tem času sem se 
spominjal veselja in razpolože-
nja na dan sv. Martina pred de-
setimi leti tamkaj v nepozab-
nem mi mestu Chicago. Kolika 
razlika! Pri Martinu Nemani-
ču na 22. cesti smo ta čas pili 
likof na zmago Amerikancev, 
letos pa tukaj sredi Mayfield 
Rd. ceste ni niti kapljice vode 
na razpolago. Toda resnici na 
ljubo moram povedati, da smo 
imeli točno ob 7. uri zvečer v 
našem avtomobilu Chicken din-
ner. Nikar si pa pri tem ne 
mislite pohanih ali pečenih 
pišk. Naš hišni šofer nam je 
iz pol ure oddaljene sladščičarne 

prinesel nekaj zavitkov "candi-
ja" imenovanega "Chicken din-
ner," en zavitek stane en ni-
kelj. Kar pristoja k pravem 
"Chicken dinerju," smo si pa 
predstavljali in mislili. Da, v 
resnici, letošnjega sv. Martina 
ne bom zlepa pozabil, in vse to 
je povzročila samo mala luk 
njica pri kolesu avtomobila! 
Pazite torej tudi na male luk-
njice ! 

* 

Napisov in tablic "Chicken 
Dinner 5c" najdete v Cleve 
landu na tisoče in tisoče. Ne 
davno sva korakala z nekim pri 
jateljem iz New Yorka po St. 
Clair ju. Zagleda vši ta napis 
nad vhodom nekega restavran 
ta, je moj prijatelj glasno 
vzkliknil: "Srečni ljudje, ker 
lahko tako po ceni pečene piške 
obirate! Samo 5c kurja pečen-
ka!" Jaz sem ga takoj zatem 
peljal v,oni lokal in kupil zanj 
kar tri take sladke kurje pe-
čenke, zavite v papirju in pla-
čal za to 15 centov. 

• 

Pa pravijo, da ne živimo v 
dobi prosperitete! Zadnjo so-
boto popoldne sem obiskal zna-
nega mi prijatelja Rudolf Cer-
kvenika, ki se je nedavno pre-
selil v južno stran našega me-
sta, v starodavni in znani New-
burg, kjer i # a lepo urejeno tr-
govino z mešanim blagom. Še 

! nikdar v svojem življenju ni-
sem videl v kaki trgovini novih 
čevljev za otroke in dečke na 
prodaj po 25 centov en par! 
In tako ceno prodaja take čev-
lje naš Rudi. Ne vem, ali ima 

j lastno izdelovalnico ali tovarno, 

ali jih je pa morda kupil cele 
vagone da so tako poceni? Za 
spomin sem kupil pri njemu več 
ducatov ovratnikov (krogelj-
cev) po 5 centov, pol ducata 
ovratnic iz pristne »vije po 50 
centov in en velik kositarski 
pisker, vsebujoč 10 galon. Sled-
njega sem dobil skoro zastonj. 
Skoda, da je naš veletrgovec 
Rudi tako daleč v Newburgu! 
Ako bi bil tu na St. Clairju, bi 
pri tej svoji veliki razprodaji 
blago lahko že desetkrat raz-
prodal. Svoji k svojim! 

• 
Zadnjo sredo je imelo naše 

društvo sv. Cirila in Metoda v 
Nottingham po seji svoj Marti-
nov večer. Škoda, da niso bili 
navzoči vse člani in članice! 
Imeli smo se izborno po stari 
običajni navadi. To pot sta se 
naša društvena muzikantarja 
brat Plevnik in 'brat Štefani«? 
izborno obnesla. Na december-
ski seji bosta oba izvoljena za 
častna dosmrtna društvena har-
monikarja, seveda brez kake 
nagrade ali plače. Tako bomo 
še v bodoče izvolili za "oberkel-
narice." Mrs. Plevnikova in Mrs 
Rupertovo, brata Vesela pa za 
častnega društvenega provi-
jantnega mojstra, ker ima tako 
izborno in okusno šunko. ' * 

Ta večer bi bili morali nape 
ljati radio iz naše zborovalne 
dvorane pri bratu Kavšeku, 
kajti pelo se je kakor v kaki 
operi. Meni se je najbolj dopa 
del tercet pesmi "Zavberga Gor 
janca," katero so peli Mr. Plev 
nik, Mr. Rupert in Mrs. Cerne. 
Govoril bom z našim znanim 
mojstrom muzikalij Mr. Mer-
varjem, naj izposluje, da bi 
ta naš slavni društveni tercet 
zapel kako novo na Victor ali 
Columbia plošče. Tone Subelj 
res lepo poje, toda naš tercet 
ga pa "bita." 

Med plesnimi točkami mi je 
najbolj ugajal Mr. Vesel, ko se 
je tako galantno in lepo suka) 
z gospo dr. Škurjevo, med tem 
ko mi je g. doktor razklada) 
kaj so jetrne in ledične bolezni 
Tja enkrat januarja ali febru-
arja gremo pa na maškaradne 
veselico Ciril-Metodarjev. * 

Zadnji' četrtek, dne 15. no-
vembra, na dan sv. Leopolda 
smo imeli tako krasno vreme v 
Clevelandu kakor meseca maja 
ali junija. Ce nam bodo vre-
menski bogovi še nekaj mese-
cev tako naklonjeni, se to zimo, 
sploh ne bomo mogli nič kepati 
ali drsati. Baš to krasno vreme 
je morda vplivalo tudi na želo-
dce gotovih oseb. Naša slavna 
časnikarska miza v hotelu "Je-
netta" je bila opoldne skoro 
prazna. Pri tej mizi sva pri 
obedu sedela samo dva gosta, 
jaz in naš nadhišnik Polde iz 
Ribnice. Privoščila sva si v ta 
namen špansko rižoto z endivi-
jo solato in praženim ohijskim 
krompirjem. Naše stalno omiz-
je je manjkalo. Mr. P. se je 
menda ta dan postii, Jaka D. je 
podil ta čas zajce tamkaj blizu 
Loraina, moj kolega Tone je pa 
v pisarni pregledoval dopise in 
naslovne kartice. 

V Blaznikovi pratiki je sv 
Miklavž označen na dan 6. de-

jcembra. Kaj si mislite? V 
moji pisarni je pa Miklavž nosi) 
že zadnjo sredo, dne 14. novem-
bra ob 11. uri dopoldne! Moj 
kolega Tone, ki ima svojo lepo 
urejeno pisarno nedaleč od me-
ne, me je k sebi povabil ter mi 
za Miklavža izročil tri krasna 
'epa, rudeča in dišeča jabolka. 
Dobil jih je namreč cel zaboj 
od svojega prijatelja Mr. Geo. 
Lasicha iz Wenatchee, Wash. 
Takih finih jabolk pa še nisem 
videl in ne užival. Eden izmed 
njih tehta ravno en funt. Dva 
sem si prihranil za pirhe. Za-
vzemata častno mesto v moji 
pisarni. Ves vonj različnih 
parfumov ni niti senca proti 
vonju teh jabolk. Eden izmed 
mojih znancev v Willard, Wis., 
mi piše, da mi bo poslal za Mi-
klavža velikansko zeljnato gla-
vo, kolerabo in bučo. Ce se bo 

res ta Miklavž tako obnesel, 
M>m dal kolerabo mojemu kole-
gi Tonetu za Miklavževo da-
rilo. 

« 
V Clevelandu je bilo zadnji 

teden 57 rojstnih slučajev. V 
nekem lokalnem angleškem 
dnevniku sem videl Vsa imena 
teh novorojencev ter njih sreč-
nih? mater. Med temi je bilo 
12 jugoslovanskih imen. Pa 
pravijo, da so naše elevelandske 
štorklje že odletele proti jugu? 
Vse kaže na to, da vpliva izvoli-
tev Hooverja tudi na prosperi-
teto glede obiska štorkelj. • 

Se nekaj! V ravno istem li-
stu sem Čital sledeče odprto pi-
smo: "Cital sem pismo Mrs. 
Jennie H. A. Veseli me, da se 
tudi ženske zanimajo za vpraša-
nje prohibicije in da držijo z 
nami. Ideje Al Smitha glede 
modifikacije prohibicijske po-
stave so bile velika nevarnost 
*a naš posel in obrt. Toda k 
3reči lahko zopet pričakujemo 
veliko prosperiteto v naši kup-
čiji in pri našem dobičkanos-
nem delu še za bodoča štiri leta 
—Butlegar." 

* 

V istem listu sem dalje čital 
sledeče vrstice: "Dosti naših 
Clevelandčanov dela te dni zani-
mive eksperimente v svojih kle-
teh." Da, to je resnica. Ti 
eksperimenti bodo pa čez čas 
marsikomu zmešali tudi njegov 
temperament. 

* 
\ 

V izložbenem oknu John Gr-
iinove železne trgovine blizu 
lašega urada so na ogled raz-
ne potrebščine za lovce. Poleg 
tega se vidi tudi dosti nagače-
lih veveric in dva živa zajca. 
X sreči nista ta dva zajca div-
ja, ampak domača. Lovci, po-
zor! 

Glasilo slovenskih socialistov 
v Ameriki, "P." primerja v št 
1104 zadnjo narodno, oziroma 
predsedniško volilno kampanjo 
cirkusu. Pri vsem tem pa ne 
črhne niti besedice, kako vlogo 
:o v tem cirkusu igrali volil-
•i socialistične stranke, ozi-
roma da je njih edini dosedanj' 
congresnik Berger pri teh vo-
itvah sijajno propadel. V res-
nici, to je bil pravi cirkus tudi 
'a socialiste! 

Kot glavni tajnik kakega 
'lruštva ali organizacije se go-
tovo najbolj postavi naš John 
2nidaršič tukaj v Clevelandu 
Kot tajnik neke športne orga-
nizacije ima za pomoč dve pod-
ajnici in 15 rezervnih tajnikov. 
Ena izmed teh podtajnic oprav-
ka slovensko korespondenco ir? 
stenografijo, druga pa angle-
ko. Urada za poslovanje ima 
<ar dva.. Letna plača izborna 
n mastna! Ta glavni tajnik 
Jobiva namreč za svoje dele 
30000 dolarjev na leto, tako tu-
ji ves njegov pomožni štab. 

• 

• Na Dunaju je nedavno neki 
češki dijak praške univerze 
zmagal kot prvak jedačev. Po-
jedel je namreč sto češpljevih 
cmokov. Dober tek! Ta člo-
vek ima gotovo prav posebne 
vrste želodec! 

* 

P. S. Kolikrat bo list "Glas 
Svobode" zopet zatisnil svoje 
trudne oči in nepričakovane 
vstal od smrti, to nam bo poka-
zala bodočnost. 

Tudi mnogo farmarjev reže 
v sedanjem času slamo, toda 
vezati otrobe, kakor jih znajo 
pri G. S., tega pa ne zna vsak-
do ! Sapienti sat! 

o 
Oblastni izseljeniški 

urad v Ljubljani. 
(Iz poročila predsednika oblastne skup-
ščine dr. M. Natlačena na seji dne 

23. oktobra, 1928.) 
V svesti si veliko važnosti iz-

seljeniškega vprašanja za slo-
vensko ljudstvo, je ljubljanska 
oblastna skupščina na svoji se-
ji dne 22. decembra, 1927 ob-
lastno uredbo, s katero se odre-
ja ustanovitev oblastnega izse-
Ijeniškega urada za ljubljanske 
in mariborsko oblast v Ljublja-

ni. Ta uredba doslej še ni bila 
uradno objavljena, ker manjks 
še enak sklep mariborske ob-
lastne skupščine. , 

Na podlagT sklepa ljubljan-
skega oblastnega odbora je bil 
a 15. majem, 1928 oblastni iz-
seljeniški urad aktiviran. Po-
sle je opravljal od 15. maja do 
15. septembra t. 1. izseljeniški 
nadzornik Franc Fink sam ter 
je posloval z dovoljenjem veli-
kega župana v posebni sobi v 
poslopju policijske direkcije. 

Dne 1. oktobra, 1928 se je 
preselil oblastni izseljeniški 
urad v za to določene prostore 
v novo dograjeni palači Delav-
ske zbornice na Miklošičevi ce-
sti. 

Da se ustvari podlaga za us-
pešno delovanje oblastnega iz-
šel j eniškega urada, se je takoj 
od začetka pričelo z urejeva-
njem "katastra izseljencev." 
Temu delu so se pritegnili tudi 
naši župani, ki so dobili potreb-
na navodila in tiskovine za po-
pis rojakov, nahajajocih se v 
tujini. Pokazalo se je, da ob-
fine sploh niso imele nobene 
evidence o svojih odsotnih lju-
deh. Zato je bilo to delo tež-
ko in zamudno, ker je bilo tre-
ba izvesti nešteto poizvedb ši 
rom Slovenije. 

Iz katastra bo toč io razvid-
no za vsakega našega rojaka v 
tujini, kje biva, kako se mu go-
di, kako je zaposlen, pa tudi, 
kje bivajo-v domovini njegovi 
najbližnji sorodniki. 

Ugotovilo se je, da so naši 
rojaki razkropljeni po vseh de-
lih sveta, kjer so se mnogi že 
popolnoma asimilirali. Skrb 
izšel j eniškega urada bo, delati 
na to, da se slovenski izseljen-
ci kolikor mogoče skupno nase-
ljujejo, da se med njimi in slo-
vensko domovino ohranijo, 
trajne vezi in da se med njimi 
ohrani kolikor mogoče sloven-
ska individualnost. 

V mnogih slučajih je izselje-
niški urad s svojo" intervencijo 
pri pristojnih oblasteh dosegel, 
da so dobile žene in otroci na-
ših v Ameriki živečih ^rojakov 
potne liste. 

Izseljeniški urad je zlasti po-
sečal svojo pozornost raznim 
brezvestnim izkoriščevalcem, da 
njihovo kvarno delovanje za-
brani ali vsaj čim bolj omeji. 

Vsakemu izseljencu daje iz-
seljeniški urad pred njegovim 
odhodom vsa potrebna navodi-
la, da mu potovanje čim bolj 
olajša in da .ga odvrne od ne-
varnosti, ki mu prete. 

Doslej je bilo v letošnjem le-
tošnjem letu odpravljenih iz 
Ljubljane: v Canado, 625; v 
Argentinijo in druge države 
Južne Amerike, 203; v Avstra-
lijo, 10 oseb, v Zedinjene drža-
ve, 669 oseb, torej skupaj 1,570, 
po veliki večini iz ljubljanske 
oblasti. Mnogo izseljencev po-
sebno iz mariborske oblasti je 
bilo odpravljenih direktno iz 
Zagreba. Skrb izseljeniškega 
urada bo, da se bodo kolikor 
mogoče vsi slovenski izseljenci 
odpravljali v Ljubljani. 

Izseljencem, ki so se vračali 
v domovino brez sredstev, je 
nudil izseljeniški urad pomoč 
na ta način, da jim je poskrbel 
po železnici vožnjo po polovični 
ceni in jim dal za hrano potreb-
no podporo. 

županstvom je dal izseljeni-
ški urad potom okrožnice navo-
dila, da izposlujejo izseljencem, 
ki si morajo osebno pribaviti 
vizum potnega lista pri raznih 
konzulatih v Zagrebu, polovič-
no vožnjo. Kadarkoli je treba, 
posreduje v takih slučajih tudi 
izseljeniški urad sam. 

Pri dohodu večjih skupin na-
ših rojakov iz Amerike stoji iz-
seljeniški urad našim ljudem z 
nasvetom ob strani, j im zlasti 
pomaga z intervencijami, da se 
jim olajša carinjenje. 

Izseljeniški urad je skrbel tu-
di za to, da naši skupinski de-
lavci na kontinentu, kakor v 

o taksah in pristojbinah ukinile 
visoke pristojbine, ki znašajo 
pri jugoslovanskih oblasteh za 
zseljeniški potni list po 448 

dinarjev ali tudi še več. 
Doslej naši izseljenci niso bi-

li vajeni, da bi državni ali av-
tonomni uradi zanje skrbeli. 
Temu je pripisovati, da so svoj-
ci izseljencev celo pri poizved-
bah naših županov mnogokrat 
nezaupljivi, boječ se, da bi 
utegnili s svojimi informacija-
mi svojcem škodovati. Ta ne-
zaupljivost zginja in se je mar-
sikje že spremenila v iskreno 
zaupanje, ki edino more omogo-
čiti uspešno delovanje izselje-
niškega urada. V svojem ar-
hivu ima sedaj izseljeniški 
urad okroglo 20,000 popisov na-
ših izseljencev. 

o— 
100-LETNICA TOVARNE US-

NJA V MOKRONOGU 
Redek jubilej je obhajala to-

varna usnja Franceta Pence v 
Mokronogu. Leta 1828, dne 29. 
oktobra je kupil Andrej Penca 
— stari oče sedanjega posestni-
ka — od gospe Josipine pl. Vi-
talis posestvo, in na tem pose-
stvu se je naselila rodbina Pen-
ca, pa začela usnjarsko obrt. 
Seve je bil začetek majhen. Er. 
pomočnik in en vajenec sta ob-
delovala kože, pa že v par letih 
ni zadostovalo to delavstvo 
Pet delavcev se je naselilo v 
delavnici, usnje Pencovo je bi-
lo kmalu znano po celi Dolenj 
3ki. Na sejmih je bil glavni 
promet. 

Leta 1856 je prevzel delavni-
co stari Franc Penca ter izde 
loval vse na roko. Ta Penca jc 
bil znan daleč okoli; vse ga jc 
poznalo. Zadovoljen je bil : 
obrtjo in je ni posebno povečal 

Ni bil pa zadovoljen sedanji 
posestnik, v Švici, v Nemčiji 
posebno v Hamburgu — je ho-
tel porabiti svojo znanost 
Stroj za strojem je priromal v 
novozidano tovarno, vse je go-
nila lokomobila. Po požaru le-
ta 1911 je tovarna zrasla večja 
in in obširneja. Lokomobila se 
je nabavila velika, kakšen raz-
loček od leta 1899, v katerem jc 
sedanji lastnik prevzel tovar-
no. Sedaj je tovarna založena 
5 najmodernejšimi stroji, zmo-
re vsako delo, konkurira v fine-
si in dobroti blaga tudi z ino-
zemstvom. Nad 50 delavcev 
posluje ob strojih, ves obrat jc 
električno razsvetljen, te dobro-
te je deležen tudi trg Mokro-
nog. Izdleki so znani tu, pa 
tudi v inozemstvu so priljublje-
ni. Ob stoletnici želi vsak, da 
bi podjetje še nadalje cvetclo 
Saj je Dolenjska itak revna na 
industriji. Naj bi j o vsi čini-
telji podpirali, da bo lahko re-
dila otroke svoje grude. Rav 
no pri tem podjetju #se jasno 
vidi, kam se lahko povspne Slo-
venec, ki je priden in podjeten. 

o 

Glas o Sloveniji v angle 
škem tisku 

Doslej smo za našo tujsko-
prometno propagando v Anglij 
prav malo skrbeli. Navzlic Ije-
mu je bilo letos med letoviščar 
ji v Sloveniji, zlasti na Bledu 
nekaj Angležev. Res da jim je 
Jugoslavija nekoliko od rok 
Glavni tujsko-prometni tok i7 
Anglije je usmerjen v Franci 
jo, Švico in Italijo. 

Članki gospe Copelandove, ki 
jih je priobčila o naših krajih 
v angleških revijah in v "Jugo-
slovanskemu turizmu" pomeni 
jo šele začetek smotrene propa-
gande. Zato moramo tembolj 
pozdraviti tozadevno iniciativo 
od angleških potovalcev samih 
ki so že imeli priliko, da pre 
čajo, da lepota naših krajev 
prav nič ne zaostaja za ostalo 
Evropo. Tako je objavila go-
spa Helena Greig Souter 
"Shoffield Daily Tslegraphu 
članek o naših letoviščih in 
zdraviliščih. O Ljubljani 

Nemčiji, Franciji in Holandiji Sloveniji je napisala sledeče: 
v verskem oziru niso zapuščeni 

in 

in je v ta namen razdelil izdat-
ne podpore. S posebno vlogo 
se je izseljeniški urad zavzel, 

Ko sem povedala svojim pri 
jateljem in znancem, da se pri 
pravi jam na daljše potovanje 
po Jugoslaviji, so me najprej 

naj bi se ob spremembi zakona < vprašali, kje da je ta dežela 

io so pa slišali besedo balkan-
ska država, so pripomnili s 
skrbjo in sočutjem: "Ali se 
ne bojite komitašev in revolu-
c i j ? " in ne vem še česa. "In 
cer ne znate jezika, ne boste 
mogli naročiti ne jedi ne pijače 
in se sploh ne boste znašli med 
prebivalstvom." Samo smejala 
sem se in sem odpotovala, ka-
cor sem se bila odločila. Mo-
ram reči, da mi ni bilo žal. 

Ljubljana je 72 ur oddaljena 
od Londona in leži ob progah 
Dunaj-Trst in Trst-Orient. te-
ezniške zveze so dobre in Ljub-
jana je naravni centrum za 
izlete po Sloveniji bodisi z vla-
tom ali avtomobilom. Ker je 
300 metrov nad morsko površi-
no, je poletna vročina omilje-
na po hladnih vetrovih, ki vejo-
jo iz osrčja južno-vzhodnih alp. 
d na severu obdajajo mesto, ki 
je zlasti znano po ugledni uni-
verzi. Precejšnja reka teče pe 
sredi mesta med snažnimi uli-
cami z lepimi spomeniki, vod-
njaki, starimi in modernimi 
cerkvami in poslopji. 

Eno najbližjih in najbolje 
obiskovanih letovišč je Bled, 
ljubko alpsko mestece ob obali 
precejšnjega jezera pravljične 
lepote. Kralj ima tam svojo 
poletno rezidenco in bele vile z 
obsežnimi vrtovi so posejane 
po pobočju, obdane od bujnega 
listnatega drevja. Predstav-
ljajte si smaragdno-zeleno je-
zero, obdano od ogromnih 
smrekovih gozdov na pobočjih 
in pečinah Julijskih Alp, nad 
strmo steno tik nad jezerom pa 
srednjeveški grad slikovite ob-
like. Številne cerkve so pose-
jane po vseh gričih in pobočjih 
daleč naokoli. Nekoč so bile 
utrjene z močnim obzidjem pro-
ti vpadom Turkov, ki so ponov-
no prihrumeli v deželo in odne-
sli ubogim kmetom vso žetev. 
Na sredi jezera je ot9k in na 
otoku lična cerkvica, ki je slav-
na radi posebnega zvonca, za 
želje. Ob nedeljah ves dan in 
ob delavnikih v neenakomernih 
intervalih doni ta zvonec, med-
tem ko se vedno nove gruče iz-
letnikov vozijo od obrežja na 
otok v velikih čolnih, naloženih 
s celo kopo želja. 

Bled ima prvorazredne hote-
le z vsem komfortom, lepe jav-
ne nasade, vabeče majhne pro-
dajalnice, kazino in kopalne na-
prave, kjer večina letoviščar-
jev prebije ves dan s plavanjem 
in veslanjem na bleščeči se, od 
alpskega solnca ožarjeni jezer-
ski gladini. Tenis, lov na po-
strvi, godba pri zdraviliškem 
domu in ples nudijo obilo zaba-
ve. 

Izletov je vse polno. Najlep-
ši pa je v Bohinj, ob tri milje 
dolgem jezeru, od treh strani 
obdanem od - mogočnih gora, 
nad katerimi kraljuje ledeno-
siva hidrasta glava Triglava, 
katerega bele snežne lise vabi-
jo planinca na njegove težav-
ne stebriče in kamine. 

Slovenci so navdušeni obože-
valci gora in pohajajo nanje 
poleti in pozimi. Lep in razve-
seljiv je pogled vsako nedeljo 
zjutraj na zdravo množico mož, 
žena in otrok, ki odhaja v gore 
z vso opremo, cepinom ali pali-
co, nahrbtnikom in vrvjo. 

Potovanje je udobno in poce-
ni. Hoteli so lepo opremljeni, 
sobe snažne in zelo poceni. Slo-
vensko ljudstvo je prijazno, 
uljudno. post režij i vo napram 
tujcem in marljivo. Ves trud 
je posvečen interesom ljublje-
ne, zdaj svobodne domovine." 

članek dalje opisuje lepoto 
Plitvičkih jezer in Dalmacije. 

• o 
V nekem velikem cirkusu je 

pričel eden od slonov kašljati 
in lastnik je rekel uslužbencu, 
naj da slonu škaf vode, v kate-
ro naj izlije stkelenico žganja. 

"Kako je s slonom?" vpraša 
drugi dan lastnik. 

"O," pravi sluga, " je že čiste 
dober, samo zdaj pa že vsi dru-
gi sloni kašljajo." 

"Kaj pravite, da sem ukra-
del?" „ 

Policaj: "Voz in konja." 
"Pa me preiščite." 
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GLAVNI URAD: 1004 N. C H I C A G O S ? . JOUBT ILL. 
Solveatnost aktivnega oddelka z n . 4 . 101.03%; .oiUotaoat ¿iladhmkega od-

delka znaia 144.13%. H 

Od ustanovitve do 1. oktobra, 1928, znaša skupna Izplačana 
podpora $3,397,981 

GLAVNI URADNIKI: 
Glavni predsednik: ANTON GRDINA, 6019 St. Clair Ave Cleveland rn»in 
I. podpredsednik: JOHN GERM, 817 East C St., P v r t f e ftfe' 
H. podpreds. MRS. MARY CHAMPA, 311 W. Poplar St . Chisfaolm Min«. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago S t " Jo let IU 
t» ~i_J *„;„;v. CTPVB n u c d t i w «V* -7."» lu' 

polis, ind. , l n a l " * -^ « W f t B L J L ; č ™ ^ w s " " 6 , 0 1 1 BW*-
NADZORNI ODBOR: 

MARTIN SHUKLE, 811 Ave. A., Eveleth, Minn. 
LOUIS ŽELEZNI KAR, 2112 W. 23rd Place, Chicago, IU. 
FRANK FRANCICH, 5405 National Ave., West A l l ¿ , Wia 
MIHAEL HOCHEVAR, R. F. D. 2, Box 59, Bridgeport. Ohio 
MRS LOUISE LIKOVICH, 9511 Ewing Ave., So Chicigo, UL 

FINANČNI ODBOR: 
FRANK OPEKA Sr., 26—10th St., North Chicago. IU. 
FRANK GOSPODARICH, Rockdale, P. O., Joliet, IIL 
JOHN ZULICH, 15303 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
JOHN DECMAN, Box 529, Forest City, Pa. 
JOHN R. STERBENZ, 174 Woodland Ave., Laurium, Mich 
JOHN MURN, 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. Y. 
MATT BROZENIČ, 121—44th St., Pittsburgh, Pa. 
RUDOLPH G RUDMAN, 285 Burlington Rd., Foreat Hilla, Wilklnsburah Pa. 

UREDNIK IN UPRAVNIK « X S X M L A * ' ' S 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

K društvu sv. Neže, št. 206, 
South Chicago, 111., 18917 Steve 
Leka, 18918 Eva Melvan, 18919 
Louis Mender, 18920 Onka Odo-
movich, 18921 Julia Odomovich, 
18922 Barbara Gornick. 

K društvu sv. Brigite, št 
221, GreAney, Minn., 18923 Ed-
ward Gorenc, 18924 George Go-
renc. 

K društvu sv. Štefana, št 
224, Cleveland, O., 18916 Anna 
Cavas, 18925 Martin Rascan, 
18926 John Rascan. 

K društvu sv. Terezije, it. 
225, South Chicago, IU., 18927 
Catherine Barbich, 18928 Anna 
Barbich, 18929 Pete Barbich, 
18930 John Barbich, 1S931 
Mary Barbich, 18932 Veronica 
Sirovica, 18933 Dorothy Rade-
lia, 18934 Margaret Radelia, 
18935 Sophie Radelia, 18936 
William Radelia, 18937 Cather-
ine Radelia, 18938 Josephine 
Radelia, 18939 Lawrence Rade-
lia. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
o 

V»a pisma in denarne zadeve, tikajoče ae Jednote, nal se Boiiliato na 
glavnega tajnik. JOSIP ZALAR, 1004 N. C h i i g o St, j i £ HL; dopiae 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na ^GLASILO 1C 
8. K. JEDNOTE", 6 I l f S t . Clair Ava., Cleveland, Ohia! 

NAZNANILO! 

V zalogi imamo lično in 
fino izdelane ZLATE Jed-
notine znake. Cena zna-
kom $1.00 komad.- Društ-
va, ki želijo znake, naj pi-
šejo koliko jih hočejo, na-
kar se jim bo znake posla-
lo. 

Josip Zalar, glav. tajnik. 

K društvu sv. Antona Pado-
vanskega, št. 87, Joliet, IU., 
18880 Raymond J. Adamich. 

K društvu Friderik Baraga, 
št. 93, Chisholm, Minn., 18881 
Antonia Laurich. 

K društvu sv. Alojzija, št. 95, 
Broughton, Pa., 18882 Robert 
Luznar, 18883 Enima Luznar. 

K društvu sv. Cirila in Me-
toda, št. 101, Lorain, O., 18884 
Frank Muc. 

K društvu sv. Jjžefa, št. 103, 
| Milwaukee, Wis., 18885 Edward 
Barborich. 

K društvu sv. Genovefe, št. 
108, Joliet, 111., 18386 Margaret 
Pikuš. 

K društvu sv. Ane, št. 120, 

E URADA GL. TAJNIKA 
IMENA NOVOPRISTOPLIH 
ČLANOV IN ČLANIC MLA-

DINSKEGA ODDELKA 
meseca oktobra, 1928 

K društvu sv. Jožefa, št, 2, j Forest City, Pa., 1887 Evange-
Joliet, 111., 18848 Dorothy :An- l i n e Rudolph, 18888 Elizabeth 

Metod Golmayer: 
V GORICO! 

(Spomini ob desetletnici). 

cel. 
K društvu sv. Družine, št. 5, 

La Salle, HI., 18849 Gertrude 
Pirski. 

V K društvu sv. Frančiška Sa-
lesktfMTšt. 29, Joliet, 111., 18850 
JosephNKure, 18851 Theresa 
Kure. 

K društvu sv. Barbare, š t 
40, Hibbing, Minn., 18852 Janet 
Zbacnik, 18853 Batty Zbacnik 
18854 Margaret Zbacnik. 

K društvu sv. Jožefa, št. 41. 
Pittsburgh, Pa., 18940 William 
Baša, 18941 Christine Baša 
18942 Frank Baša. 

K društvu sv. Alojzija, št. 
42, Steelton, Pa., 18855 Anna 
Zelko. 

K društvu sv. Florijana, št. 
44, South Chicago, 111., 18856 
Rudolph Novak. 

K društvu Marije Device, št. 
50, Pittsburgh, Pa., 18857 
Catherine Moravec, 18858 Jo-
seph P. Cvetaš. 

K društvu sv. Petra in Pa-
vla, št. 51, Iron Mountain, Mich. 
18859 Otto Pečar. 

K društvu sv. Alojzija, št. 
52, Indianapolis, Ind., 18860 
Sophie Skada, 18861 Louise 
Skada, 18862 John Skada 

Znevitz 
K društvu sv. Ane, št. 127, 

Waukegan, 111., 13889 John S. 
Pucin. 

K društvu sv. Barbare, št 
128, Etna, Pa., 13890 William 
Cesar. 

K društvu sv. Družine, št. 
136, Williard, Wis., 18891 Peter 
Digosky, 18892 Joseph Digosky. 
18893 Antonia Djubinsky, 
18894 Frances Digosky, 18895 
John Digosky, 13896 Walter 
Digosky, 18897 August Podob-
nik, 18898 Daniel Smreček. 

K društvu sv. Cirila in Me-
toda, št. 144, Sheboygan, Wis., 
18899 Rudolph Obstetar, 18900 
Stanley Obstetar, 18901 Joseph 
Obstetar. 

K društvu sv. Valentina, št. 
145, Beaver Falls,' Pa., 18902 
John Sutej. 

K društvu sv. Jeronima, št. 
153, Canonsburg, Pa., 18903 
Amelia Pogoreltz. 

K društvu Marije Magdalene, 
št. 162, Cleveland, O., 18904 
Dorothy Urbancic, 18905 Fran-
ces Skrab, 18906 Rose Skrab. 

K društvu sv. Jožefa, št. 169, 
Cleveland, O., 18907 Frank Do-
ienc, 18908 Stanley J. Hribar, 

K društvu sv. Lovrenca, št 18909 Mary J. Hribar. 
63, Cleveland, O., 18863 Law- K društvu Vnebovzete Man-

. _ _ . 1Q1 Cf^nlfnn Pa 18Q10 renče Novak, 18864, Joseph No-
vak, 18865 Mary Pekolj. 

K društvu sv. Petra in Pa-
vla, št. 64, Etna, Pa., 18860 
Frank Lorkovich, 18867 Stefan 
Lorkovich, 18868 Anthony Lor-
kovich. 

K društvu sv. Jurija, št. 73, 
Toluca, Iii, 18869 Suzanna 
Svatz 18870 Jack P. Bali, 
18871 MaV T. Lehman, 18872 
Maurine E. Bali, 18873 Richard 
W. Bali, 18874 Barbara R. Bali, 
18875 Frank Padavich, 18876 
Andrew Padavich. 

K društvu Vitezi sv. Martina, 
št. 75, La Salle, 111., 18877 
Frank Horzen, 18878 Josephine 
Horzen. 

K društvu Marije Pomagaj, 
§t. 79, Waukegan, 111., 18879 
Frank Rožnik. 

je, št. . 181, Steelton, Pa., 18910 
Catherine Husic. 

K društvu sv. Štefana, št. 
187, Johnstown, Pa., 18836 Vic-
tor Pristov ; pristopil meseca 
septembra. 

K društvu Marije Pomagaj, 
št. 188, Homer City, Pa., 18911 
Steve Kišič. 

K društvu sv. Helene, št. 193, 
Cleveland, O., 18943 Pauline 
Lavrich, 1844 Mary Primoznik, 
18945 Anna Primoznik, 18946 
Theresa Arh, 18947 Olga Arh, 
18918 Helen Arh. 

K društvu Marije Pomagaj, 
št. 196, Gilbert, Minn., 18912 
Justine Praznik, 18913 Edward 
Praznik, 18414 Mary Stupca. 

K društvu sv. Srca Marije, 
št. 198, Aurora, Minn., 18915 
Molly Perushek. 

V Gradiški smo se naselili v 
neki tovarni. Od dolgega časa 
nismo vedeli kaj početi, poleg 
te nesreče so se pa začele raz-
širjati vesti, da naše okupacij-
ske lire tu nič ne pomenijo, ker 
so vajeni pristnih avstrijskih 
krone. Da bi nas videli, kako 
smo to vest hitro preizkusili! 
Takoj so bile polne vse gradi-
ščanske "botege" — in dobili 
smo vina, kolikor smo imeli pa 
pirja. Samo ne vem, ali so se 
nas ustrašili, ali pa teh lir niso 
poznali. Glavno je bilo: izsu 
šili smo pravočasno žepe in na 
močili grla. Pa smo bili siti! 

Seveda, ob takem razpolože-
nju ni bilo brez streljanja in 
sličnega kravaliziranja. čast-
niki so bili silna "majhni," niso 
si upali reči žal besede, niti ni-
so skušali pozneje protestirati, 
ko so nekateri njihovi konjarji 
mesto njih jezdili v Gorico! 
Rekli so : " č e mi konje snaži 
mo, jih bomo pa še jezdili!" 

V Gradiški se je pa izvršil 
zadnji proces; na vso jezo smo 
pometali s kap "Korina" in si 
nadeli na njegovo mesto sloven-
ske trakove. To je bilo navdu-
šenja ! 

Skoro so nas poklicali v Go-
rico, da bi prevzeli v mestu 
službo in mesto varovali pred 
domov hitečo avstrijsko arma 
do. V Gorico smo prišli 2. no-
vembra. Tu smo šele zvedeli 
vso istinitost: da je Avstrija 
razpadla, da se je stvorila nova 
država Jugoslavija, da je vojnt 
konec lirrla bomo prisegli pred 
stavfiikom nove države. Pa sme 
začeli delati red: vsi tujerodci 
iz polka! Da bi videli častnike, 
ki so si hoteli še pred tednom 
zlormtP*jezik nad slovensko be-
sedo! Pri^naši četi smo imeli 
tak eksempl^r. Vse je oblezel. 
prosil, moledoval pri nas, naj-
nižjih, naj bomo tako dobri kot 
je sedaj on, in naj ga obdržimo 
pri polku. Toda trda je bila 
beseda: Ne! Nikoli! Noče-
mo človeka, ki bi se skoro za-
davil pri slovenščini! 

Pa je vidno žalosten prejel 
svoje papirje in odšel brez slo-
vesa. (Ko sem prišel s koro-
ške fronte julija, 1919 v Ljub-
ljano, sem ga videl v uniformi 
jugoslovanskega častnika). - Z 
drugimi smo se prav iskreno 
poslovili in vsi so rekli, da Slo-
vencev ne bodo pozabili. Odpe-
ljali so se proti Postojni in Tr-
bižu, mi smo pa ostali. Pa ne 
vsi. Mnogo Slovencev se je 
"zmazalo" od polka, ostalo nas 
je pa okoli pet sto. 

Prišli so gospodje z veselimi 
obličji, pregledali lepe vrste 
Slovencev, ki smo se postavili 
na travniku, se odkrili, dvignili 
tri prste v zrak in ponavljali 
za gospodom s črno brado: Pri-
segamo . . . 

Ko smo bili očiščeni vse na-
vlake, smo se podali v vojašnico 
na Travnik. Ni bilo prav nič 
počitka, takoj so naše čete za-
sedle kolodvor, banke, skladi-
šča, pošto itd. Medtem se je 

pa valila preko Soče nepre-
gledna masa . . . Odvzemali smo 
j im vse nepotrebno, vozili av-
tomobile na določena * mesta 
(mnogo jih j e šlo tudi drugam, 
kjer po se delali "kšefti," kar 
na slepo), polnili že itak polna 
skladišča itd. 

Dčla, da se danes čudim, da 
smo ga zmogli vsaj v taki meri, 
kot smo ga. Naši fantje z deže-
le so si takoj prvi dan pomaga-
li : razorožili so neko konjenico 
in polk je dobil postavne jezde-
ce. Pa tudi brez šale ni šlo. 
Med ustavljeno ptrlago je bilo 
mnogo častniških kovčekov in 
skoro si videl polkovnike in ma-
jorje z najvišjimi 9dlikovanji, 
ki niso mogli skriti, da so — 

[infanteristi. Nastopili so pa 
tudi — v svili . . . 

In Gorica! Že pri našem 
prihodu je bila zelo v zastavah, 
ko so pa meščani videli, da sme 
Slovenci v Gorici absolutni go-
spodarji, je prikipelo navduše-
nje do vrhunca. Slovenske tro-
bojnice so slovesno plapolale 
skoro z vseh javnih in privat-
nih poslopij, kakor tudi z gra-
du. Meščani in okoličani so 
bili prijazni z nami in začela 
so se -— kot je to vedno v na-
vadi pri vojakih — nova po-
znanstva. Da je bil le prost 
službe, že je hitel s paketom 
pod pazduho v obiske! Skladi-
šča so bila že nabito polna, pa 
smo jih malo ohladili za novo 
blago. 

Sicer je pa vladala v mestu 
silna revščina, zato so mamice 
od veselja jokale, ko so zagle-
dale belo moko, sladkor, kavo, 
makarone . . . Znosili smo pa 
še premalo, ker Italijani so do-
bili po našem odhodu milijon-
ske vrednosti. Tako smo bed-
nežem, ki so v begunstvu m no- j 
go pretrpeli, vsaj malo poma-; 
gali. 

Poleg vse straže smo začeli | 
čistiti tudi Gorico. V zmedi, ki i 
je bila v teh dneh povsod, se je 
nateplo v mesto mnogo italijan-
skih ujetnikov. Pohajkovali in j 

kradli so, kjer so le mogli. Pa 
smo jih začeli loviti in ekspedi-

Go^prili smo-fta z laškimi vo-
jaki motociklisti, ki so izjavili, 
da če se ne bi uprli mi, bi se 
oni. Plebejci so" priznali, da so 
prišli v Gorico samo vsled te-
ga, ker se je avstrijska armada 
— uprla. Gospodje so pa go-
vorili o zmagah 

Pri armadi, ki so j o imeli s 
seboj, so postali laški generali 
objestni, pa so zamenjali vse 
naše straže, "ki so utrujene, 
svojimi; na kolodvoru se je iz-
vršil ta akt zelo slovesno, z god 
bo. Ko so pa pregledali našo 
moč, ki je bila zelo majhna (pa 
kljub temu so imeli Še rešpekt 
pred njo) , so pa zapovedali 
ostankom regimenta, da mora 
do jutri, petka, 8. novembra, do 
12. zapustiti Gorico . . . 

("Ljub. Slovenec") 
o 

Metod Golmayer: 
V LJUBLJANO 
(Spomini ob desetletnici). 

Videč, da tu ni nikake pomo-
či, če nočemo riskirati kaj huj-
šega, smo se udali in pričeli 
pripravljati za naš odhod. Na-
ložili smo vozove z živili do vr-
ha; napolnili naše nahrbtnike 
in torbe s patroni, napolnili pu-
ške in revolverje — ker Lahom 
ni bilo verjeti. Ukazali so še 
polku, da mora biti 10. novem-
bra ob 3. zjutraj preko demar-
kacijske črte, sicer . . . 

žalostno je bilo tistega dne. 
Vse nekam pobito. V mestu 
so ginile slovenske zastave, pa 
kljub temu jih je bilo še mnogo. 
Naše priprave so bile končane. 

Petek, 8. novembra. Okoli 

JL1. ure dopoldne smo se zače 
grupirati okoli vojašnice. Oko-
ličanov in meščanov vse črno 
vsako dekle, vsaka ženica na 
ročje polno rož! V par minu-
tah smo bili okrašeni kot za 
poroko — vršiti se je imel pa 
pogreb. Povelja so se glasila: 
polovica moštva spredaj, polo-
vica zadaj, tren v sredo! 

Poldne! Zvonenje v vseh 
cerkvah, povelje, naprej! Ljud 
je v jok in za nami — mi pa 
kot mrliči naprej . . . Zvoni, 
zvoni, kar ponehati noče zvo-
nenje, ljudje jočejo in nas 
spremljajo daleč ven iz Gorice, 
mi pa tihi. Kaj hočemo govo-
riti ? Tolažiti druge, ko smo pa 
mi tolažbe potrebni?! Bili smo 
brez mašinc, tistih mašinc, ki 
so nam delale godbo tolikokrat! 
Pustiti smo jih morali v Gorici, 
najbrže zato, da jih bodo dali 
Lahi v muzej, da bodo lahko 
kazali potomcem — svoje gro-
bokope . . . Pustili so nam pa 
vse drugo orožje, ker so vedeli, 
da bi bilo sicer kljub vsemu 
?orje. In čemu bi bilo to, ko sc 
pa prišli V Gorico — z belo za-
stavo . . . 

Pred Trnovskim gozdom sc 
nam pogledi hiteli nazaj proti 
Gorici: padla je slovenska za-
stava na gradu! Zopet juna-
štvo! . . . 

Potem se je pa nadaljevala 
naša trnjeva pot proti Ljublja-
ni. Rože na prsih so nas spo-
minjale naše Gorice, naših Go-« 
ričanov . . . In to je delalo 
pot še težjo. 

Toda zaenkrat je pač tako.— 

Polk je imel namen korakati 
skozi Ajdovščino, čez Col in 
Kalce na Logatec in naprej v 
Ljubljano. Toda ta pot je 
bila tako za basa na, da nikakor 
ne bi mogli priti nikamor na-
prej. Zato se je polk po krat-
kem odmoru v Ajdovščini obr-
nil v drugo smer in sicer na Lo-
kavec, čez Črni vrh na Idrijo in 
naprej skozi tiri, Skofjo Loko 
v Ljubljano. 
| P o t je bila pa zvezana z raz-
nimi neprilikami. Prva je bili 
ta, da nismo mogli z našimi tež-
ko naloženimi vozovi preko str-
mega črnega vrha. Sicer smo 
v neki vasi precej razbremenili 
naše vozove s tem, da smo ta-
mošnjemu prebivalstvu za maJ 
denar prodali vsa mogoča živi-
la, toda na strmini se je poka-
zalo, da to še ni bilo dovolj. Ob 
še precej dobri cesti in v prepa-
dih je ležalo vse polno topov in 
voz. Niso mogli dovolj hitro na-
prej, zato so izpregli in prevra-
čali . . . ^iam pa to ni šlo kaj 
v račun in smo hoteli pripelja-
ti v Ljubljano kar mogoče ve-
liko stvari in blaga. Saj Ita-
lijanom smo že itak preveč pu-
stili. Toda ni šlo. Metali in 
uničevali smo med potjo vse 
mogoče stvari, ko smo videli, da 
s tovorom ne bomo mogli preko 
Črnega vrha. Konji so se na-
tegovali, prepregali smo, pori-
vali in pritiskali smo, da nam 
je pot curljal s čela — toda vse 
zaman. 

Popolnoma novi telefonski 
aparati, hrana itd. je letela v 
propade, da ne bomo imeli ne 

(Dalje na 6. strani). 

rati preko Soče! Smešno je 
bilo videti tak lov. Na cesti 
sta se srečala, pa si mu kar ne-
nadoma pomolil pod nos revol-
ver. č e se ni junak iz Kala-
brije sesedel od strahu, se je pa 
vsaj zapeljal najmanj tri kora-
ke nazaj. Menda je bil samo 
eden izmed mnogih, ki je imel 
toliko korajže, da je pokazal 
pete. Pa jo je tudi dobil v pe-
to od nekega nadporočnika-
Ljubljančana. Preko Soče, svo-
jim tovarišem naproti, jim. je 
pa tako smrdelo, da so raje pre-
čepeli par dni — V-kleteh. 

Pa so dnevi brzeli. Zbirati 
so se začeli nad Gorico temni 
oblaki, ki so delali skrbi gori-
škemu slovenskemu prebival-
stvu . . . V sredo, 6. septembra, 
so se pripeljali na par avtomo-
bilih — z belimi zastavami 
Med nami je bilo že prej moč-
no gibanje, da bi zasedli črto 
na Soči in j o branili kot nek-
daj, toda povelje je bilo dru-
gačno . . . — In gospodje i 
belimi zastavami so se odpelja-
li, mi smo pa dobili ukaz, da 
drugi dan ne smemo, kdor ni v 
službi, z orožjem na cesto . . . 

Pa je prišel oni nesrečni 7. 
november, 1918! Na čelu tro-
bentači na konjih, potem masa 
konjenikov, kolesarjev, motoci-
klistov, pehote . . . Ni nam da-
lo ostati v vojašnici. Pri izho-
du smo bili pregledani, če se 
ukaz izpolnjuje. Vse samo za-
radi neljubih incidentov . . . 
Seveda pušk nismo imeli, zato 
je pA imel skoro vsak v žepu re-
volver, če ne dva. In videli 
smo komedijo, kakršne še niko-
li! Cesta in trg poln italijan-
skega vojaštva, na balkonu ne-
ke hiše poljubljanje civilistov z 
laškimi generali! Včeraj bele 
zastave, danes pa v okrilju 
menda dveh divizij govor o "la-
ški Gorici!" Spričo vsega tega 
smo se mi zadržali popolnoma 
mirno, mnogo je pa padlo pi- : 
krih na račun poljubljajočih se 
"štepselnov/ katerih so bila sa-
mo kapa in ušesa . . . 

Naznanilo in Zahvala 
ia#-tiljai02Lnini s r c e m in «bjokanih oči naznanjam vsem sorodnikom, znancem in pri-
iatdiem tuzno vest, d. je n a š dragoljubljeni soprog in oče 

MARTIN TEŽAK 
« e u m i r X e m b r a ° b U r i z j u t r * - Gospodu zaspal, previden s sv. zakramenti 

l i I ú ? o k t ^ r í n u ¿ e n o b ; ! fin* V ' ¿ f i L r T * , * * Suhor pri Met-
hrbtenici. Dokler je moeel °e s aL ¿ ^ b l z n o '[\]let- k*r B» i« «"čila bolezen v 
več sam. sem hodila j a i i J L ^ ¡ b f J S * ' i " t ™ * z d ' a v j a , * * * k o P* ni mogel 
križala vse upe! Slednjič%e £ moral ' Í* ^ ozdravel. P, usoda „ a m j e Dre. 
je nad vse ljubil. Da" to je bil "aíosten¿SÍSJ°e , Ü * svo>< dr**e družine,' katero 

da mojega dobrega soproga S m ^ a a k r t S S f " "J**®™ družino, ko smo videli, 
oči več ne vidijo, ušesa'ne* slišijo^fa^ več n ? g g o v ^ - -
o ž e n M o ^ U W L ,19°Í - * 

bil še v rani JadoTt ¡ G J S J V E Í v e ~ l ° o s r i i J Í f T * >«>, « t i , katero je iz¿u-
ga najstarejšega sina onkraj íroba k ° , e m,aí' IDpt* s r e é a l a 8VOÍ'-
hčere; najs arejša hči Mair je bila* u č h S » S soprogo in tri 
v college, najmlajša hčerki J¿hana i,. „1 ¿ zdaJ P ® ^ ? » Jelenič, Francés hodi 
Težak v Bendon, AHch!̂  in seslxo Marv Volk ^ S o ^ L ^ ^ 0 J o h n 
že 86 let starega očeta,« mačeho ¡n dva pol brala ' * d°m O V m i ^ 

dobrovoljncf pre t rpe le 'b^p j ^ e Š n ^ r * ¥ "L™ * 
poplača, njegovo L jev i pit F t o f i S i 5 * í ° ^ J * ? ***** 
J « ^ v L i ^ j T r ' ^ f e - r s i d a : 

l epa hvala našemu g. župniku F a E kir \ p o v r n i stotero! 
in ga v bolezni obiskovali.^Lje E ^ hvaTa J ^ ^ ,r°ZníVeneC 
in cvetlice, katere ste poklonili blago^kojnSuT z a S S V ^ v ^ v ^ T J ^ S T í 
bolezni in udeležbo pri pogrebu moii sestri in svik., m, ¡» u L . . . . . 
Mr in M rs. Frank SlSgar!X in Mrs. G^k^usTn^r . ,^ . Tn m7s i í f p J I r i í °MÍ' 
in Mrs. Anton Težak Sr Mrs. Martin Krasevech iz Pueblo. Colo dalie mofemu bratu 
Martinu žlogar ki je prišel na pogreb iz daljne Butte, Mont. Hvala lep^ s™ tri w 
kojnika in svaku, ki so ga v bolezni obiskovali in se udeležili pogreb« Mr in Mn» 
Geo Volk, Somerset .Coto. Mr in Mrs. Paul Kendall in Mr. Rud^SSku Hvito iepa 
John Savornu iz Leadville, Colo. za krasen venec in Mrs Ani Rozman Mr in 
Martin Verzuch Mr in Mrs. John Volk, Mr. in Mrs Ma în S^cič.^fr^ Mi?e 
Oeko, Mr ,n Mrs Andrej Kuretič. Hvala društvu sv. Jožefa št. 55 KSKJ zT'krasni 
venec, k temu društvu je peko nik spadal celih 28 let, bil je tudi član dr iJvir/M« 
rije št, 26 HBZ. celih 25 let Dalje hvala KSKJ. in HBZ. II botiško ^ ^ T d o l i i 
bolezni našega pokojnika, hvala dr. Planinski Orel sL 397, katerega člani so se oolno 
številno udeležili njegovega pogreba, dasiravno ni bil njih član^nisJ se V i t fiiti 
delo, samo da so sli za pogrebom; čast vam zato in hvala! h«»«« 

Z Bogom, z Bogom, ljubljeni soprog in oče 
zvezdami, Ti. kličejo. Tvoji žalujoči ostali. Na zopetno svidenje tamkaj nad 

. Tvoje blage, skrbne roke 
v grobu že počivajo, 
naša žalujoča srca 
nikjer pokoja nimajo. 

Sam nam pa morda velii sledeče: 
Roz na grob mi ne sadite, 
kjer enkrat počival bom; 
s trnjem raie okrasite 
zadnji zemeljski moj dom. 

^ S trnjem saj mi pot življenja 
bila je zaraščena; 
bridka, polna le trpljenja, 
nikdar pa okrašena. 

Trnjev grm naj poganja 
na gomili moji le; v , 
drugim kaže in naznanja: 
kaj na svetu človek je . . . 

Žalujoči ostali: ANA TEŽAK, soproga, MARY, poročena JELENIč, FRAXCES, 
in JOHANA TEŽAK, hčere, FRANK JELENIČ, zet, GENEVIEVE, vnukinja. 

Crested Butte, Colo. 13. nov. 1928. 



mi — ne drugi. In tako smo s 
skoro praznimi vozovi prišli v 
trdi noči na vrh. 

Križev pot pa na vrhu ni bi) 
končan. Noč temna kot v rogu. 
konji in mi zmučeni do skraj-
nosti. Noge so se premikale 
kar same od sebe, avtomatično 
Za počitek pa iff bilo ne pro-
stora ne časa. In tako se je 
zgodilo, da sta nam po bregu 
navzdol zgrmela v prepad dva 
voza z vozniki in konji vred. 
Na rešitev sploh ni bilo misli-
ti, ker je bilo brezdvomno, da 
se je vse zdrobilo na koščke. 

Za prekoračenje demarkacij-
ske črte je bila določena tretja 
ura zjutraj. Prišli smo pa ob 
sedmih v Idrijo. Tu je bil že 
cel polk Italijanov, pa so nas 
samo gledali in nič drugega. 
Niso pa tako storili s tistimi 
posamezniki, ki so zaostali. Ju-
naško so jih razorožili . . . Nas 
so pa pustili v miru, kljub te-
mu, da smo bili tako zmučeni, 
da ni bilo z nami nič. Vedeli 
pa so. da bi bili pri kakšni nji-
hovi nameri popolnoma drugi. 
Pa smo bili tudi pripravljeni! 
Pa so nas celo pustili, da smo 
v Idriji počivali in si vezali 
dušo v hotelu ob mostičku. . . 

Toda hoteli smo čimprej pri-
ti na popolnoma svoje, kjer bi 
se pošteno odpočili. V nedeljo 
10. novembra smo ob treh po-
poldne prišli v žiri. Toda zelo 
se moti tisti, ki misli, da smo 
kar popadali. Kaj še! Saj je 
bila nedelja in mi po dolgem 
času zopet enkrat med Kranj-
ci* Koliko smo imeli povedati 
eden drugemu. Peči smo dali 
tudi iz še preostale moke kruh. 
Pa tudi brez kupčij ni bilo. 
Marsikaj smo prinesli v na-
hrbtnikih, kar je prišlo prebi-
valstvu prav, nam pa izkupi-
ček. Pa se je že glasila iz go-
stilne slovenska pesem . . . Le 
težko smo se spravili k počitku. 

V žireh smo se dobro odpo-
čili. Qdsli smo v torek proti 
škof ji Loki. Vleklo nas je dc-
mov. Sicer nas je bilo pa ved-
no manj. 

V škof j i Loki smo se zopet 
ustavili za dva dni. To nam 
pa že ni bilo všeč. Iskali smo 
kak tovorni avtomobil, da bi 
nas hitro "ruknil" v Ljubljano. 
Tu so nam zginili še Gorenjci 
in polk je skopnel na kakih 150 
mož. Nekateri so bili pa še ta-, 
ko "prijazni," da so se poteg-
nili domov kar s trenskim vo-
zom. 

No, napočil je dan, ko smo 
odšli proti Ljubljani. Veselo 
smo med potjo prepevali in se 
pomenkovali, kak sprejem pri-
pravlja Ljubljana svojemu slo-
venskemu polku. Pot je kar 
kopnela pod nogami. Medvode, 
Št. Vid in videl se je že ljub-
ljanski Grad. Mi pa naprej in 
naprej, meneč se samo o slav-
nostnem sprejemu . . . Oborože-
ni smo bili od nog do glave, no-
peli. Skozi šiško po sedanji 
sili slovenske zastave in peli, 
Gosposvetsjri in Dunajski cesti 
— toda o tepfcejemu ne slpha ne 
duha. Ljudje so nas pač spra-
ševali, kdo in odkod smo, in to 
je bilo vse. 

V petek, 15. novembra, 1918 
ob 5. uri popoldne je slovenski 
planinski polk neopaženo prišel 
v Ljubljano. 

In s tem končam popis dô  
godkov od ofenzive 28. oktobra, 
1917 do prihoda polka v gar-
nizijo. "Ljub. Slovenec." f 

o 
Torn Jay: 

Redkobesedna ženska. 
Članice ženskega društva v 

Little Bingville so imele vsak 
teden sestanek, enkrat v mese-
cu pa jih je povabila Mrs. 
Miggs, kjer so pri kavi obrale 
vso soseščino, obdelale vse po-
membne in še bolj brezpomemb-
ne dogodke. Po kavi so se na-
vadno podale v salon, kjer so 
ogledovale stare rodbinske sli-
ke in albume tete Emilije in 
strica Johna, voščene rože in 
male kipe ter slično ropotijo, 
kakršno najdemo po starih do-
movih. 

"Saj nič ne rečem," je dejala 

Mrs. Swivekhin ženski, ki je 
sedela poleg, "toda, ali ste že 
kdaj pili tako brozgo kot je bila 
današnja, tako zvana kava. 
Brrrr. Le čudno, da vodstvc 
mestnega vodovoda ne toži Mrs. 
Miggs radi kvarjenja vode. 
prav res, da bi jo lahko." 

"Zadovoljne moramo pač bi-
ti s tem, kar nam predlože," je 
odvrnila soseda. "Saj to je 
ravno, kar jaz vedno trdim," je 
zopet povzela prejšnja, "nikoli 
ne govori slabo o drugih, nik-
dar ne opravlja. Mrs. Miggs 
je lahko vesela, da smo. prišle. 
Veste, jaz prav za prav nisem 
hotela priti sem, ker tu se vse 
preveč klepeče in opravlja. Do-
ma pijem lahko mnogo boljšo 
kavo kot pa je bila današnja 
Verjemite mi, gospa — oprosti-
te, da ne vem za vaše ime — 
angel j, kateri beleži razgovore, 
ki se vrše v tej hiši, bo moral 
pričeti s stenografijo, ako bo 
hotel biti vsemu kos in ničesar 
izpustiti." 

Njena soseda na desni je od-
vrnila, da ji ni mar za prazne 
marnje ter da se takim pogo-
vorom raje umakne. 

"Kakor jaz, prav tako," je 
dejala Mrs. Swivelchin, "precej 
ko sem vas opazila, mi je bilo 
jasno, da ste moje vrste, saj 
ima vsaka dovolj syojih skrbi, 
kaj ne, čemu bi se poterh še za 
druge brigali? In, ali ste opa-
zili, kakšno čudo barvo imajo 
tasje Mrs. Miggs? Skoraj črni 
so. Ali vam smem nekaj zau-
pati? Pst, barva si jih, lase 
si barva, sedaj pa veste. Meni 
so take stvari dobro znane. Mo-
ja sestra ima neko prijateljico 
kateri mlekarica je znana z ne-
kim železničarjem, ki ima sina 
kot vajenca v drogeriji, v kate-
ri ona kupuje barvo za lase. 

"Niti na misel mi ne pride, 
da bi opravljala, toda, ali ste 
opazili, kako je bila Mrs. Gab-
ble opravljena? Ali ste že vi-
videli kaj takega? Ali vidite 
tamle ono žensko v rdeči oble-
ki? To je Mrs. Pickless, ona z 
rdečim nosom. Pravi, da je tc 
posledica slabe prebave. A — 
hm. Jaz že vem, kako bi rekla, 
da bi pravo zadela, pa ne ma-
ram. In pa, kako zna govoriti. 
Vsakdo, kdor jo prvikrat sliši, 
se mu zdi, da je bila cepljena z 
gramofonsko iglo, tako ji gre 
jeziček. Jaz pravim, da sme 
vendar zato tu, da se zabava-
mo, ne pa da bi poslušale praz-
ne marnje in čenčarije. Sko-
delica dobre kave, več dela ir 
manj klepetanja, to je moje ge-
slo in tega se držim." 

"Le opazujte tamle Mrs. Wig-
gens," je nadaljevala Mrs. Swi-
velchin. "Saj nič ne rečem, to-
da le poglejte, na enem licu je 
temnordeča, na drugem pa sko-
raj brez barve. Jaz pa pravim, 
da se držimo tega, kar nam je 
narava dala, dasiravno je tc 
včasih težko. Veliko takih po-
znam, ki si ne morejo drugače 
pomagati, da si lica namažejo. 
a ne samo lica, tudi ustnice, 
vr^C lase imajo, ki niso zrasli 
na njih glavah in ne vem, kaj 
še vse. Pa poglejte, kako ne-
sramno naju Mrs. Miggs opazu-
je, cel čas zija samo na naju. 
Med nama rečeno, ona ima pre-
cej burno preteklost. Trikrat 
je bila poročena, da boste vede-
li. Toda, niti na misel mi ne 
pride, da bi hotela opravljati, 
nikakor ne." 

Kljub tej trditvi, pa je Mrs. 
Swivelchin nadaljevala v istem 
tempu: "Prihodnji teden pa 
imamo sestanek pri Mrs. Potts. 
Ne poznam ne njega ne nje, a 
druge so mi povedale, da izgle-
da, kot da jo je vzel samo radi 
denarja. Ne mislim nič slabega 
o njima, toda naš pismonoša 
ie znan z neko deklino, ki je 
prijateljica služkinje pri Potts-
ovih, in ta vedno pripoveduje, 
da se v oni hiši prepirajo od ju-
tra do večera. Sosedje pravi-
jo, da ju najbrže ni poročil kak 
duhovnik, pač pa vojni mini-
ster." 

"Res, tako pravijo?" je vpra-
šala potrpežljiva poslušalka. 

"Seveda je res. In pravijo, 
kako ona pije, neverjetno. Pa 
kaj ona. On, on. Pred kratkim 

se je tako napil, da ga niti nje-
gov pes ni poznal, ko se je dfr 
mov privlekel. 'Ampak, to me-
ne nič ne briga in tudi ne. go-
vorim o tem, posebno o njem in 
njegovih napakah sem raje ti-
ho. Menda je le malokdaj tre-
zen, ona pa tudi ni dosti bolj-
ša. Tudi to sem zvedela, da je 
ona strašansko skopa. Menda 
mora kuharica maslo skuhati in 
potem takega namaže na kruh 
in sicer s čopičem, samo da gs 
manj porabi. Pa še mnogo dru-
gih re£i bi o njej lahko poveda-
la, a ne maram opravljati. Med 
nama rečeno, jaz najbrže niti 
šla ne bom k Pottsovim na ka-
vo." 

"Tudi jaz sem tega mnenja," 
je odvrnila soseda, "kajti, koli-
kor je meni znano, niti povab-
ljeni ne boste." 

"Kaj povabljena ne bom, 
kam jaz nisem povabljena?" se 
je razkoračila Mrs. Swivelchin. 

"K nam ne boste povabljeni, 
jaz sem namreč Mrs. Potts. 
Lahko noč!" 

Iz angleščine I. V. 
o 

SEZNAM IN NASLOV 
Jugoslovanskih zastopstev in 
konzularnih uradov v Združe-
nih državah, Kanadi in Južni 
Ameriki: 

Legation of the Kingdom of 
the Serbs, Croats and Slovenes, 
1520 Sixteenth Street, Wash-
ington, D. C. 

Consulate General of the S. 
H. S., 840 N. Michigan Ave., 
Chicago, 111. 

Consulate General of the S. 
H. S., 1819 Broadway, New 
York, N. Y. 

Consulate General of the S. 
H. S., 2413 Russ Bldg., San 
Francisco, Cal. 

Emigration Commisioner of 
the S. H. S., 1819 Broadway, 
Ne wYork, N. Y. 

Consulate General of the S. 
H. S., Keefer Bldg., Montreal, 
Quebec, Cañada. 

Consulat General du Royau-
me des S. H. S., Victoria 1453 
Buenos Aires, República Ar-.. »i Va 
gentina. 

o 
Kdor je bolan na revmatiz-

mu, ta naj kolikor mogoče veli-
ko zelene uživa. Kdor more, 
lahko surovo, drugi pa kuhano, 
posebno v juhi. 

* 

Ako prideneš masti, na kate-
ri hočeš kako stvar cvreti, čaj-
no žličko kisa, ono, kar cvreš, 
ne bo popilo toliko masti. 

Ako 
hočete zvedeti za 
naslov kakega va-
šega sorodnika, 
znanca in prSjate-
Ija, 

Ako 
imate na prodaj 
kako zemljišče, 
farmo, trgovino ali 
hišo, 

Ako 
hočete da bo vaia 
trgovina, ali pod-
jetje ie bolj napre-
dovalo, 

OGLAŠAJTE 
• največjem slo-
venskem tedniku 

•GLASILU K. S. 
K. JEDNOTE' 

Skupno i te Vilo stal-
nih naročnikov se-
daj znaša 19,000 
Vprašajte ali piši-
te glede cene. 

6117 St. Clair Ave. 
• Cleveland, Ohio 

POZOR! BIRMA! 
Cenjenim botram in botri-

cam uljudno naznanjam, da 
imam veliko zalogo raznih 
birmanskih daril, kakor: mo» 
Htvenikov, rožnih vencev In 
drugih predmetov ̂ v veliki 
izbiri. Pridite in oglejte si 
jih. 

Velika zaloga vsakovrstnih 
knjig kakor tudi pratik, 
Družinskih in Blaznikovih. 
Cena 25c. 

Velika zaloga gramofon-
skih plošč Rev. Odilo Hajn-
šeka, kakor tudi vseh drugih 
pfošč. 

JOSIP GRD1NA 
Slovenska knjigarna 
6121 St. Clair Ave. 
Cleveland, Ohio. 

POIZVEDBA 

Kdo izmed naših naročnikov 
ve za naslov Lovrenc Proinika, 
doma iz Vrhnike pri Ljubljani? 
Pred 18. leti je živel nekje v 
Minnesoti. Pojasnilo pošljite 
na: uredništvo Glasila K. S. K. 
Jednote, 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland, Ohio. 
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TOO MANY SIGNALS 

STENSKI KOLEDARJI 
Vsaka pisarn*, urad, hiša 

ali družina in dvorana bi mo-
rala imeti tak velik STEN 
SKI KOLEDAR. 

Za leto 1929 so ti koledarji 
izvanredno lepo narejeni, ve-
liki in s slikami obdani kakor 
poprej še niso bili. 

Zelo pripravni pa so za sta 
ro domovino, za vaše domače 
sorodnike in prijatelje. Za 
25 centov jim naredite celo-
leten spomin ako jim naročite 
tak koledar. 

Naročila sprejemamo v tr 
gov*nah: 6019 St. Clair Ave. 
in 15307 Waterloo Rd„ aH pa 
pišite na: A. GRDINA & 
SONS, 601,9 St Clair Ave. 
Cleveland, O. Na« odjemal-
ci jih dobe brezplačno v naših 
prodajalnah za pohištvo. Za 
posili janje po Ameriki ali v 
staro domovino stanejo po 
25c. s poštnino vred. Pripo-
ročamo pa, da bi jih naročili 
najmanj po 2 ali 4 skupaj na 
en naslov. 

A. GRDINA & SONS, 
6019 St Clair Ave., 

Cleveland, Ohio. 
ZAHVALNI DAN 

je uničen, ako vaš želodec ni v redu 
Zato bodite pripravljeni z vlivanjem 

TRINERJEVEGA 
GRENKEGA VINA 

kateri vzdrži vaš želodec v redu. To 
blagodejno zdravilo vam povrne tek 
do jedi, pomaga prebavi in odprsvi 
pline želodca, glavobol, nervoznost, 
zapeko ter nespečnost. Vrednostni 
kupon v vsakem zavoju. Pri vseh le-
karnarjih. Brezplačni vzorec, samo 
enega za vsako družino, dobite od 
Joseph Triner Co., 1333 S. Ashland 
Ave., Chicago, 111. 

KUPON ZA BREZPLAČNI VZOREC 
Ime .... 
Naslov ..i 
Mesto 

l l l l l l l l f»«l»ll l l»ll»HIt 

RADIOGRAM 
NEWBURGHA 

Postaja 
RCNK. 

Cenj. občinstvu uljudno 
naznanjam, da je velika 
razprodaja blaga v moji 
trgovini še vedno v pol-
nem teku in bo trajala še 
nekaj časa. 

Pridite in prepričajte 
se o čudovito nizkih ce-
nah! 

Rudolf Cerkvenik 
slpvenska trgovina 
3600 E. 81st St. 

Cleveland, O. 
(Newburg) 
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Concluding A Short Story F m i 
Waukegan. 

the game between the Wau-
kegan Rabbits and the Cleve-
land Brewers for the champion-
ship of the world was on. The 
first inning was a perfect foot-
ball game. In other words, it 
was a continuous marathon 
around the bases. The Rabbits 
scored only 17 runs in their 
first half. The Brewers were a 
bit weak in their legs and could 
only score 12, because they got 
tired out running around the 
bases at full speed. So the 
game went on in perfect foot-
ball style, when along comes 
the eighth inning. At the end 
of the eighth the score was tied 
at 69 all in favor of neither 
team. 

The Rabbits came to bat and 
due to some fair pitching on 
the part of the opposing pitcher 
but mostly to the weakened 
condition of their feet which al-
most gave in under them from 
the tiresome trots made around 
the diamond, they failed to 
score a run. 

Now it was the Brewers 
turn to score and get the long 
awaited revenge on the Rabbits 
from Waukegan. Donald found 
himself on the mound for the 
final tilt. As he stood there, 
waiting, he kept his eye on Ed-
die, the catcher for any signal 
which he may give. The sig-
nals buzzed and whirled about 
in his head. The first batter 
picked a wagon tongue from 
the wood pile and came to face 
poor Donny. The first ball 
pitched went down through 
short stop and on into right 
field, allowing the batter to 
gain second. Donald got ex-
cited at the booing and razzing 
the crowd gave him on that 
pitch. The next man was just 
selecting a club. Donald, with 
his eye on the catcher, watched 
him as he rose to his feet, 
thumped his right hand into 
the holloa of his glove, smiled 
and then, turning his head to-
ward first, squirted a great jet 
of tobacco juice to the ground. 
At thé same instant Donald 
whirled in his tracks and threw 
the ball toward first base as 
fast and as hard as he had 
ever thrown it. Poor old Man-
ager Zusky, who was just then 
talking to the tall first base-
man, and stretching his aged 
neck in order to whisper into 
the ear of the man on his left, 
made the most sensational stop 
of his baseball career. He 
stopped Donald's cannon-ball 
throw with his Adam's apple 
and with an amazed stare on 
his face he sank to the ground. 

It was four hours later when 
Zusky came back to life. 

"Who shot me?" asked the 
manager. 

"Nobody shot you," was the 
reply. "Donald hit you with 
the ball." 

"What for?" he whispered. 
"He didn't stop to say," an-

swered the utility man. "The 
boys chased him five miles to 
find out, but they couldn't 
catch him."' 

"But why did he do it?" 
asked the manager. 

"I guess he must have got 
his signals crossed," replied 
Percy, the signal man. 

"Crossed his signals. You 
wait till I get up again," 
groaned the manager, "and I'll 
signal you." 

The Rabbits have broken up 
and do not play ball any more. 
Old ex-manager Zusky is still a 
popular idol among baseball cir-
cle*, but he cannot speak very 
well. Doctors say that it is 
some trouble with his throat. 
Donald has not been heard 
from as yet. 

And Percy Yablansh, the 
once famouB signal utility man 

of the Rabbits team, is now 
driving a truck. He does not 
have use for signals except 
when going around corners, or 
when occasion calls for him to 
scare some slow-moving pedes-
trian off the street. 

The End. 

Health And Hygiene Of Mod-
ern Girls. 

Learning hygiene out of a 
book has gone into the discard 
as far as the modern girl is 
concerned, according to the Ka-
tolicky Sokol of July 18th, 
1928. Health education now 
means the athletic field and the 
hockey pond, the cross-country 
hike and the gymnasium. There 
would be fewer nervous break-
downs in middle life if no one 
cheated at the game of health 
during formative years. The 
girl of today is beginning to 
master the game. 

People point to the twentieth 
century girl's restlessness and 
call it a disquieting sign. To 
us it is a good sign. It leads to 
investigation. She may be 
more radical than her mother, 
but this radicalism is due to 
greater mental and physical ac-
tivity. It is another manifesta-
tion of her restlessness: With-
out restlessness, youth would 
make little progress. Fill up 
the life of the modern girl with 
the right things, show her how 
much fun she can have doing 
them, and she will not want tc 
do the wrong ones. 

Girls come to us continually 
with the complaint that they 
can find no good-looking shoe? 
with low heels. Correct pos-
ture is next to impossible in 
high-heeled shoes. But girl? 
must necessarily buy what they 
find in the stores. Let man-
ufacturers make more sensible 
clothes and shoes. But as a 
matter of fact, with few excep-
tions, our present way of dress-
ing is sane and sensible. Even 
the extreme styles are less rid 
iculous and harmful than were 
our mothers' eighteen-inch 
waists. Critics maintain that 
the modern girl wears too few 
clothes. Of course, a thin silk 
dress silk stockings and one 
undergarment are insufficient 
for a cold winter day, but this 
again is the exception, not the 
rule among intelligent girls. 

We would suggest that com 
munities begin to turn the spot 
light away from the modem 
girl and fix it on themselves— 
that they spend less on beauty 
contests and more on swim-
ming pools and tennis courts. 

Artificial lives mean artifi-
cial faces, and beauty contests 
are responsible for much arti-
ficiality. These contests are of 
no lasting value, either to par-
ticipants or to towns sponsor-
ing them. Instead of pointing 
to one prize-winning beauty, 
would it not be better for a 
community to be able to say 
that every girl in the district 
can swim and play a good game 
of tennis? With plenty of 
playgrounds, swimming pools 
and tennis courts, the chances 
for sickness, physical handicaps 
and immorality are extremely 
remote. A girl interested in an 
active outdoor life has no use 
for time wasting. 

Without intelligent leader-
ship, the modern girl is apt to 
waste her energies. Her intel-
lectual curiosity drives her into 
all sorts of channels. With 
good leadership these energies 
can be directed along construc-
tive lines. Group games; for 
instance, basketball, baseball, 
modified soccer are we believe, 
splendid outlets for high spir-
its. All agree that the mod-
ern girl needs an outlet depends 
upon her home, her school and 
her community. P.L.I.S. 

WUO SAID MEMBKB8HIP 
COULDN'T BE DOUBLED 

By Thorn»» L Cottoa. 

Recently, I interviewed Mr. 
Gustave Kosic, the secretary of 
the Catholic Gymnastic Slovak 
Union Sokol, and I will say that 
it was a most interesting half-
hour. Pulsating, contagious, 
completely devoted to his work, 
Mr. Kosic pictured the feeble 
beginnings, some fifteen years 
ago, of this organization now 
having more than 42,000 mem-
bers, 600 branches and $1,000,-
000 in assets. 

We sat in a modern office 
fronting a printing shop. Did 
he want figures? — they were 
before ua in a j i f fy; did he hit 
upon dreams—the architect's 
detailed plans for a great head-
quarters smote us with the 
strength of the artistic im-
pulse his nationality is giving 
America. Bound files of their 
fraternal organ and of their 
children'? publication, statistics 
on college students, profession-
al men and star athletes of his 
group paraded before us till my 
head nearly reeled. 

"We are going to double our 
membership this year." I could 
tell that hefcwas off on a sub-
ject close to his very life. His 
eyes burned as he went on. 
"It's not an easy task doubling 
the membership, especially 
when we consider that our or-
der will not take just anyone 
in our nationality. A man 
must have a sound mind in s 
healthy body and be'wjlling tc 
work." 

I asked how he was going ,to 
do this unheard of thing. He 
knew. He had it all set up 
Twelve committees are work-
ing, in as many districts. Each 
member must get six others 
each week. 'Why, do you 
know, one of our members got 
twenty-two new members in 
one night." Here was life and 
no room for question. 

"We have Jined up some of 
our biggest athletes in this 
country to speak and write and 
perform for us, to get the at-
tention of the young people. 
Our fraternal organ is full of 
editorials, cartoons, and a baro-
meter, so that every reader will 
catch the spirit and boost us 
over the top. Plans and draw-
ings of our new national head-
quarters are to be published in 
the paper. If you will supply 
us with a list of public libra-
ries in communities where our 
people live, we shall send our 
organ to them free all this 
year. There will be contests 
and meetings and athletic 
games, all pointing to our ob-
jective which we shall absolute-
ly carry. 

"We are taking twenty-five 
of our best athletes to the old 
country next summer. Many 
of our members will go over 
also to cheer for them. And 
when these young people re-
turn, they should supply the 
future leadership for our or-
ganization." 

As I left this "human trip-
hommer," I found myself wish-
ing that my son might become 
a member of a Sokol.—F.L.I.S. 

o -
About Smoking. 

General Gcant died of smok-
er's cancer. 

Contains prussic acid, car-
bonic acid, nicotine, carbon 
water in the form of vapor. 

Gives some people a head-
ache. 

Stains your hands. 
The nicotine is poisonous. 
Smells bad. 
When you spit it causes dis 

ease. 
Leaves your mind wander-

ing when you are doing some-
thing. 

Smoke is unhealthy to 
breathe.. 

It makes you disobey. 

The noblest thing in this 
world is the struggle for right, 
justice and freedom. 

—Michael Pupin. 



B O W L E R S N A T E ! 
An appeal if hereby made to ail K. S. K. J. members wbe 

are lovers ef the great American fame of ten-pi» to support 
the coming Midwest K. S. K. J. Bowling Tournament that is 
going to be held at Waukegan, Illinois on February 2nd and 3rd 
19|9 (Saturday and Sunday). 

I don't have to tell yon anything about the hospitality of 
Wtukigaa, because anyone who has visited there win bear me 
out that nothing is too good for you there... The committee in 
charge of this tournament is doing everything in its power to 
shew overyone a good t i m e ^ j y -

The place where the tournament win be held is the Wauke-
gan Recreation alleys, and there are 16 beautiful bowling alleys 
in line so there will be plenty of room for «very one. 

The entry fee win be one dollar per man in each event, 
with a charge ef one dollar per man for bowling in each event 
at the time of the tournament. 

Our first tournament was a success. We bad an entry of 
27 five-man teams, with four teams rolling in the past forty 
class. 

Therefore, all who can and are able, are qualified to parti-
cipate in this great winter sport. Let us see if we cannot dou-
ble the entry of five-man teams this year. 

The entry blanks will be mailed out along about December 
1st. If you want any more entry blanks or information, please 
get in touch with the undersigned. : * •: 1 

FRANK KOSMACH, Secretary, 
2116 W. 22nd S t , Chicago, 111. 

CHICAGO BOWLING NEWS 
Thrice weekly the St. Steph- the grand Order for H. of B 

en's Bowling League meets in 
the school basement. It is a 
joyful crowd that gathers, but 
full of fighting spirit. A gal-
lery of fans is always present 
who cheer for their favorites 
as if at a football game. There 
are "Ah's" and "Ugh's" when 
spares ' are missed and rail-
roads appear and "Attaboys" 
when strike hits sweep off the 
alleys. 

Danica Society leads the 
league at present with Stohen 
as its star, followed by Frank 
Becek the "Handsome Hero" of 
local dramas, Johnny Prah, the 
fellovfr with the big hook who 
worries whether he will hit the 

- seven or ten pin. If the hook 
"takes" its the seven pin, if 
not, the ten pin. Then we have 
the two with the freak deliv-
ery, John Terselich, the* dean 
of the thirsty W * Totiyr^tte 
dean of the bachelors. They 
have patterned their delivery 
after some of the dancing girls 
one sees in the side shows. 
They don't use their feet. 

St.' Stephen's Society team is 
close upon their heels with such 
"regulars'' in their lineup as 

•John **Zep" Zefran Jr., Joseph 
Zabkar, the one who takes his 
time, S. Hrastar, F. Palacz the 
rotund mortician and A. Toma-
zin, the Slovenian "Kresge" of 
five and ten fame. 

Chicago Boosters are next in 
line with Wally Smyth of base-
ball fame leading off, followed 
by the two Bogolin's, John and 
Willie. Johnny is the best sec-
retary of thQ league and inci-
dentally the only one. Willie 
is the little fellow who after 
every delivery almost goes aft-
er the ball, but by fancy gym-
nastic gyration succeeds in 
keeping back the foul line. J. 
Verbiscar and J. Grefcorich play 
the "cellar" positions. • 

Then we have the Holy Name 
Juniors led by Joe ''Pickles" 
Perko J ft, who is well known; 
because his father sells bowHng 
shoesi. The Basco brothers, 
Jake and Hank, Vic Prah and 
the "ace in the hole" Joe Kos-
cafc, are the other members of 
the team the roster of which 
sounds like a baseball lineup. ' 

The Woodmen have J. Str-
Jack Korenchan, from the 

sticks" of Berwyn, G. Maly, 
M. Surly and A. Poglajen and 
his cannonball delivery. 

On the tail end, for the time 
being, go they say are the St. 
Mohors. Although this team 

W. (husbands of bowling wi-
dows). The top and bottom of 
the lineup is usually taken care 
of by the two "beau Brum-
mels," U. Gottlieb and Stanley 
Kozyek. V. "Butch" Kremesec, 
the manager of the baseball 
team, L. Pieman and V. "Bida" 
Mladich, are the other mem-
bers. 

A discription of the league 
would be uncomplete without 
some mention of the "fans." 
There are regulars which line 
up almost every night along the 
rail on one side of the alleys. 
These "rail Birds" furnish the 
big league atmosphere for the-
occasion. There is A. Grego-
rich Sr., who can be depended' 
upon to . polish the rail for at 
least two games each evening, 
A. Banich, who can lean over 
as far as anyOne, J. Pferko Sr., 
F. Bariich Sr., J. Zefran Sr., and 
a host of others. Most of them 
are heavywieghts and last year 
the rail had to be reset in con-
crete and driven home with 
sixteen (more or less) inch 
spikes to keep it trom falling 
over under all that tonnage. 

Then there is the alley keep-
er, who gets his regular "bowl-
ing out." The floor is either 
too wet or too dry and the 
alley too oily or too dusty and 
if the pins don't fall it is his 
Janet. No matter what he 
does or does not, he is to blame. 
Just the same the alleys are in 
better shape than ever before. 
He worries about nothing but 
the alleys. They put the foul 
man on a pedestal and it is in-
teresting to watch his fingers 
itch and twitch to press the 
button for the foul light and 
ball. 

Nearly all are members of 
the K. S. K. J., and are getting 
in shape for the bowling tour-
nament. 

jShouldiyou have an evening 
to spare, you will enjoy it at 
the school hall, t • 

The Old Sport. 
'U i:! 
- o - , 

HNS FALL HEAVY BABBLES 
South Chicago Team Bests "Do Gentlemen Prefer Chicago 

Waukegan In Games. 

November the eleventh was 
Armistice Day all over the U. 

I Girls?" The Burning Question 
Of The Hour. 

Well folks, now that I am 
S. All was peaceful and quie't back in town again I'll get down 
throughout the vast domain, to business. By way of men 
except for a heated match to tion, I happen to be a salesman 
see who could pile up the most ¡and of the type that is on the 
wood at South Chicago. road most of the time 

The two parties concerned I Although I do not tell stories 
were the bowlers of the Wau- life for me is just one town aft-
kegan lodge and the pin top- er the other, 
piers of St. Michael's lodge No. Now that I have mentioned 
152 of South Chicago. The "road" the word brings to my 
Sobth Chicago team tucked the mind a country store at which 
victory under its belt by a mar- I had occasion to stop last 
gin of 188 pins. week. While having my car 

The first game indicated that gassed and oiled I stepped in-
the match would be rather side the two-by-four arrange-
close and if Starcevich and Ru- ment and made myself comfort -
kavina had not passed the 200 able. I spent a few moments 
mark, thtf dopesters would have glancing through a Sears Roe 
ooked to a wklk-away for Wau- buck catalouge, but was soon 
cegan. With a little chalk and interrupted when the proprie-
towel the South Chicago team tor entered singing in a basrj 
cut loose in the second game, voice the amount of the bill, 
passed into the lead and re- Having paid the damages I wa3 
mained there till the final ball asked if there was anything 
galloped down the alley. 

High game honors went to 
else that I wished. 

"No, that will be all," and 
Starcevich, who upset 235; I just as I turned to pass out I 
Pustaver was close behind with got a whiff of something odifer-
232. Both men lead the series, ously delicious. "What is that ?'' 
the former collecting 638, the remarked I addingly. 
latter 585. 

SOUTH CHICAGO WINS 
"Salami!" — to which 1 

Played November"iV«^ "aI S."<fhic.go. I / T v « ^ v e r been pois-
WAUKEGAN K. S. K. J.— P n e d before, but wrap some up 
Hodnik 163 191 
Pustaver 232 158 
Root % 166 118 
Opeka .. 171 182 
Novak 192 135 

150 
195 
141 
180 
151 

504 for me." I proceeded to fum 
42- ble around my pocket for some 
5331 more loose change, and at the 

same time, noticed that the Sa-478 

Totals 924 784 817 2525 l ami I was about to purchase 
ST. MICHAEL N. 152 SO. CHICAGO1 « " " . r i d s e , 
Starcevich 149 157 
Milanerich 178 198 
Furlan 156 194 
Starcevich . 209 235 
Rukaviw 205 143 

Totals ».897 
o— 

927 

We Need You All. 

455 was about to be wrapped up— 
5501 imagine—in a copy Gla-

" Just a minute,"^yeJled I 
5401 and mdde one dash for the pa-

890 27,41 per—like a duck to water. This 
was the first time in weeks 
hat I had the opportunity to 

149 
174 
181 
194 
192 

WEDDING BELLS IN 
IN BARBERTON 

Members Of Popular Set Fig-
ure in Nuptial Event. 

Of particular interest to our 
readers of Summit County and 
environs was the recent wed-
ding of Miss Antonette Pristo, 
daughter of Mr. and Mrs. Pri-
sto of Cornell St., to Mr. Frank 
Strle, son of Mr. and Mrs. Strle 
of Melvin St., Barberton, 0. 

The ceremony was performed 
by Rev. A. L. Bombach, Pas-
tor of the Sacret Heart Church. 
The pews were filled to capac-
ity as the popular members of 
West Barberton's younger set 
marched to the altar to the 
strains of Mendelson's wed-
ding hymn. 

After the ceremony, a social 
and dinner held at Mulberry 
Hall, was followed by a recep-
tion and a supper in honor of 
the newlyweds. Here, the 
guests assisted in celebrating 
a real Slovenian wedding recep-
tion. 

Mr. Strle a member of the 
Holy Name Society, also was a 
stellar performer on the St. 
Joseph Magics baseball team. 

The bride is known- as a 
cheerful and ardent worker for 
the Young Ladies Sodality, and 
like Mr. Strle, is interested in 
all club activities of the par-
ish. 

Congratulations to the young 
couple! May their life be a 
uccessful and a happy one. 

Also, may there be many base-
ball players. Three rahs, for 
their future. 

P. S. There is a few cases 
of the so-called heart epidemic 
among the young Slovenes of 
Barberton. I will let you know 

Big Dltnce In Joliet. 
Bowling Champs WW Hold 

Dance. 

We hear quite a bit about 
our baseball .champions, but 
this time the bowling champs 
are broadcasting, so tune in on 
your radio station S-L-O-V-E-
N-I-A hall, located at Joliet, 111. 

The above mentioned station 
will be the center of festivities 
when the St. John the Baptist 
lodge No. 143 Bowling Champs 
will hold their next dance 
which will be given on Satur-
day night, November the 24th. 

The "Moonlight Serenaders" 
are going to pep it up on that 
night like they never did be-
fore. The committee is doing 
everything in its power to 
make this a big event. 

Don't let anything stop you 
from attending this big dance. 

come up and mix with our 
folks. A good time for every-
body is assured. Don't forget 
the date, Saturday November 
24th, 1928 at Slovenia Hall, 
Joliet, 111. Committee. 

o 
JUST A JUST JOT 

I am just a man, too, and 
having just read the just lines 
on a just "Just A Man," I also 
take exception to the unjust 
judgment of the Chi Lass. The 
out-of-towners believe in ad-
vertising, for through this 
medium patronage is brought 
to their towns. The best "ad" 
is a satisfied customer^ Wau-
kegan, South Chicago and- Jol-
iet' s middle-names are "satis-
faction guaranteed or money 
refunded." Ask for your mo-

1 SMILE-O-METER 
Original A Adapted 

Dox Krax 
November, December — and 

then, it's all over! Not only is 
1928 over and 19»9 begun, but 
the Big Chance is done with. 
It will be 1931 before the girls 
have another such opportunity. 
Time is leaping, and leap year 
is pretty near finished! It 
won't be long now, Swannee. 
What is two more months un-
der cover so long as "red-head" 
does not get you? 

0 
"Ty" Grdina: "There's Mah-

nic's new girl. I understand 
she bought that dress by in-
stallments:' 

John: "1 suppose that's the 
first installment she's wearing. • 

A Bridge-Porter wants to 
You will not be sorry if you^W O M ; the cal#e of the midden 

^orgarttzatTttis PREE&R CWÇÂÇA'^tGW^v 
rs. The naxt L O y E THEM, < Ofc, M^RJJY 

has six men on its roster, it 
had to play with but four men 
the other evening. 

Joe Merlak got married and 
left the team flat. The sixth 
wan could not be found. Poor 
judgement, Joe. You know 
that you can get married any-
time, but you can only bowl on 
certain nights of the week! 
Anyway, J0 e i s again in the 
lineup and we welcome him into 

Turkey Dance In Bridgeport. 

This is station K. S. K. J. of 
Bridgeport, O., broadcasting. 
So—finally the Bridgeport boys 
have decided to give a dance. 
Gee! Won't we have a good 
time? I hope to spit in your 
left eye we will. 
This dance is to be given on 

Thanksgiving Day, November 
the 29th at Stop 16. Music 
for this evening is especially 
selected. We are having the 
finest and hottest orchestra in 
town, so all the friends and 
boosters of St. Barbara lodge 
are invited. Come one! Come/ 
all! We assure you all a good 
time. By the way, don't for-
get to bring your boy friends 
and your girl friends. 

Hoping to see you all at the 
dance. Stephanie Greedier. 

The most important meeting Utence.over a coppr of Our Page, 
of every lodge, club, society etc. [ scanned the lines and finally 
13 , the yearly meeting, and it M * P^'ing not only^ fpr the 
is at this meeting that future but for the GJasilo also 
interests are discussed and of- ^ads m e ¿o ¿he que* 
£cera for the new« year elected t i o n : . ' P O GENTLEMEN 

&or too, i^ith ours 
regular monthly meeting of t h e | p i E M ? " Now, get % follow 
Young Ladies Sodality of Chi- straight:, I, Gee [Dee, am 
cago, 111., wilF als6 be the yearly f f i U a fellow in ^hetwen 
meeting and date. Time: Fri- r i e s ; single; have s. a. but no 
day November 23rd at 7:30 p. P ; considering that I class my 

Place: Church hall. s e l f ^ a gentleman and at the 
As last month, we shall first s a m c t i m o a™ t i rod of making 

file into Church for a short in- m y o w n sandwiches I* will now 
struction and litany, afterward a n n°unce that it is time for me 
meeting. to get married. In rky quest 

Wc hope no member will fail o f .a b r i d e 1 will.afeq^ consider 
to be present. Of course, it is c h | c a »o , so please, 1 Chicago 
known that failure to attend J o , i e t » South Chicago and Wau 
this meeting will obligate each k e g a n "hoys" and "girls" teli 
absentee to pay the imposed m c j u s t w h a t i s this racket 
fine. And the common saying a b o u t l h e Chicago girls. 1 
"a poor excuse is better than w i s h y ° u would write and tell 
none" shall mean nothing to us. m e ' £ ° 1 wl11 k n o w Whether it 
According to Father Director, 13 a n d s*™ f ° r me to comb 
even a pretty good excuse will | C h i c a g r ° i n «l11«81 o f a bride. 

Address your communication 
to Gee Dee, c o Our Page. I 

I hope there will be no need I w i u b c waiting for your advice 
of carrying out this threat. | GEE DEE 
Make sure you have the right 

be doubtful of receiving con-
sideration. 

day and time, and then don't To The Young Ladies Of The 
forget it. Be punctual, please! St . Mary Magdalene, No. 162. 

Prefect. 

DANCE WITH THE HELENES 
SATURDAY, NOVEMBER 

24TH, 1928, 

Cleveland, Ohio. 

All of the young ladies of the 
St. Mary Magdalene Society, 
No. 1G2 are hereby invited to 

SLOVENIAN HOME, HOLMES attend the dance given by the 
AVE., CLEVELAND, O. |30ciety Sunday November 25th, 

in Knaus' Hall. The mem-
Bocks For The Youth. Ibers of all the local K.J3. K. J. 

Dhan G. Mukerji's new book, I lodges are also cordially invited 
Gay Neck," has won him the fco t h i s a f f a i r o f ours. As it is 

Newberry medal. This medal to be a gala affair, it be-
is awarded each year for the hooves each and every, one of 
most distinguished children's y o u t o b e t h e r e - I f come, 
book. The first Newberry y o u wiJl h a v e n o regrets, as a 
medal was awarded to Hendrick k ° ° d t i m e i s assured all around. 
Van Loon for his "Story of T h e PePPy m u s i c will sure keep 
Mankind." The other awards o u r h e e l s clicking and going, 
are: "The Voyages of Dr. Do- a n d o u r tummies will have to 
little," by Hugh Lofting, "The e n d u r e n o Pangs of hunger, 
Dark Frigate," by Charles throughout the evening. All 
Boardman Hawes, "Tales From i n aI1' ! t i s to be a reg-
Silver Lands," by Charles J. u l a r s t - M a r y Magdelene Socie-
Finger, "Shen of The Sea," by doing. Come one, come all 
Arthur B. Chrisman, and a n d d o n > t forget to bring your 

friends. Date, November 25th, 
1928. Place: Knaps'. Hall 

"Smoky," by \Vill James. 

I don't understand those peo- T i m e : 7 o'clock p j . r tn^ l ; 
pie who put up an. intolerant Sincerelly Yours, 
figltf for tolerance. J Mary Hochevar, Secretary. 

ney next time when you think 
he outcome later. Tilf then" I d i d n o t h a v e a g o o d t i m e ' 
emam FY«fpmQnv ' C h l L a s s - You would make a remain Fraternally yours 

J. J. Uycich Jr. 
o 

"WHY CAN'T I FILL THAT 
CHAIR?" 

Say, Daddy, won't you tell mt 

Bach cold and cruel word. 
They say because I worship Christ 

And Catholic doctrine share.1 

I never can be President 
Or hope to fill that chair. 

You fought beneath Old Glory, 
In the late and terrible war, 
And the shot and shell that rose and fell i r 0 u r 

Some Catholic heart it tore. 1 

cessation of correspondence be-
tween "Toots" of the Hills and 
the "Kleverland Sheik." A 
hurried explanation wanted. 
Send same to Dox by air mail 
or telegram for prompt and 
satisfactory service. 

* 

Adam's girl friend certainly 
did start something, and if 1 
know blondes so did the Chi 
Lass. Congratulations!!! and 
a warm hand shake are ex-
tended to Joliet and two from 
Chicago ("Bidda" and "Hor-
nets"). 

• 
"Johnnie" Omerza of Collin-

wood, a recent blessed Bene-
dict, is aping "Adolph Afen-
jou" of screen fame. Chicago 
readers, page "Jamos" and 
have him give "Johnnie" the 
inside dope on upper lip cul-
tivation. 

poor "ad" for a matrimonial bu-
reau, take it from me. You 
haven't got "it" as is evident 
from your scorching lines, but 
you have "I." 

You use the "I" eleven times, « * 
and hide yourself behind the Kudunc: "Those two cer-
we" some fourteen times, tainly have a circus." 

Keep that slender waist the 
boys love to embrace. Howf 
Write to Miss Zulich, the gym-
nastrix of the Or els, for par-
ticulars. 

Wieners: "What two?" 
Kadunc: "Kay Jays' chair-

I Yes,.do follow the advice given 
you by "The Critic" and see a 

j doctor before the squirrels get man and the Leaping Skirt 
you. Learn how to smile. Put 

rose-colored-glasses on 'Mitzï 
Both pain and desolation 

The Catholic home did share; 
And if I sTrve my country, Dad, 

Why can't I fill that chair? 

You often spoke of Grandpa, 
Who fought in sixty-three, 

You have followed in his footsteps 
And expect the same of me. 

I promise to follow Old Glory 
And my country's troubles share, 

7 always encour-
and read Dox Krax' weekly age my husband to recline in 
dozen in the Smile-O-Meter of an easy chair and put his feet 
Our Page. What a wealth of 
advice and what food for 
thought in his last week's clos-

ing lines: "Be good first, and 
I a gentleman always. Also a 
lady. Take the trouble to re-

And serving both God and nation, Dad. , o r v r k c r * 
Why can't I fill that chair? | r e a d the B O O S T p o e m o f the 

last issue. You will feel the 
Wasn't Columbus who found our 

country, 
A Catholic by birth? * 

Wasn't Isabella's sacrifice 
A tribute to Catholic worth? 

With the signers of Independence 
Whote memory we revere 

Wasn't Charles Carroll of Carrollton 
Fit to fill that chair? 

Didn't the Father of our Country 
To his men, as he bade "Farewell," 

Speak of his Catholic soldiers 
Who fought, and bled, and fell? 

He praised the Catholic nation 
That helped sweet freedom there, 

Then why keep the Yankee Catholic 
From filling the President's Chair? 

Wasn't the Constitution, Daddy, 
.Written for one and all? 

Won't the Stars and Stripes 
Protect the one who answered every 

call? 
Won't Catholic life and Catholic blood 

That always gave its share, 
Convince the world that we're loyal 

And fit to fill that chair? 

And far away in Europe, Dad, 
In many a silent grave, 

There rests the form of a Catholic boy 
So noble ,true, and brave; 

And they didn't tell him, Daddy, 
As he started "'pver there," 

That he was only fit to fight and die, 
And not to fill the chair? 

Oh! Glorious Flag of Freedom, 
Oh! Flag of our Native Land, 

Uphold the Constitution 
And by its doctrine stand. 

Protect your native children, 
Let despots not ensnare, 

And give to them their birthright— 
THE RIGHT TO FILL THAT CHAIP 

t —From Liberty Magazine. 

better for doing it. 
Just A Just Joter. 

A FEW LINES 
(By L. E. M.) 

I'd like to be in gay Paree 
With Nancy or Jeanete, 

Or stroll around in London 
With some English girls I've 

met. 

I've spent some pleasant hours 
in Spain 

With Señoritas fair— 
But it takes a cute Slovenian 

girl 
To banish all my care. 

Anybody married or gone away 
Anybody giving a dance or 

play? 
Or maybe have other news to 

say? 
Write Our Page! 

Are you feeling ill or blue? 
Need somebody say to you— 

To cheer you up, what you 
ought to do? 

Read Our Page! 

Modern Intelect. 
He: "You see, we've gone 

into truck farming." 
Visitor: "You can't fool me. 

You don't raise trucks; they 
come from a factory." 

Roses of Yesterday. 

Housewife (to garbage man) 
Am I too late for the garbage? 

Garbage man; No, ma'm! MOONLIGHT 
jump right in. _ 

on top of the radiator." 
Mrs. Bielko: "Why so?" 

"Mitzi": "When he goes 
to bed there is usually about 

in small change in the 
chair." 

• 

Consistant dieting pays. 
Miss Stepic tvoxdd make a good 
"ad" for a snow flake form 
firm. 

* 

Father Dominic: "You are 
interested in golf?" 

Schwab the Steel Magivate: 
"Somewhat?" 

Father: "Will you give our 
K. S. K. J. enthusiasts a golf 
course?" 

"Inch": "Why are there no 
Jewish baseball players?" 

"Smiles": "Well?" 
"Inch": "Because you can't 

get a Jew to step on a dia-
mond." 

* 

Nervous Curate (giving out 
notices). -

"The Vicar will continue his 
pleasant series of Friday eve-
ning addresses, and the sub-
ject next Friday will be 'Hell.1 

The Vicar hopes to see you all 
there. The collection will be 
for the new heating appartus." 

o 

BOWLING CIJAMP DANCE 

SATURDAY NOVEMBER 24, 

SLOVENIA HALL, JOLIET, 

ILLINOIS; MUSIC BY 

SERENADERS 

"Marketing experts" are in 
vogue now. 

— Editor's Note: "Minn. Eski-
In expecting too much from mo:" Please forward your 

life, we often miss some of its 
sweetest joys. 

name, and your contribution 
wiU be published. 



Tolminci 
ZGODOVINSKI ROMAN 

SPISAL IVAN PREGELJ 

(Nadaljevanje) 

"Odpri, Gregor," je sprego-
voril zunaj človek. Kobal j€ 
dvignil podpah. Treska, ki jo 
je bil prej, zapalil, ko je pil, je 
osvetila trudnega popotnika, ne-
marno bradatega, upalega in 
capinastega. 

"Martin!" je vzkliknil krčmar 
in se odmaknil. Potnik je vsto-
pil in se opotekel na bližnje 
klop. 

"Si me vendar še spoznal," jf 
dejal hripavo in težko zasop-
ljen. 

"Komaj," je zinil Kobal 
"Sest let pa v ječah, to člo-

veka postara," je dejal potnik 
in se željno ozrl po vinski poso-
di. Kobal je videl in mu na 
točil. Potnik je pil hlastno 
Bil je domačin in Kobalov zna-
nec, Martin Munih niz Sela 
Pred sedmimi leti so ga bili ob-
sodili cesarski komisarji, da 
mora v goriške zapore. Ošča-
jal. se je nekaj, pa so ga tolmin-
ski biriči s silo zgrabili, pretep-
li strahotno in odgnali. Doma 
se je bila razvnela vest, da je 
v Gorici umrl. 

"Ob šestih sem bil še v Go-
rici," je povedal in vprašal: 
"Kaj pa je zdaj? Deseta?" 

"Proč," je odvrnil Kobal. "Pa 
kaj da se ti je tako mudilo?" 

"Zbežal sem," je dejal oni in 
pripovedoval:' "Za Sočo pod 
Majnico smo morali kopati oko-
pe, pa sem imel te cape in jih 
spravil na drugo stran. Pa sem 
se slekel, da bi mi mislili, ko-
pat se je šel in umivat, pa je 
utonil. Zdaj sem pa tu. • Ži-
vega me ne dobe več, če me 
sploh iskali bodo." . 

"Sest let deš, je dejal Kobal, 
"pa da si kopal?" 

"Bolje je še vedno, kakor če 
te imajo v zideh," je rekel Mu-
nih. "Saj bi sicer ne bil pre-
živel, kakor so me bili takrat 
zdelali." 

"Videl sem, ko so te gnali na 
konju," je pripomnil Kobal. 

Munih je nekaj trenutkov 
molčal. Nato je vprašal: 

"Kaj je novega na Selih?" 
"Kaj neki bo novega," je od-

govoril Kobal. "Saj si lahko 
misliš." 

"Ali bajta še stoj i?" je vpra-
šal Martin. 

"Se," j e povedal trpko in 
kratko krčmar. Munih pa ka-
kor da si ne upa vpraševati še 
kaj več. 

"Bajta pa stoji," je ponovil v 
zadregi Kobal. 

"Moje Tince pa ni več," je 
iskal hripavo popotni. Krčmar 
ni odgovoril. 

"Pa otrok?" je bruhnilo brid-
ko Martinu iz grla. 

"Lej, saj so ga prav prav k 
materi pokopali," je postal te-
daj Kobal u glas mehak. Mar-
tin M. iih je trudno zahropel 
in si pokril obraz z rokami. Ko 
ga je zopet odkril, se je zdelo 
Kobalu, da so se pogreznile 
Martinu oči še globlje v glavo. 
Martin je pogledal z bolnim na-
smehom na krčmarja in dejal: 

"Nimam, da bi plačal, saj po-
čakaš." 

"O Martin, za plačilo se me-
niš," je vzdihnil krčmar. 

"Nič ne de," je dejal nekam 
zmedeno Martin. "Zdaj vsaj 
vem. Na Sela grem, saj bajta 
še stoji." 

"Bajta pa," j e odvrnil Kobal 
in stal okorno nepriljudno pred 
Martinom. Zganil se je iz svo-
je otrplosti šele, ko je oni ho-
tel iti. Da prenoči lahko pri 
njem, je rekel, Martin se je za-
hvalil. Kobal je stopil za njim 
na prosto in se poslovil od nje-
ga. Poslušal je nato za odha-
jajočim. Cul je njegove trde 
stopinje, ko se je pel po grapa-
vem in kamenitem potu v breg. 
Potem pa se mu je zdelo, da je 

od tam doli zatulilo. 
"Joče se tako," je vedel krč 

mar, "zato ni hotel nočiti pri 
meni. Saj bi ga bilo zadušilo." 
Stopil je nazaj v hišo. Grda 
bolest od prej je ugasnila 4 
njem, tuja žalost ga je napra-
vila zopet dobrega in čednega. 

Martin Munih pa je modtem 
prilezel po rebru na Sela do za 
puščene hiše pod lazom. Segel 
je v luknjo pod lesenim pragom, 
otipal zarjavelo kljuko in od* 
pri v' stan. Vzšel je bil zadnji 
krajec. Skozi malo okno je pa-
dalo v prostor nekaj medle 
svetlobe. V zatohlem in ples-
nivem je otipal Martin mizo, 
peč in polomnjerio klop. Po-
tem je iskal še v drugo soba 
Tam je bilo slepo okno. Vanj 
je bil spravil nekdo konček mr 
liške voščenke in suh vršiček 
rožmarina, povezan s svilenim 
trakom. 

Martin je vedel, da je rožma 
rin spomin na poročni dan. Vr-
šič se še ni bil popolnoma raz-
delite!. Kje pa je bila ona, ki 
ga je bila Martinu na prsi pri 
pela, preden se je kot možu 
dehtiva in sladka vdala? Mar-
tin je našel posteljo in veliko 
skrinjo. Postelja je bila raz-
pala, skrinja se je dala odpreti. 
3ila je prazna. Samo prav na 
dnu je otipal Martin otroško jo-
pico. Kakor nekaka toplota se 
je držalo oblačila, in ko ga je 
Martin pritisnil na ustnice, mu 
je bilo, kakor da se še ni raz 
bežal vonj po mleku iz njega. 

Ves izmučen se je zgrudi) 
Martin na skrinjo. Bulječ to-
go predse je vzdihal in venomer 
zgovarjal dvoje imen za dvoje 

mrtvih bitij, ne bi li morda 
vsaj kot polnočni senci vstali za 
trenutek pogledom samotnega 
in obupujočega . . . 

Na vzhodu se je danilo. Oster 
petelinji glas je udaril onstran 
cd Loga. Čuti je bilo šumenje 
vetrov, ki so gnali oblake in šu-
meli v bukovih mejah nad vas-
jo. 

Martin se je zganil. Omaho-
vaje je šel in počenil. Iskal je 
v smeti in pajčevino za skrinjo 
n pod njo. Potem je otipal in 

¡zvlekel. Bila je sekira, bru 
iena, a pod mokrotno in debelo 
rjo vsa topa, ustrupana. Mar-
tin si je pritisnil umazano že 
lezo na vroče čelo in celo na 
ustnice: Bolno je zamrmral: 

"Ti si zdaj moja ljubezen!" 
Pri Sveti Luciji na Mostu je 

zazvonilo jutro. Martin je vzel 
otroško jopico pa svileni trak z 
uvelim rožmarinom in si oboje 
potlačil v nedrije. Sekiro je po-
tisnil nazaj pod skrinjo in sto-
pil zopet v jutro. 

Blizu je bil lesen kozolec, 
stog. Od tam se je dvignil 
prav tisti čas nemarno zavaljen 
človek. Martin Munih je ostr-
mel. Bil je lovač, ki mu je bil 
v Gorici oskrbel cape, da je mo-
gel bežati. Peter Duša je za-
klicaT: 

"Na Sela, lej, si znal. Pa 
zdaj ne veš kam." 

"Ne vem!" je dejal Martin. 
"Zato pa," je rekel oni. 

Sem si mislil, te pa jaz pove-
dem." Segel je možu v roko in 
povedal po svoje: 

"Desetnik sem,,ti pa mi reci 
Peter. Vsa Tolminska me po-
zna. Pojdi, vedem te." 

Obrnil se je, da bi šel, pa 
se je ozrl nagajivo vedro po 
Martinu: 

"Ce hočeš it iseveda! Ce nisi 
kakor Kristus >sega galjotom 
odpusti." * 

"Nisem!" je rekel Martin. 
Duša mu je kazal pot na 

Most čez Kozmerice. 
Čebele in troti. 

Martin Munih in Peter Du-
ša sta šla čez Brice na Stopce, 

prav ko je vzhajalo aolnce. Pe-
ter Duia se je bH po svoje rah-
lo posmehljivo predstavil Mar-
tinu in mu na široko razloži) 
razmere na Tolminskem. Pri-
povedoval pa je tako, da je 
Martin živo čutil, da Peter ve 
še marsikaj več, a da se čudno 
premeteno taji, da le namiguje 
ne da bi odkril do kraja. Te-
daj je vzkliknil Munih: 

"Saj sem si takoj mislil, da 
me povedeš na Stopec k Tinče-
tu. Pa me zares." 

"Kam neki drugam pa?" se 
je nasmehnil Peter. "Ali bi 
brez mene vedel drugod?" 

"Pa da ti veš!" 
Jaz vem vse," je odgovoril 

zavestno in porogljivo Peter 
"Ali te nič ne pojajo galjoti, 

ko tako romaš po Tolmin-
skem?" je vprašal Martin 

"Ali nisem mar desetnik?" je 
vzkliknil Peter. 

"Morda si," je odvrnil Martin, 
"pa zakaj potem praviš, kot si 
pravkar, da si edini sin nesreč-
ne matere in galjotskega oče 
ta?" 

Duši se je zresnilo lice in je 
dejal: 

Brez doma sem, desetnik, 
veruj. Mati ima devet otrok, 
pa še desetega, ga bo rodila. 
Kadar pa je med desetimi že 
nami ena, ki moža nima, otro-
ka pa, tisti, lej, je desetnik." 

"Tega nisem vedel," je odvr-
nil Martin. Cez trenutek pa je 
pripomnil: "Moder si in ročen. 
Saj bi bil za kako delo prijel, 
mesto da moraš brez doma. To 
je človek, kar dela. Od česa 
živiš?" 

"Vprašaj lilijo na polju, kdo 
jo oblači," se je zasmejal Du-

'Slabše se mi ne godi ka-

ZA BOŽIČ 
DENARNE POŠILJATVE 

sa. 
kor drugim po Tolminskem, ki 
desetinijo in tlačanijo." Poka 
zal je z roko v lepo jutro. "Lej, 
mlečna koruza, *če jo opališ, je 
prav dobra jed, pa so še robid 
niče in murvice, črešnje divja-
ke, rak iz potoka, postrv iz vo-
de in v zgodnji pomladi zasli-
njen polž. Ce bi sila bila. Pa 
sej ljudje radi .dajo, da jim le 
prav po želji poveš. Pa še tisti 
ki veliko imajo, če jih preve-
riš, dtf odroke poznaš. 

Ali pa j ih? " 
"Modrasa ti urečem z ene 

prošnjo iz očenaša," je povedal 
Peter živahno, postal in pokaza) 
na bližnji grm 

Tam poglej, kar vidiš. 
"Gnezdo," je dejal Martin. 

Poglejva," je prijel Duša 
Martina za roko in ga povlekel 
k grmu. 

"Jezus, Marija," je odskoči) 
Martin. V praznem ptičjem 
gnezdu je ležal v svitek povit 
lepo pisan gad. Duša se je za 
smejal, stresel vejo, da se je go-
lazen prebudila in izvila v veje 
Tedaj je Duša spregovoril ne-
kaj nerazumljivih besed. Mar 
tin je zavpil v drugo. V tre 
nutku je Duša imel kačo zs 
vrat med prsti in se smejal. 

Pa poskusi še ti, če misliš 
da moreš," se je posmehoval. 

"Ubij golazen," vzklikni) 
Martin. 

"Cemu? Naj se veseli življe 
nja," je dejal Peter in pogna' 
žival v goščavo. Potem ie"me 
n i l : x 

Vsakega drugega bi bil use-
kal. Mene ne bo. Žival pozna 
da ji ne storim žalegit. Igrala^ 
bi se z menoj kakor mlado ma 
če, če bi hotel. Ali ne veruješ, 
da je človek bolj strupen kot 

drugačen kot pred sedmimi le 
" • ji 

Ni čakal, da bi mu Duša od-
govoril. Pokazal je na bližnj* 
grm in dejal: 

"Lej , tu so me takrat galjo-
ti pobili. Na Mostu je večer Gotovo se boste tudi leto3 spomni-
zvonilo, pa molil «em. pa ac ^ ^ p o V i « ™ k " " U * P r i m e""> 

udarili nadme." Naša banka je ukrenila vse potreb-
" S n i «pm d e i a l " i e r eke l Du- n o ' d a b o d o l e t o s božične denarne po-Jsaj sem aejai, j e reKet u u finjatve p o s e b n o t o 4 n o d o s p c l e o r e . 

sa. "Modras te ne bo pičil, kc jemnikom v roke in je poleg tega tu-
moliš. Človeški galjot te pf> Ji znižala cene v nekaterih slučajih 
, „ Cene za pošiljatve v dinarjih in lirah 
bo. r v " " " 

Tedaj sta moža prišla nc 
Stopce in vstopila pri Tinčetu 
Sedel je za ognjiščem in nekaj 
dopovedoval svoji ženi. Gla? 
mu je bil kakor lice nerazvit, 
ženski. 

"Čebele," je pozdravil Duša. 
"Troti," je odgovoril nepo-

sredno Valentin Munih in se na-
gnil mimo dimečega se ognja, 
da bi videl vstopivše. 2ena 
Tinčetova pa je zavpila in se 
sesedla ob ognjišču. Ustrašila 
se je tako, ko je nenadoma za-
gledala Martina, ki ni šest let 
čula o njem drugega, nego da je 
dobil šestnajst smrtnih ran. 

Tinče je vzkliknil veselo: 

no sledeče: 
500 dinarjev S 9.35 

1000 dinarjev S 18.40 
2000 dinarjev S 36.70 
3000 dinarjev S 55.00 
5000 dinarjev .. S 90.50 

10000 dinarjev U.S180.50 
25000 dinarjev $450.00 

100 lir .. $ 5.1 
200 lir S II.i 
500 lir .« S 27. 

1000 lir S 54.30 
2000 lir $108.00 
5000 lir $269.00 

10000 lir .. $535.00 

prideš!" 
Skočil je z ognjišča in zavpi) 

Pošiljatve izvršujemo tudi v 
ameriških dolarjih. 

Denar pošiljamo po pošti, brzojav-
nem pismu in direktnem brzojavu. 

Potovanje v stari kraj. 

Skupno potovanje za Božič priredi 
, , . naša banka na priljubljenem parniku 

J e j , M a r t i n , k a k o m i prav "PARIŠ" na I. decembra. Potnike bo 
* * " " spremljal zastopnik Francoske linije in 

skrbel za njih ugodno potovanje. 
Poleg tega se vam nudijo za božič-

na ženo, naj ne nori pri belem no potovanje še sledeči najboljši par-
dnevu vpričo živih ljudi. Pri- ' 
jel je Martina za roko in ga po-
vlekel iz kuhinje na desno v 
pivsko sobo. Duša je odšel za 
njima, žena pa se je odvlekla 
zdihovaje ven pred vrata, da si 
opomore od strahu. V pivsk' 
sobi je sedel v kotu za mizo sa-
m o t e n p ivec . Bi l j e p i j a n in j e Najboljša božična darila zlasti za 
r ;ot „o buljil predse. Stisnjen,, S ^ i r t & ^ M M " * * 
pest mu je ležala stegnjeno pc 

ČUDOVITA BOŽIČNA NOVITETA 
Pravi hlev z jaslicami in rojstvo Krista 

Popolno s 27 kipi In velja samo $4.50 
K raina in aijajna 

n o v i m a . prvi* v 
Ameriki. TO SO 
PRAVE JASLICE % 
pravim hlevom, fin 
ItdrUk. ki vam ka-
že kako je bil Kriat 
rojen. Poglejte r.a 
to aliko, ki vam k«-
i e rojatvo Krista. 
kompletno s 27 ki-
pi. vae kramo izde-
lano. Tu vidite 
Itl.EV delan iz ma-
lih lesenih brun, 
streha je slamnata 
in smrekove veje. 
Poleg tega tudi sli-
ke Jezusa, Marije, 
av. Jožefa, Trije 
Kralji, pastirji, ka-
mela. vol. osliček, 
volk in 17 ovac. 
Vae je zbrano okoli 
boijega deteta ter 
ga časti in pozdrav-
lja. Vsak kip je 
fin izdelek, jako močan in umrtniiki. Kamorkoli postavite ta čudoviti let bo v 
okras vaAe hiie. in bo trajal mnogo let. Nt samo vi pač pa vsa vaia druiina bo 
veseja. Ta kompletni irt je vreden $16.00. toda mi ga prodajamo za poaebno nizko 

eeno $4.SO. Ako niste zadovoljni, tedaj vam vrnemo denar 
ZASTONJ VSAKOMUR, kdor takoj poilje naročilo, vam damo 

umetno cvetlico v posodi, ki vam vselej pove spremembo vremena ta 
24 ur naprej. To je najnovejši, najbolj krasni barometer današnjega 

Ä Nf TREBA DENARJA POŠILJATI NAPREJ, samo izreiite U ort» , 
m poàj j I te r.Oe za poitne stroike. Potem pa plačajte ootUrjn «4 5ê 
za set, ko ga prinear v vaio hilo. 
GRAND NOVELTY CO. 1723 N.KEDZIE AVE. Dept. 208. Chicago, in. 

1 i|niiiiittintinttHii! 

E 1142 Dallaa Rd. N. E. 
i CLEVELAND, O. 

iiimimiimiijiiiiiiiiiimiiimiiiiiiiiiiiiiiii 
. K. S. K. J. Društvom: 
Kadar naročate zastave, regalije § 

in drugo, pazite na moje ime ia § 
naslov, če hočete dobiti najbol j* s 
blago za najn/žje cene. 3 
• Načrti in vzorci ZASTONJ! = 

21. nov. — Rerengaria — Cherbourg 
24. nov. — Olympic- — Cherbourg 
5. dee. — Aquitania Cherbourg 
8. dec. — Majestic — Cherbourg 
8. dec. — lie de France — Havre 

11. dec. — Saturnia — Trst 
14. dee.—Berengaria Cherbourg 

Denarne vfoge — za darilo. 

Slov. pogrebni k in licenzirani «nbalmer v Newburghu 

LOUIS L. FERFOLIA 
3515 East 81st Street Telephone: Broadway 2520 
se priporoča rojakom za naklonjenost Vodi pogreb« 

po najnižjih cenah in v najlepšem redu. 

mizi; govoril je mož sam s se-
boj : • 

4,Nož bom nabrusil pa poj-
dem. Boš videl, galjot, kdo je 
Lužnik, kadar bo z nožem pri-
šel." 

(Dalje prihodnji«.) 

Vse pošiljatve naslovite na 

Prudential Bank 
(ZAKRAJAEK & ČE&ARK 

455 W. 4 2nd Str. New York, N. Y. 

ITALIJANSKE HARMONIKE 

POGOVOR NA ST. CLAIRJU 

John: M'Kam j o pa mahaš, 
Mike?" 

Mike: "Grem v našo Sloven-
sko bankp," 

John: "Imaš tam gotovo kak 
važen opravek?" 

Mike: "Seveda, moji še ži-
veči materi v Žužemberku mo-
ram poslati par dolarčkov za 
božično darilo; zdaj je baš pravi 
čas za to." 

John: "Dobro, da si me do-
mislil. Grem kar s teboj. Jaz 
bom poslal' pa nekaj dolarjev 
mojemu očetu za njegov god in 
Miklavža." 

Mike: "Pa j o kreniva torej 
čez cesto naravnost v North 
American banko. France s ci-
garo, ki ima take pošiljatve v 
oskrbi, nama bo stvar dobro iz-
vršil." 

Mi izdelu-
jemo in im-
p o r t i rs m o 
vseh vrst 
n a j f inejie 
ročno dela-
ne 

stvo. Nnia eena je ntija od vseh rirugh iz-
delovalcev. Brezplačni pouk na harmonike 
naiim kupcem. Pilite po br««plačni katalog. 

RUATTA SERENELLI A CO. 
1014 Blue lsland Avt . Dept. 17. Chicago, tli. 

Ne kašljajte! 
Ubite hitro ml po moč za od-
odpravo neprijetnega kalija. 
V to svrho rabite Severov 
Cough balzam. Matere in 
otroci gn radi rabijo ie 

zadnjih 49 let. Varno 
iti uspešno. V lekar-
nah. Dve velikosti. 

25 in 50e. 

COUGH BALSAM 

ZA SV. BIRMO! 

tako lazeče revše?" ; 
Martin ni ne pritrdil ne zani-

kal. Polastilo se ga je nekako 
z grozo pomešano spoštovanje 
do lovača, ki mu je šel ob stra-
ni in se bil razvnel v nekako pe-
sem, ki je pela čudno bridko in 
skrivnostno. Trenutno je Du-
ša utihnil. Moža sta bila pri-
šla na Pilance in pred njima je 
sinila bela hiša na Stopcu. 

"Lej , " je vzkliknil Duša, "ta-
ko domuje Tinče kakor grajski 
ali grofovski." Posmehljivo je 
dodal: "Pa saj je menda tudi 
po rodu gosposki. Golak brez 
dlake, ali ne sliči mlademu gro-
fu Petaču?" 

"Petač," je prikimal Martin, 
"saj se ga že od nekdaj drži to 

|ime. Bog ve, ali je zdaj kaj 

Sv. birma se vrši pri 
fari sv.oVida v Clevelan-
du dne 28. novembra, 
[mamo v zalogi krasne 
bele svilene obleke za de-
klice kakor tudi vse dru-
ge potrebščine za tak 
slučaj in to po najnižjih 
mogočih cenah. 

Pridite in izberite kar 
potrebujete sedaj. Ne ča-
kajte do zadnjega dneva, 
ker v tem času leta je be-
le obleke težko dobiti. 

Se vam priporočam! 
Benno B. Leustig 

6424 St. Clair Ave. 
Nasproti S. N. Doma 

Lepe 
tis 

|| Pred ognjem in tatovi 

(ovine 
aa vaia društva. ca trgovce, 
posameznike, za vsakovrst-
ne prireditve dobite vselej 

po nizkih cenah 
v prvi slovenski linijski tla-
kami • Z jed. državah, kjer 
dobite ob vsakem ¿asu za-
nesljivo in $ 

točno postrežbo 
So priporočamo društvom, 
rojakom, trgovcem sa vse 
prilike. Prevzamemo največ-
ja kot najmanjša dela. 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, O. 

__ ikri n j los 
vodno varna. V njih lahko 
hranite vse svoje vrednostne 
papirje, zavarovalo« polica, 
zemljiška prepise, bonde in 
sploh vse, kar j« vredna hra-
niti. lata ao vam vedno dos-
topna mod uradnimi arami 
od 9. dop. do 3. pop. proti 
•alf najemnini za ¿3 na lato. 
KljuCe hranita vi, tako da 
brez vašega ključa Skrinjice 
ni kdo M more odpreti. 

Tudi eo vam na razpolago 
brezplačne privatne sobice, 
kjer lahko brez motenja in 
vmešavanja ed strsni drugih 

. . . . « pregledate svoje papirje ali pa odstrižete obrestne kupone na svojih bondih. 
Naši uradniki so vam z veseljem na razpolago pri poavetevanju 

radi nakupa vrednostnih papirjev, kojih obrestna mera je višja ed na-
vadnih vlog in kojih varnost vam ne bo nikdar delala akrbi. 

V vseh denarnih zadevah obrnite se z zaupanjem de Nai 
kapital ia rezervni sklad znaša več kot S749.0M.M. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON St. : : JOLIET, ILL. 

Wm. Redmond, preds. Chaa. G. Pearce, kaair 
Joseob Dunda, pomož. kasir 
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M RS. ANTONIJA RIFFEL, 
slovenska babica 

522 N. Broadvraj JOLIET, ILL. 
Telefon: 2380-J 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam jedilne dišave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in im-
portirana zdravila, katera priporoča 
msgr. Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Pišite po brezplačni cenik, v ka-

terem je nakratko popisana vsaka 
rastlina za kaj se rabi. 

V ceniku boste našli še mnogo 
drugih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Box 772, City Hall Sta. 

New York, N. Y. 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

za društva ter člane K. S. K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
1845 So. Ridgeway Ave. Chicago. DL 

Pilite pe ceniki 

n m 
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ALI POŠILJATE DENAR 
4 V EVROPO? 

Ce je temu tako, potem se vam 
izplača, da pridete v našo banka 
Mi poslujemo z banko že eno i« 
sedemdeset let; v tem času smo 

dajali vedno prednost pri pošilja- denarja v 
razna evropska mesta. S 
Vsled naših obširnih in ugodnih zvez z raz-
nimi denarnimi zavodi v Evropi, boste lah-
ko pri nas dobili vedno najnižje cene pri 
pošiljanju denarja v stari kraj. Pridite to-
rej k nami 

Najstarejša in največja banka v Jolietu. 

Ä S H K S M & I U B T 


